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PREFACE. 



To learners of Hindustani, in Europe, the oral assistance of an 
instructor can rarely be given so assiduously as to enable them to 
advance well at the outset in reading and translating Hindustani 
compositions, whether manuscript or printed in the usual manner; 
and, so ditVercnt is the taste of the people of India from that of Euro¬ 
peans, tliat passages not unfrequently occur in the literary produc¬ 
tions of the former, \vhi''h to the latter appear indecent or disgusting. 
With a view to supply that deticiency in some measure, and to obviate 
the inconvenience above noticed, the following selection, with some 
assistance in reading, translating and grammatical analysis, has been 
prepared. The Arabic and Nagari characters used in the impression 
are plain and legible : and, where the former are adopted, the nota¬ 
tion peculiar to the Arabs is made use of^ as far as appears practicable 

and necessary, to guide the reader’s pronunciation. But, besides this 

« 

help on so important a point to the learner of a living language as 
pronunciation, the reading of a few short stories at the commencement 
is given word by word in tlie Ital.c character; a verbal translation of 
ttic same stories is also given, as well as a grammatical analysis of 
them, together with references to the rules in the Author’s Hindustani 
Grammar, for the accommodation of mere beginners : and particular 
vocabularies of some subsequent stories are, moreover, inserted to 
facilitate the student’s ulterior progress. 


a 
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PREFACE. 


These selections are made from many different authors; so that 

variety of style is exhibited in a small compass: but a considerable 

part of the impression in the Arabic character, which comprises a 

description of some of the most important productions of India, as 

* 

well as of the religious sects and manners of the Hindus, by Sker Alt 
Afxos, is preferred on account both of the elegance of the language, 
and of the correct interesting information it contains: and the second 
volume is intended to comprise, in the first place, a general description 
of the various provinces and most remarkable places of that country by 
the same author. 

In reading that part which is in the Arabic character, the vowel 
fat'^ may be generally understood to be pronounced after a conso¬ 
nant which is not marked with any vowel or with the sign jazm.: 
excepting, after either of the letters ^ j or ^, or when the consonant 
is final in a word, or after a letter followed by either the waw-i-mafhulj 
pronounced as oa in the English word ** boar,” or the ya-i-niaj*hul 
pronounced as ea in the English word “ bear ”; the consonant im¬ 
mediately preceding the j or when either of these sounds is intended 
being necessarily left void of any vowel point, because the Arabic 
orthography affords not the means of denoting them: and after final 
letters, if no vowel is given to them, as well as after all consonants 
which have the sign jazm superscribed, no vowel is to be sounded. 
To distinguish, in the Arabic character, the nun4-^unna, or nasal 
nun, which in Nagari the sign anuswara (*) denotes, no discriminative 
mark or character has been devised which can uniformly and conve¬ 
niently be adopted in printing; this sound is, therefore, here signified 
by the simple letter to assist learners, however, in ascertaining 
die pronunciation, we may remark, that in Hindi terminations denoting 
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the plural number or the future tense or the ordinal of a number the 
is always nasal, as well as in the pronouns the substantive 

verb the postpositions 

verbs derived from Hindustani pronouns. Of the letter s when used 
as supplementary to the preceding consonant to represent some as¬ 
pirated Indian letter, the form if or * or ^ is adopted discriminatively 
in the middle or at the end of a word : and, at the end of a word the 
compound ^ is used to distinguish the Aa-i-malfu^ or the s which is 
sensibly uttered from the ha-i-muk/itafi, which is but very impercep¬ 
tibly if at all sounded, and which the simple character denotes. To 
mark the ends of verses in poetry, and sometimes to make a division 
in prose where rhyme is adopted, or the sense might be doubtful with¬ 
out it, the sign “ or ‘ is here used : and a mark thus is occasionally 
inserted to point out the beginning of a new subject in the discourse. 

The powers of the letters by whicli the Hindustani pronunciation 
is denoted in the Roman part of this impression, together with the 
corresponding Arabic and Nagari characters have been explained in 
the Author’s Hindustani Grammar, as well as in the Preface to his 
Dictionary j for which reason it is thought needless to repeat them 
here: it may be noted, however, that when, in tliat part, two vowels 
come together, each of which should be distinctly sounded, they are 
often separated by a comma placed above: and a hyphen is very 
frequently used to distinguish the adventitious from the radical part of a 
word, as well as to shew the different portions of a compound term oi 
word and the connexion between a noun and the postposition by which 
it is governed. 
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MUNTAKHABAT-I-HINDI. 

jjnn-ii-.- - j, 

NAKLIYAT: 

SHORT STORIES, 

VERBALLY TRANSLATED 

OS 

EXPLAINED BY PARTICULAR VOCABULARIES, 

WITH SOME GRAMMATICAL ANALYSIS. 


One, or pahU^ First, Story. 


\ for ek, 

kisi, some, a, any, 
kutte, dog, 
ne (an expletive), 
daryd, sea, river, 
kandrtf shore (on), 

0 k, one, a, 
h€v^4i, bone, 
p¥l, found, 
auT, and, 
m^nnh, mouth. 


men, in, 

le, having taken, 
joA, as, 

parchhffm, shadow, 
us-kt, of it, of that, 
pani^men, in the water, 
d^hi, seen, (he) saw, 
eamjhd, (he) under¬ 
stood, 

H, that. 


d&srt, second, another, 
ha44^, bone, 
hai (it) is; 

» 2 dre, 8 tricken,through, 
Vdlachr}^, of avaneen^ 
mnnh, mouth, 
jposdrd, stretched out, 
M, ^at, 
me, it, tlmt, 

5Ai, also, even. 


B 
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pani-^se, from the 
water, 

nikalf having made 
issue, 


U, (he) might take; 
aMir, last, at last, 
haM, the bone, 
jo, which, what, who 


mui^h-nunf in mouth, 
thz, was, 

kho, lose, having lost, 
dt, given, (he) gave. 


Some dog found a bone cm a river side, and having taken it in (his) 
mouth, as (he) saw the shadow of it in the water, he understood that 
(there) is another bone; through avarice ( he) stre tclyd out (feis) mouth 
that (he) might take it also out of the water: at last, (he) gave (away) 
having lost the bone which was in (his) mouth. 


GRAMMATICAL ANALYSIS. 

Pahltf an ordinal of number^, fem. sing, agreeing with nakl, s. f. 
sing, nom, case, ATm, pron. indef^ inflection of ko*I^, agreeing with 
kutte, s. m. sing, inflected from kuttc^, because it is followed by 
which is an expletive to a nominative ease, or to the noun denoting the 
agent, before a transitive verb in a past tense : dory a, s. m. sing, com¬ 
pounded with the following nouns, kamre, s. m. sing, inflected from 
kanara and governed by a postposition understood : ekf a noun of 
number^: haddi^ s. f. sing. nom. case governing the verb, pd*i^, past 
part, or past tense indef. fem. sing, from the root pd, agreeing with 

(1) See Grainmar, paragraph 41. (2) G. Chap. IV. 

(3) G. par. 6 and 10. (4) G. note to par. 25, and par. 71. (5) G. par. 6 and 10. 

(6) G. par, 57. G. par. 40. (8) G. par. 22,25 and S3, 
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had^: aur, oonj.; mu^h, s. m. amg. abL caee^ govemed by the postpos* 
meti: le, past conjunctive pai^cip. or particip. of suspension^^^ i-pot 
le: jon, adv. formed from the relative pron. jo or jaun^^: patchha*7nf 
s. f. sing, nomi ease governing the verb: us, pron. demonsttativei 
inflected from wuA^% gen. case sing, governed by Ai, a postpos. fem.^^ 

governing us and agreeing with parcAAa^in: pant, s. sing. abl. case 

1 

govemed by men, a postposition: dekht, past part, or past tense indef. 
fern, sing.^^ from the root dekh, agreeing with parchkaln: samjkd, 
past part, or past tense indef. mas. sing, from the root samtjh governed 
by kutta undei^tood : ki, conj.: dmri, ordinal of number*^ fem.^® sing, 
derived from the cardinal do: hadiR, s. f. sing. nom. governing the 
verb: hai, subst. verb pres, tense third pers. sing.^^ govemed by hatUfl: 
mare, v. a. part, pasty from root m^, inflected mas. sing, used as an 
indeclinable word®^: Idlach, s. m. sing. gen. case®^: ke, a postpos. mas. 
inflect, agreeing with mare and governing Idlacli^^i munh, s. m. sing, 
nom. case governing the verb: pasdra, v. a. past part, or past tense 
indef. mas. sing, from the root pasar^^, which is the causal or transitive 
of the neuter verb pasar^^, govemed by munh: ki, conj. use, pron, 

(9) G. par. 7. G. par.24. (If) Cr. par. 51. 

(12) G. Chap. IV. (13) G. par, 7. (14) G. par. 3. 

(16) G. par. 22 and 25. (16) G. par. 22 and 25. (17) G. par. 41. 

(18) G. par. 4. (13) G. note to par. 33. (20) G. pari?^36. 

(2I)G. par. 7. (22) G. par. 7. (23) G. par. 22 and 25. 

(24) G. par. 29. 
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demoastr. objective or eccus. case from vmh : hKi, conj.: jidnl* 
ft. m. sing. abl. ease governed by se, a postpos. : nikalf past conjunc¬ 
tive part, or part, of suspension^^ of the transitive or causal verb 
nikal^^ derived from the intrens. root mkal: h, v* a* aorist or fut. 
indef. third pers. sing, contraction of 2e*e or leue from the root le : 
dkhir, adj, or adv.^: ha^, s. f. sing nom. case governing the verb: jo, 
pron. rel. sing. nom. case^^ referring to had^ and governing the verb 
thl: munhy s. m. sing. abl. case governed by mef^^ a postpos.: thl, vm^b 
subst. past tense sing, fem.^ agreeing with ha^i understood: kko, 
V. a. past conjonctive participle, participle of suspension^^ or root of the 
verb: dJ, v. a. |^rt. past or past tense indef. smg. fern, from the root 
agreeing with haddi, (The verb de, however, is often used, as in 
this mstanee, to fomi a compound with the root of a verb preceding. ) 


r for dOf Two, or diurt, Second, Story. 


yun, thus, 
kahte, sayihg, 
hai^f (they) are, 


J6> 

ki, that, 

shadt, (proper name), 
nam, name, by name. 


eft, one, 

haniye, shopkeeper, 
ne (expletive), 


(25) G. Chap. IV. 
(28) G. par. 29. 
(31) G. Chap. IV. 
(34) G. par. 24. 


(28) G. par. 7. (27) G. par. 24. 

(29> G. par. 27. (80) G. par. 37. 

(82) G. par. 7. |88) G. par. 88, with the note. 

(35) G. par. 22 and 25. (86) O. par. 30^ second dividon. 
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bazar se, in market, 
ghafa, (a) pitcher^ 
bhar, fhU, 

kafivof bitter, pungent, 
tel, oil, 

khanda^ purchased; 
aur, and, 
waAaH, there, 
khara, standing, 
ho, having become, 
pukarne, to cry out, 
laga, applied, began, 
ki, that, 

jo ko*t, whoever, 
miltnat“i, (man) of la¬ 
bour, 
ise, this, 

mert, of mei my, 
dukan, shop, 
tak, to, up to, 
pahweMoDe, will cause 
to arrive, will eonv^^ 


to, tiien 

ek ^akd>i one takd?^, 

use, to him, 

( 

mazd&n, pay^of labour, 
duhga, I will give. 
dalwaU (proper name), 
nam, name, (by name), 
ek, one, 

na^l’band, &rrier, 
wahah, there, 
khara, standing, 
tha, was: 
wuh, he, that, 
ghara, pitcher, 
apne, of (him) self, 
sir»par, on (the) bead, 
uthakar^ having raised, 
u5 >H, of Inm, his, 
dukan~ld, of shop, 
lor^, (te) the fflde, 
h-chala, took > 
aur, and, 


chedu, moving, going, 
hu*e (in) being,become, 
yih, this, 
dibmeA, in heart, 
man^ba, project, 
karne, to make, 
lagd, applied, began; 
hi, that, 
is, this, 

take-kt, of talM, 
murgAi. a hen, 

Wtnga, 1 will take, buy ^ 
wuh, that, she, 
bn, twenty, 
afi4e, eggs, , ^ - 

de^, will give, lay; 
phir, again, then, 
ftaTs, twmity-tWQ, 
din ke, of day, 
he^d, after, 
dis, twen^, 
hacheke, young (mes,; 


* thirty-iecajHd part of a rupee, or aearlj one penny. 

G 
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nikalegti will produce. 
jah, when, 
toBf they, those, 
bare, great, grown up, 
hong€f shall become, 
un~kOf them, those, 
bech-kaTf having sold, 
bakrtf a she-goat, 
kharidunga^ I will buy; 
m-kCf of it, of that, 
kach bach, young ones, 
se, from, with, 
ga*et a cow; 
phir, again, then, 
ps-sCf with that, 
ghort, a mare; 
ghofiset with the mare, 
untnif a she-camel; 
pkivt again, then, 
hathnif a she-elephant, 
mo/-/nngd, 1 will buy. 
jaby when, 
iSf this. 


saudagarit traffick, 

86^ from, with, 
hahuty much, 
daulaty w^lth, liches, 
hath, (to) hand, 
d’l, come, 
tab, then, 
char, four, 
byah, marriages, 
karuhgd, 1 will make; 
har ek, every one, 
jo^'u~8e, from wife, 
char char, four, four, 
bete, sons, 
tawallud, birth, 
hongc, will become; 
job, when, 
vie, they, those, 
jawdn, young (men), 
hokar, having become^ 

shaeddon, prinoes> 

« 

kt, of, 

tarahi Tin) the meuner. 


tdzl, Arabian, 
ghoroh‘par, on horses, 
sawdr, riding, 

/lokar, having become, 
shikdr-kd, of hunting, 
irdda, wish, design, 
karehge, shall make, 
to, then, 
main, I, 
un^kt, of them, 
jilau, equipage, 
men, in, 

chaluhgd, will go, 
td ki, to the end that. 
aur, other, 
log, people, 
un-kt, of them, 
tif'nm, magnifying, 
o takrim, and honour' 
I ing» 

J^areh, may make, 
isj this, 

behuda, absurd. 
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khayaL imagination, 

aur, and, ^ 

atsd, thi»«Uke, thus. 

men, in. 

sard, all. 

latiyaya, kicked. 

ghare-ka, of pitcher. 

tel, the oil. 

hi, that. 

dhyan, the thought, 

hah, having flowed, 

tise, to him. 

jaia, going. 

gayd, went. 

wuh, that. 

raha, remained. 

tab, then, 

»7tdr, beating. 

wuh, that, it. 

iofiye, the shopkeeper. 

umr, life-time. 

sir~8e, from (his) heacf. 

ne (expletive). 

bhar, fell, the whole. 

zamtu-jmr, on ground. 

tts-ke, of him. 

na bhuUgJ, will not be 

gir-ke, having fallen. 

sir-ke, of the head. 

1 

forgotten. 

phut, having broken, 

hal, the hair, 


gay a, went; 

Aar j^ar,havingseized 



(They, or people) are thus saying, that a shopkeeper, (by) name 
Shad^f bought a pitcher full of pungent oil in the market; and, standing 
there, began to call out, that *^hoeTer (man) of labour wiU conv^^ 
this to my shop, then I will him a taka (nearly a penny) pay for 
(his) labour. Dalwdlt (by) name, a larrier, was standing there; he 
having raised the pitcher on (his) head, took (it) towards his shop; and, 
(in) going began to make this project in (his) mind; (saying) that I 
will buy a hen with this taka; she will lay twenty eggs; then, twenty- 
two days after, she will produce twenty young ones. Wh^ they shall 
become grown up, having sold them, 1 will buy a she-goet; with its 
young ones, a cow; again, with that, a mare; with the mare, a she- 
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camel; then, a female elephant 1 will buy. When from ^ig traffick 
much wealth (is) come (to) hand, then I will make four marriages; 
from each wife four sons will be bom; when they, havmg become 
young (men), being in the manner of princes riding on Arabian 
horses, shall«form a design of hunting, then*l will go in their equipage, 
to the end that other people may magnify and honour them. 

In this absiivd imagination, the thought the pitcher pjEissed away. 
It, having fallen from his head on the ground, broke to pie^s; and, 
all the oil dowed away. Then, the shopkeeper, having sei^d Jhe hair 

of his head, kicked him thus, that that bearing will not be forgotten to 

# 

him the whole of (his) life. 

GRAMMATICAL ANALYSIS. 

Dusrif an ordinal of number^ fem. sing, derived from rfo, two: 
na)ylf s. f. sing. nom. case. » * 

YuAf adv. derived from the pron. demonstrative yiA*.* kahtet v. a. pres, 
part.*^ plur. mas. from the root kah t subst* verb pres, tense third 
pels, plur.^ governed by some noun, such as fog, people, understood: 
ki, conj.: noun proper: nam, may be considered as a s. m. 

governed by some postpos. understood^, and need adverbially: ek, noun 

(1) G. par«4L (2) G.par.Sl. . 

(4) G. par. 33 and note. (5) G. par. 57. 


(3) G. par. 23. 
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of number : baniyef b. m. sing, inflected from haniya before ne^ 
which may be considered as an affix or expletive to a nominative case 
before a transitive verb in a past tense^; bazar se, s. m. sing. abl. 
case^; ghara, s. m. sing. nom. case: bhar, adj. and forming with ghara 
a noun of measure, the following noun being idiomatically constructed 
without a postpos.^^: karwa, adj. mas. sing, uninilected agreeing with 
telf s. m. sing. nom. case^ kharidaf v. a. past tense indef. mas. sing, 
(root MarfrfV^ governed by ghard bhar kapjoa tel: aur^ conj.: wahdhj 
adv. of place derived from the pron. wuh or khardf adj. mas. 

sing, uninilected, agreeing with baniyd understood : hOf v. n. the root 
used as the conjunctive past part, or part, of suspension^'^: pvkarne^ 
V. n. infin. mas. inflected, in composition with v. n. past tense 

indef. third pers. sing. mas. (root lagY^ governed by baniyd understood : 
kif conj.: jo, pron. rel. sing. nom. case^^: Ao7, pron. indef.nom. 
case constructed with jo and governing the verb : miftnatty adj. derived 
from the subst.-miAnat by the addition of the very usual termination 7^^ 
called yd^i-nishattf and agreeing with or some such noun 

understood : ise, pron. demonstrative proximate accus. case smg. from 
yih^^: meri, pron. of the first pers.*® gen. case fern. sing, agreeing 

(6) G. par. 40. (7) G. par. 6 and 10. (8) G. note to par. 25. 

(9) G.par.Tand 10. (10) G. par. 56. (11) G. par. 25. 

(12) G. par. 51. (13) G. par. 24. (14) G. par. 30, fifth division. 

(15) G. par. 25. (16) G. Chap. IV. (17) G. Chap. IV. 

(18) G. par. 40. (19) G. Chap. IV. (20) G. Chap. IV. 

D 
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with d^any s. f. sing, governed by taky a postpos. or adv. : pahuM^ 
chawBy V. a. aor. or indef. fut. tense third pers. sing, the infinitive 
being pahunckand which is the caused of pahunehnd?^: to, conj.^^: ek, 
noun of number; taka, s. m. sing. nom. case though acted apon by 
the verb^'^: use, pron. demonstrative remote sing. dat. case: mas:dim, 
s. f. -sing. nom. case derived from mazdur by the addition of the very 
usual affix ‘ I called yort-nishatt^^: dungd, v. a. fut. indef. tense hist 
pers. sing, contraction of de*ungd from the root de^: daltodlt, n. prop.: 
nSm, s. m. sing, governed by a postpos. understood^®: ek, noun of 
number: yoTl-hand, s. m. sing. nom. case, compounded of na*/ and 
hand!^^, and governing the verb : wahdA, adv. of place derived from 
the pron. wuh or wa^: khard, adj. sing. nom. case mas. agreeing with 
na*l-hand: thd, v. subs, past tense third pers. sing.®^ governed by 
nalrhand: itmh, pron. third pers. sing.'^® referring to na^l-hand: ghard, 
s. m. sing. nom. case acted upon by the verb^®: c^e, pron. common 
gen. case mas. inflected to agree with sir, s. m. sing, abk case governed 
by par, postpos.^: uthdkar, v. a. pas€* conjunctive part, formed by the 
addition of kar to the root ulhd^^, which latter is the transitive or 
causal verb obtained by the addition of 5 to the original intransitive 


(21) G. par. 87. 
(24) G. par. 38. 
(27) G. par. 27. 
(30) G. pan 51. 
(33) G. par. 57. 


(22) G. par. 27. (23) G. par. 2$, 

(25) G. par. 57. (26) G. par. 45. 

(28) G. par. 57. (29) G. par. 46. 

(31) G. note to par. 83. (32) G. Chap. IV. 

(34) G. par. 7. (35) G. par. 24. 
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: us’kif proD. third pers. sing. gen. case^^ agreeing with 

dukan, s. f. sing. gen. ce^se governed by which is a postpos. 

governing the gen. case, and fern, to agree with the noun following: 
taraf, s. f. sing, governed by a postpos. understood"^ or used as an 
indeclinable word^^: le, v. a. root or conjunctive past part.^^: chald, 
V. n. past tense indef. sing, third pers. (from the root governed by 

nal-hand understood: aur, conj.: chalte, v. n. part. pres. sing. mas. 
(from the root chatf^ inflected, being used absolutely or clliptically as if 
some postpos. was understood: ku'e, v. n. part, past sing. mas. (from 
the root hof^ inflected, being used witli the preceding part, absolutely 
or elliptically^ as if governed by some postpos. understood: yih, 
pron. demonstrative proximate sing. nom. case agreeing with man^uha 
following: dil, s. m. sing. abl. case governed by metl , postpos. ; 
manfuha, s. m. sing. nom. case acted on by the verb^: karne, v. a. 
infin. or verbal noun mas. (from the root inflected, being in 

compos, with lagd^, v. n. past tense indef. third pers. sing, (root 
lagY ^: kif conj.: is, pron. demonstrative proximate sing, inflection 


(36) G. par. 29. 
(39) G. par. 7. 
(42) G. par. 24. 
(45) G. par. 22. 
(48) G. par. 57. 
(51) G. par. 25. 


(37) G. Chap. IV. 
(40) G. par. 57. 
(43) G. par. 25. 
(46) G. par. 73. 
(49) G. par. 21. 


(38) G. par. 7. 

(41) G. par. 36. 

(44) G. par. 23. 

(47) G. par. 7. 

(50) G. par. SO, fifth division. 
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of yih^: takCf 6. m. sing. gen. case governed by poatpos. fern 
governing the gen. case, and agreeing with the following noun: 
murg'hl, 8. f. sing. nom. case, being derived from the mas. mur^ 
by the addition of a'^, and acted upon by the verb; lunga, v. a. fut. 
indef. tense first pers. sing. mas. (root /c) being a contraction of 
le*un^a^^: wuhf pron. third pers. sing. nom. case referring to mur^ht 
and governing the verb; his, noun of number'*®: ande, s. m. nom. 
case plur. frdm anda: degl, v. a. fut. indef. tense fem. third pers. sing, 
from the root cfe, being a contraction of de’egi^^, governed by wuh: 
pkir, adv.: bals, noun of number®®: din, s. m. gen. case sing, 
following a numeral"*^, and governed by fte, a postpos. mas. inflected 
before ba*d, an indeclinable word®”; Ks, noun of number: bachche, 
s. i;n. nom. case plur. from bachcha^^ acted upon by the verb following : 
nikalegl, v. a. (transitive of wi&aZna®*) fut. indef. tense third pers. sing, 
fem. governed by mur^t understood : jab, adv. derived from the 
pron. jo or jaun^: we, pron. third pers. nom. case plur. of vmh^, 
referring to bachche: bare, adj. mae^ nom. case plur. from iora®® 
agreeing with bachche understood: hohge, v. n. fut. indef. third pers. 


(52) G. Chap. IV. 

(55) G. per. 27. 

(58) G. par. 40. 

(61) G. par. 5. 

(64) G. par. 51. 


(53) G. par. 7. 

(56) G. par. 40. 

(59) G. par. 61. 

(62) G. par. 29. 

(65) G. Chap. IV. 


(54) G. par. 4. 

(57) 6. par. 27. 

(60) G. par. 86. 

(63) G. par. 27. 

(66) G. par. 12. 
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plur. mas., contraction of ho*enge from the root ho, governed by we: 
un, pron. third pers. plur. accus. case from wuh : ko, postpos. 
governing the dat. or accus. case^: beckkar, v. a. past conjunctive 
part, formed by the addition of kar^^ to the root bech, which is the 
causal or transitive of bik^^: bakrt, s. f. sing. nom. oase, formed from 
the mas. bakra^^, and acted upon by the verb: khandvnga. v. a. fut. 
indef. first pers. sing. mas. (root kharJdY^: us, pron. third pers. sing, 
gen. case from wul^^: ke, postpos. mas. governmg the gen. case, and 
agreeing with the noun following^^: kach bach, s. m. abl. case sing, 
(though in fact two words with a plural signihcation); se, postpos. 
governing the abl. case : ga*e^ s. f. sing. nom. case, acted upon by 
the last mentioned verb here understood : jphir, adv. : us, pron. third 
pers. sing. abl. case: se, postpos. governing the abl. case: ghofi, s. f. 
(derived from the mas. ghora by changing the final a into t^) nom. 
case sing, acted upon by the verb ^yaridwhga understood: ghofi, s. f. 
sing. abl. case governed by se: untni, s. f. (derived from the mas. uni 
by the addition of nt^^) sing. nom. case acted upon by the verb 
khartduhga understood: phir, adv.: hathni, s. f. (from the mas. 
hatKif^ sing. nom. acted upon by the following verb: mol, s. m. 


(67) a. par. 27. 
(70) G. par. 24. 
(73) G. par. 27. 
(76) G. par. 7. 
(79)‘G. par. 4. 


(68) G. Chap. IV. 
(71) G. par. 29. 
(74) G. Chap. IV. 
(77) G. par. 4. 


(69) G. par. 7. 
(72) G. par. 4. 
(75) G. par<.'7. 
(78) G. par, 4, 


£ 
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forming with lunga the compound mol lunga^, v. a. fat. indef. tense 
first pers. sing.^^ cositraction of mol U*unga (the imper. or root being 
mol le). 

Jab, adv.; is, pron. demonstrative proximate sing, inflected from 
{freeing with saudagan, s. f. (formed by the addition of 7 to 
saudagat^^, which latter is derived from sauda by adding the very 
usual Persian affix gar^) sing. abl. case: se, postpos. governing the 
abl. case : hahut, adj. agreeing with daulat, s. f. sing. nom. case, 
governing the verb: hath, a. m. sing, governed ^^by a postpos. 
understood®"’: a*t, v. n. past indef. tense third pers. sing. fem. (root a) 
governed by daulat: tab, adv. (derived from the pron. : char, 

noun of number: hyah, s. m. nom. case plur. or sing, (following a 
numeral)®^ acted upon by the verb: karuhga, v. a. fiit. indef. tense 
first pers. sing. mas. from the root kar: har, adj.; ek, noun of number: 
joru, s. f. sing. abl. case: se, postpos. governing the abl. case: char, 
noun of number: char (as before) repeated in a distributive sense®®: 
hete, 6. m. plur. nom. case from beta^^ governing the verb: tawallud, 
6. m. sing, governed by a postpos. understood, or compounded with the 
verb®®: h&tige, v. n. fut. indef. tense third pers. plur. mas. contraction 
of ho*eAge^ from the root ho: jab^ adv.; we, pron. third pers. plur. 

(80) G. par. 30. (81) G. par.S7. (82) G. Chap. IV. 

(83) G. par. 45 (84) G. par. 46. (85) G. par. 57. 

(86) G. par. 51. (87) G. par. 61. (88) G. par. 43. 

(80) G. par. 5. (90) 6. par. 30. (91) G. par. 27. 
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nom. case (from wuK) referring to beU and governing the verb: 
jnwan, adj. nom. case plur. agreeing with we: hokar, past conjunctive 
part, formed by the addition of kar to the root shahzadon, s. m. 

plur, gen. case from shahzada' : ki, postpos. fem. governing shakzadofi 
and agreeing with the noun following; Uimh, s. f. used as an 
indeclinable word^^ or governed by a postpos. understood: tazif adj, 
plur. constructed with ghoron^ s. m. plur. abl. case from^Ac^a; par, 
postpos. governing the abl. case^^: sawar, adj. plur. mas.''agreeing 
with we: hokar^^ v. n. past conjunctive part, as before: shikar^ s. ni. 
sing. gen. case: ka, postpos. mas. governing the gen. case and 
agreeing with the following noun : irada, s. m. sing. nom. case acted 
upon by the verb: karehgef v. a. fut. indef. tense third pers. plur. mas. 
(root kar) governed by we: to, adv.: maih, pron. of the first pers. 
nom. case sing, governing the verb: un, pron. of the third pers. 
gen. case plur. from wuh : ki, postpos. fem. governing un and 
agreeing with the following noun: jilau, s. f. sing. abl. case: men, 
postpos. governing the abl. case^^: chaUdigd^ v. n. fut. indef. tense 
first pers. sing. mas. (root chat)i id, adv.: kit conj.: aur, adj. 
agreeing with log, s. m. plur. nom. case governing the verb: un, 
pron. third pens. plur. gen. case referring to bete: ki, postpos. 

(92) G. par. 24. (93) G. par. 6. (94) G. par. 36. 

(95) G. par. 12. (96) G. par. 6. (97) G. par. 7, 

(98) G. par. 7. (99) G. Chap. IV. (190) G. par. 7. 
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governing un mnd agreeing with the following noun: s. f. 

O 

(being of the form norti. ceseeing. acted upon by the verb: o, 

conj.: takrim, s. f. (being of the form sing. nom. case coupled 

with, taztm by the conj. o: karen, v. a. aorist or fut. indef.^^ third 
pers. plur. (root kar) governed by log. 

Is, pron. demonstrative proximate inflected from yik agreeing with 
the noun f^ayal following: behuda, adj. not admitting inflection , 
constructed with the noun following: Mmydl, s. m. sing. abl. case; 
m^, postpos. governing the abl. case: ghafe, s. m. sing, gen. case 
from ghara}^: kd, postpos. mas. governing the gen. case gkate and 
agreeing with the noun following: dhydn, s. m. sing. nom. case 
governing the verb: jdtd, v. n. part. pres. mas. sing, (root 

r 

agreeing with dhydn: rakd, v. n. past tense indef. third pers. mas. sing, 
(root raJif^ governed by dhydn (^jdtd rahd may also be considered 
as a compound verb having a continuative .^ense^°^): wuh, pron. third 
pers. nom. sing, referring to ghard and governing the verb : sir, s. m. 
sing. abl. case: se, postpos. governing the abl. case: ssatntn, s. f. sing, 
abl. case: par, postpos. governing the abl. case^^: girke, v. n. past 

109 

conjunctive part, formed by affixing ke to the root gir : phut, v. n. 

(101) G. par. 3. (Ifl^) 

(104) G. par. 7. (Ifl^) G. par. 23. 

(107) G. par. 30, tenth division. 

(100) Q« par. 24. 


(103) G. par. 6. 
(106) G. par. 25. 
(108) G. par. 7. 
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the past conjunctive part.^^^ or the root compounded with tibe following 
verb^^^: gaya^ v. n. past indef. tense mas. sing, (from the root 
governed by wuh: aur, conj.: sara, adj. mas. nom. sing, agreeing 
with telj s. m. nom. sing, governing the verb: bah^ v. n. the past 
conjunctive part, or the root compounded with the following verb^^^: 
gay a, v. n. past tense indef. third pers. mas. sing, (root Ja) governed 
by tel: tab, adv.: baniye, s. m. sing, inflected from baniya because it 
is followed by ne an expletive or affix to the nominative or name of 
the agent before a transitive verb in a past tense^^^: us, pron. third 
pers. sing. gen. case from wuh referring to nct^l-band: ke, postpos. 
mas. governing the gen. case preceding, and agreeing with the 
following noun: sir, s. m. sing. gen. case: ke, postpos. mas. as before: 
bait s. m. plur. nom. case acted upon by the part, followii^ : pakarkarj 
v. a. past conjunctive part, formed by affixing kar to the rootpaA»zf 
aisa, adj. sing.> nom. case mas. or adv. derived from the pron. yih^^^: 
latiyaya, v. a. past tense indef. sing. mas. governed by nal-band 
understood, the imper. or. root being latiya^^^ which is derived from 
the subst. hi, conj.: use, pron. third pers. sing. dat. case from 

wuh referring to na^l-band: wuh, pron. demonstrative remote sing, 
nom. case, agreeing with mar, s. f. sing. nom. case, a verbal noun, 

(110) G. par.24. (Ill) psr. 30. second division. (US) G. par. 25'. 

(118) G. par. 30, second division. (114) G. par. 25, note, and par. 71. 

(115) G. par. 24. (116) G. par, 51. (117) G. par. 25. (118) G. par.Sl. 

F 
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being the same in form as the root of the verb^^^: umr^ s. m. sing, 
governed by a postpos. understood or used adverbially compounded 
with the following Mar, adj. agreeing with umr: na, adv. of 
negation^®*: hhuUgif v. n. fiit. indef. tense third pers. sing. fem. 
(root bhut) governed by mar. 


r“ for tin, Three, or tisri. Third, nalcly Story. 


some, a, any, 
makan ke, of place, 
hick, in the midst, in, 
punch, five, 
sat, seven, 
sipaht, soldiers, 
baithe, seated, 
apas-men, among them¬ 
selves, 

ding marte, boasting, 
the, were. 

/co*r, some (me, 
kahta, saying, 
thd, was, 
maiA ne, 1, 

(119) G. par. 20. 


char, four, 
gha*o, wounds, 
kha^e, suffered ; 
aur, and, 
ko*l, some one, 
kahta tha, was saying, 
pdnch, five. 
gharaz, aim; in short, 
har ek ne, evcsy one, 
apne apne, each his 
own, 

larne, fighting, 
aur, and, 
zakhm, wound, 
khane ka, of suffering, 

(120) G. par. A7. 


afmal, circumstances, 
bay an, explanation, 
kiya, made. 
ek, one, 

bwha, old man, 
thathol, jocose, 
un-ke, of them, 
pa$, at'the side, near, 
baitha, seated, 
thd, was: 
bold, he spoke, 
ki, that, 

miydh, mast^s, 

\ 

jawatii-meh, in youth, 
ham, we. 


(121) G. par. 77. 
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bhif alao, even, 
sailqroii, hundreds, 
lardHyan, battles, 
lore, fought ; 
aur, and, 

'bcan-ne, we. 
bhi, also, even, 
hazdroA, thousands, 
zakhm<. wounds, 
suffered, 

aUcy this-like, such, 
ki, that, 

kahtn^ any where, 
badUin pavy on body, 
tily seed of sesamum, 
dharnerHiy of placing, 
jagahy place, room, 
hdkty remaining, 
nahlfiy not, 
rahty remained : 
kamdrey of us, 
age, in front, before, 
ab, now, 


ko*ty any one, some, 
kydy what? 

laregd, will fight, 
aar, and, 
kydy what ? 
zakknu wounds, 
khd^egdy will suffer. 
itm, this-much, 
bdt kCf of speech, 
sunte, (on) hearing, 
htf very, exactly, 
un, them, 

meti~se, from among, 
ekjawdnySi young man, 
Muifdy angry, 
hokoTy having become, 
bold, spoke, 
bafe, great, 
miydA, master, Sir, 
kaprey clothes, 
to, dien, indeed, 
u0ro, cause to de> 
sc^d^ t^e off ; 


dekhen, let us see, 

turn lae, you, 

kahan, where? 

ghd*Oy wounds, 

I khd’e, suffered, 

hain, are, have: 

wuhy he, that (person), 

hanske, laughing, 

bold, spoke, 

miydn, master. Sir, 

gabru, young man, 

na, not, neither, 

wub, that, 

zamdna, time, 

rahd, remained, 

na, not, nor, 

we din, those da.ys, 

rake, remained^ 

jawdnty youth, 

raht, remained, 

taiydri, readiness, 

« 

jism, body ; v ^ 

ah, now. 
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kyaf what? i^na, this-much, champat hu*a, ha ran 

dekhogCt will you see. kah, haring said) off. 

In some place, fiv| (or) seven soldiers were seated, making (their) 

boasts amongst themselves. Some one was saying, I suffered four 

wounds; and, some one was saying, hve. In short, each one 

» 

explained’ the circumstances of his own fighting, and suffering 
wounds. A jocose old man was seated near them : he spoke (saying) 
that, Sirs, in youth we also fought hundreds (of) fights; and we, 
also, suffered thousands (of) wounds, such that any where on the body 
room to place a seed of sesamum remained not: before us, now, what 
will any one fight, and what will (he) suffer wounds ? 

On the very hearing of this-much speech, a young man i&om among 
them, having become angry, spoke (saying), great Sir, take off then 
(your) clothes; let us see where you have suffered wounds: he 
laughing spoke (saying), master young man, neither has that time 
remained, nor have those days remaii86d, nor has that youth remained, 
nor has that readiness remained, nor has that very body remained ; 
what will you now see ? Having said so much, he ran off. 

GRAMMATICAL ANALYSIS. 

71m, ordinal of number fern, agreeing with nalgl, .s. f. sing. nom. 

Kisi, pron. indef. from ko*i^ agreeing with makaUf s. m. sing. 


(1) G. Chap. IV. 
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gen. case : kCf postpos. mas. governing the gen. case preceding^ and 
agreeing with the word following: Inch, indeclinable word*, constructed 
as a 8. m. governed by some postpos. understood: panch, noun of 
numb.: sat, noun of numb.: sipaHi, s. m. plur. nom. case, derived from 
sipah by the addition of the very usual affix and governing the verb: 
haithe, v. n. part, past plur. mas. (root batik) agreeing with sipakJ : 
apas-men, pron. common or reflective abl. case, men, being the 
governing postpos.: i^ng^marte, v. a. part. pres. plur. mas. (from the 
nominal compound root dtnff-mar^) agreeing with sipakt: the, subst. 
verb or auxiliary verb past tense third pers. plur. mas. governed by 
sipakt and forming with the preceding part, the compound, present 
past or imperfect, tense : ko*t, pron. indef. nom. case governing the 
verb: kahta, v. a. part. pres. sing. mas. (from the root kali) : tka, 
subst. verb or auxiliary verb, past tense sing. mas. agreeing with the 
noun to which the pron. kcTi may refer, and forming with the preceding 
part, the compound, present past or imperfect, tense: mmin, pron. 

Q 

first pers. sing. nom. case; ne , expletive or affix to the nom. case, or 
name of the agent, before a trans. verb in a past tense : clmr, noun of 
number: gha*o, s. m. nom. case plur. or sing, with a numeral^, and 
governing the verb: kka^e, v. a. past tense indef. third pers. plur. 

(2) O. par. 36. (3) G. par. 46. (4) G. Chap. IV. 

(5) G. par. .30. (6) G. par. 33. (7) G. par. 26. 

(8) G. note to par. 25 and par. 71. (9) G. par. 61. 

G 
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mas. governed by aier, conj.: ho*i^ pron, indef. nom. case 

governing the verb: kahta tka^ v. a. pres, past, or imperfect tense 
third pers. sing. mas. as before: panch, noun of numb.: gharaz^ 
s. m. sing, used absolutely or adverbially: Aar, adj. agreeing with ek, 
poun of number: ne, ejqjletive or affixas before: apne, prou. 
common or reflective gen. (^se mas. agreeing with larnt and repeated 
to denote individuality^^: lapie^ v. n. inflm (root lar) used as a noun 
of action^*, mas.' sing. gen. case: awr, conj.: xakhm^ s. m. nom. case 
sing, or plur. acted upon by the following verb or compounded with 
it^ ’: khaney v. a. infin* (root kha) used as a noun of action^*^, mas. 
sing. gen. case: Aa, postpos. mas. governing the preceding two nouns, 
which are coupled by the conjunction, and agreeing with the following 
noun ; ahwaly s. m. (Arabic plur. of kal used in Hindustani as a) sing, 
nom. case governing the verb, as ne follows the name of the agent 
botany s. ro. nom. case: kiyay v. a. (root kar) past tense indef. 
forming with the preceding noun the compound nominal verb^® 
hay an kiya governed by c^wal: ek, noun of number: burha, s. ni. 
or adj. used substantively, nom. case sing, governing the verb : tkathol, 
adj. agreeing with burha: un, pron. gen. case plur. from wuh: ke. 


(10) 6. note to par. 25, and par. 71. 

(12) G. note to par. 25, and par. 71. 

(14) G. par. 21. (15) G. par.SO. 

(17) G. note to par. 25, and par. 71. 


(11) G. par. 26. 
(18) G. par. 84. 
(16) G. par. 21. 
(18) G. pw. SO. 
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po&tpos. mas. governing un and agreeing wiUi^^ pos, an indeclinable 
word constructed as a s. m. sing, governed by a postpos, nnderstood : 
baitha, v. n. (root baith) past part. sing. mas. agreeing widi Imrha: 
thay V. substantive or auxiliary verb past tense sing, third pers. mas. 
governed by burha and forming with the preceding pswt part, the pas| 
past, or pluperfect, tense holay v. n. ^past tense indef. third pers. 
sing. mas. (root bo() governed by burha understood: kiy conj.: miyany 

6. m. plur. voc. case; jawaniy s. f. (being tbe abstract noun derived from 

• 

jawan by subjoining sing. abl. case: men, postpos. governing the abl. 
case^^: ham, pron. first pers. plur. (nom. sing, main fi>r which the plur. is 
used) governing die verb: hki, conj.: saikron, s. m. plur. (of saikra) tak¬ 
ing, as an aggregate or coll^tive number, the termination on to denote 
plurality though constructed with a noun in the nom. case^'^: lara’iyah, 
s. f. nom. case plur. of lard'7: lore, v. n. past tense indef. Uiird pers. plur. 
governed by iusm (Jarna, being, like bolnu and land, considered a 
neuter verb, and therefore not admitting ne to the nom. case before 
it^^): aur, conj.: ham-ne, pron. first pers. nom. case plur. of mmh (the 
plur. being used for the sing, as is firequentiy die case with regard to 
all the pers. pronouns) and followed by ne the expledve or affix to a 
nom. case before a transitive verb in a past tense^: bht, conj.: 

(20) G. par. 36. (21) G. par. 26. 

(23) G. par. 7, (24) G. par. 11. 

(26) G. note to par. 25, and par. 71. 


(19) G, par. 7, 
(22) G, par. 45. 
(25) G. par. 71. 
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hcLzaT(yn^ 8. m. plur. taking, as a noun of number, the affix on to denote 
plurality though' accompanied by another noun in the nom. case : 
zal(hm» s. m. plur. nom. case governing the verb: kAu'e, v. a. past 
tense indef. plur. mas. governed by za^m: aue, adv. or adj. plur. 
ijnas. agreeing with zakkm and derived from the pron. yih^^: H, conj.; 
kahtn^ adv. of place derived from the pron. kaun : hadan-paTf s. m. 
sing. abl. case with the postpos. par by which it is governed^; tiU 
s. m. sing. nom. case acted upon by the following verb^^, or 
compounded with it: dkarne, v. a. infinitive, gerund or noun of 
action^^, sing. mas. gen. case: A7, postpos. fern, governing the 

preceding noun and agreeing with the noun next following: jagak, 
s. f. sing. nom. ca% governing the verb: hakif adj. sing, agreeing 
with jagah: aaAIn, adv. of negation' : raht^ v. n. past tense indef. 
sing, fem. (root roA) governed by jagah: hamarey pron. first pers. 
plur. gen. case mas. (sing. nom. maid) agreeing with age, s. m. sing, 
(inflected from figa) governed by a postpos. understobd or used as an 
indeclinable word ah, adv.: kol, pron. indef. nom. case governing the 
verb : kpa, pron. interrogative' nom. case: larega, v. n. frit. mdef. tense 
third pers. sing. mas. (root governed by ko*z: aur, conj.: kya. 


(27) G. par. 11. 

(30) G. par. 7. 

(33) G. par. 77. 
(36) G. Chap. IV. 


(28) G. par. 51. 

(31) G. par. 57. 

(34) G. par. 57. 
(87) G. par . 27. 


(29) G. par. 51. 

(32) G. par. 21. 

(35) G. par. 36. 
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pron. interrog. nom. case: zakhm, s. m. nom. case sing, or plur. 
acted upon by the verb: kha*egaf v. a. fut. indef. tense, third pers. 
sing, (root kha) governed by ko*t, understood. 

Itnif adj. fern. sing, derived from yik^ and agreeing with the 
following noun: hat^ s. f sing. gen. case: Are, postpos. mas. go^ 
veming the noun in the gen. case preceding, and agreeing with tiie 
part, used as a mas. noun, next following: sunte, v. a. part. pres, 
mas. used as a noun governed by a postpos. understood^: M, adv.: 
r/n, pron. third pers. plur. abl. case (A'om wuk ): meriy postpos. 
governing the abl. case: ee, postpos. governing the abl. case (two 
postpositions occurring together"*®): cAc, noun of number: jatodtif adj. 
used substantively mas. sing. nom. case governing the verb: Mtofd, 
adj. sing. mas. nom. case agreeing with jawdn: hokar, v. n. past 
conjunctive part, formed by affixing kar to the root ho: holdf v. n. 
past indef. tense third pers. sing. mas. governed by jawdn: hare, adj. 
plur. mas. voc. case agreeing with miydd, s. m. voc. case plur. (being 
the same in form as the nom. and used in the plur. by way of respect, 
though addressed to one person**): kapre, s. m. nom. case plur. (of 
kaprd) acted upon by the verb: to, adv.: utdro, v. a. imperative 
second pers. plur. (root utdr which is the transitive or causal from 
letcr*®): dekhetk, v. a. imperative first pers. plur. (root dekk}: turn, 


(38) G. par. 51. 

(41) G. par. 54. 


(39) G. par. 73. 

(42) G. par. 27. 


(40) G. par. 7. 

(43) G. par. 29. 
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pron. second pers. plur. (from tu or tmiiC ): net expletive or affix to the 
noun denoting the agent before a transitive verb in the past tense^: 
kahaA, adv. of place derived trom the pron. kaun ; gka*dt s. m. plur. 
nom. case governing the verb: kha*e, v. a. past part. plur. mas. 
(root kha) agreeing with gka*o: haUi, verb substantive or auxiliary 
verb pres., tense third pers. plur. forming with the preceding part, the 
past definite, or past present, tense. Wuh, pron. third pers. sing, 
nom. case referring to burka and governing the verb: Aanske, v. n. 
past conjunctive part.^ formed by affixing ke to the root ham: boluy 
V. n. past indef. tense {root bof) governed by wuh: miyaht s. m. sing, 
voc. case: gahrUf s. m. sing. voc. case: no, adv. of negation^^; wuh, 
pron. demonstrative remote nom. case sing.: zamdna, s. m. sing, 
nom. case governing the verb: rahd, v.*n. past tense indef. third pers. 
sing, (root roA) governed by zamdna: na, adv. of negation: we, 
pron. demonstrative remote nom. c&m plur. (from wuh^ agreeing 


with the.^W^ollowing: din, s. m. plur. nom. case governing the 

k 

verb: rahe, v. n. past tense indef. plur. mas. governed by din: na^ ^ 

i' 

adv. of negation: wuh, pron. as before, agreeing with Jawdnt, s. f. 
(derived from the adj. Jawdn by subjoining sing. nom. case,^ 

governing the verb: roA?, v. n. past tense indef. sing. fern, governed 


hy jawdnt: no, adv. of negation: wuh, pron. as before, agrec^g 


(44) O. note to par. 25, and par. 71. 

(46) G. par. 24. (47) G. par. 77. 


(45) G. par. 51. 
(48) G. par. 4i5. 
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with taiyaxi^ s. f. (derived 'from taiyar by subjoining ?) sing. nom. 
case governing the verb: raht, v. n. past tense indef. sing. fern, 
governed by taiyari: luit adv. of negation: withp pron. as before, 
agreeing with jism, a. m. sing. nom. case governing the verb: Ai, 
adv. : roAd, v. n. past tense indef. sing. mas. governed by Jism : a6, 
adv.: kyd, pron. interrogative nom. or accus. case acted upon by the 
verb : dekhogCy v. a. fut. indef. tense second pers. plur. mas.: ii«d, 
adj. (dariv^ from the pron. nom. case mas. used absolutely and 

acted upon by the verb: kah, v. a. root used as the past conjunctive 
part.'*^’: champat Ati'd, v. n. (compound from champat and 

'pm 

past tense indef.^^ sing. mas. governed by hurhd understood. 


ek, one, a, an, 

/irad, Arab, Arabian, 
badavdi, of the desert, 
sJiahr^i, the city of, 
Baghdadi 
men, in, into, 
dyd, came: 


P for cAdr, Four, or cAau^Ai, Fourth, nahl. Story. 
aur, ^d, 

girde, round loaves, 
ndn-Ad^-Ai, of baker, 
dukan-men, in shop, 
dekMcar, having seen 
mvjtUirib, anxious, 
hu*d, he became, 


I be~chdra, helpless, 

I 

^rf, pujrel^jj^^ierely, 

bo^e, from the smell, 

jttd thd, he was living 
» 

Jab ki, when that, 

ifc 

roti-Adji^f the bread, 
muraA, {he face, 


(49) G. par. 51. 
(51) O. pu*. {|0. 


(50) G. par. 24. 
(52) G. par. 25. 
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dekha, seen, he saw, 
ifabr-fcSf of patience, 
girebdn^ the collar, 
eJmk karke, having 
rent, 

of baker, 
side, near. 
It, 

: 

l\ty 

,inin6^ 
pet* (Aar, belly-tnll,^ 
^'otiyaUf loaves, 
^hUane-ka^ of giving 
to eat, 

/ryd, what? 
toge, will you take. 
t» ne, he, 

us jawan»kOf that 
young man, 
ateroii-ke, of Otheia, 
Tt&nandt the Uke, 
^yal kiya, imagined, 


kif (saying) that, 
fdtndj how much? 
kkd*egdt will he eat, 
agaVf if, 

hahut, much, very, 
bhukka, hungry, 
hOf he should be, 

# 0 , then, * 

do ttrif two (or) three, 
roHyoAset from loaves, 
ziyadof increase, more, 
na khUf not eat, 
sakeyttf he will 1)1 able; 
bold, he spoke, 
ai arab, O Arab, 
ddhi, half, 
dRndr, a dinar, 
de, give, 
aur, and, 
jitni, as much as, 
ehuhe, thou mayest 
wish, 
khd, eat. 


drah-ne, the Arab, 
ddAI, half, 
dinar, a dinar, 
di, gave, 
entr, and, 

dajU-ke, of the Tigris, 
kindre, on the shore, 
baithd, sat: 
ndn-bd!%, the baker, 
roHydn, loaves, 
nikdl, having taken 
out, 

nikdl, having taken 
out, 

detd thd, was giving; 
aur wuk, and that 
(Arab), 

pdni-mefd, in the water, 
hhigo hhigo kar, hav¬ 
ing moistened, mois¬ 
tened, 

khdtd thd, was eating. 
rotiyoA, the loaves. 
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adKif half, 
dinoT-kt, of a dinar, 
ictmatse, from jnice, 
gu^ar - kaVy having 
passed, 
cAdr, four, 

dang (name of a 
weight), 
taUjiky up to, * 
pahunchtUy anrived; 
balkiy but, moreover, 
us^-tCy from that. 


gt^ar ~ kar, having 


dinar-'Uiy of a dinar, 
navhaty turn, degree, 
a*iy came. 
nan-hd^iy the baker, 
he-ikhtigary « without 
choice, 

hokavy having become, 

a 

holoy spoke, 
ai araby O Arab! 


kkffegS, 

hey 

Jawab, answer, 
diga, gave, 
ki, that, 

Jab taktk, oa 
gik pdm, 
Sai^, 
mai 
kkSi 



.ti 



I kitti, how much? , 

An Arab of the desert came into the city of Baghdad: and, havii^ 
seen round loaves in the shop of a baker, became anxious (for them). 
Helpless he was living merely from the smell (or, the pom* wretch was 
living from the smell only). When that he saw Uid foce of the 
bread, having rent the collar of patience, he went near the baker, 
and said; O merchant, what will you take for the giving of me to eat 
a bellyful (of) loaves ? He • (the baker) imagined that young man 
like others, (saying to himself^ that, bow much wiU he <mtt if he be 
very hungry, then he will not be able to eot more than |wp (or) foree. 

, • i 

loaves; he spoke, O Ar^b, give half a dinar, and eat as much as 
thou mayest desire. Pie Arab gave the* half dinar, and seated 




I 
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himself on the bank of the Tigris (the river that flows by Baghdad); the 
baker having taken out one after another loaves was giving ; and, that 

$ 

.(Arab) having moistened moistened (or having continued to moisten) was 
eating. The loaves, having passed the value of half a dinar, amounted 
|to four dang ; having, moreover, exceeded that, the turn of a dinar 
Ipame (the value of the loaves passed on from half a dinar to foui* 
wang^ and tlien to a dinar). The baker having become without choice 
j(not k nowing what to do), spoke, O Arab, how much wilt thou eat ? 
,He gt^^^Ej^er, that as Imig as this water^shall flow, I'shall go (bn) 
^ting.^’ ^ ^ 

^ GRAMMATICAL ANALYSIS. 

1 Chauthtf ordinal of number fern, agreeing with nakl^ s. f. sing. nom. 
^case. JSfe, noun of number; araby adj, used as a s. m. sing. nom. 
case governing the verb: badawiy adj. agreeing with arab: shahr-iy 
4he first of the two nouns in the Persian construction, abl. case, 

4vith the sign of {izdfat) the attribute^ or of the gen.case: bagh- 

* 

^dady n. prop, being the latter of two nouns in the Persian 

i 

ti 

Construction, abl. case: men, postpos. governing the abl. case: 
Sya, V. n. past tense indef. third pers^ sing, (root a)* governed by 
*arab: aur, conj.: girde, s. m. plur, nom. case, from girda, acted 
\ipou by the following participle: nanrbd% s. m. (compounded of the 


(I) G. par. 9. 


(2) O. par. 85. 
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Persian, word nan, bread, and ba*i a corruption of the Aimbic 
seller) sing. gen. case: kt, postpos. fem. governing the gen. case 

A 

preceding, and agreeing with the noun following : dukan men, s. f. 
sing. abl. case with its governing postpbsition: dekh-kar, v. a. past 
conjunctive part, formed by affixing kar^ to the root dekh: muxtarib, 
an Arabic part, used as an adj.:* hu*a, v. n. past tense indef. sing, 
mas. (root ho)^ governed by arab: be-chdra, adj. (formed by 
prefixing be a prepos. to the substantive c/idray agreeing with arab 
understood: sirf, advJ: bo se, s. f. sing. abl. case, with the governing 
postpos. se: Jitd, v, n. pres. part. sing. mas. (root ji)” agreeing with 
arab understood : thd, v. substantive or auxiliary past tense sing, mas.'^ 
governed by arab understood, and forming with the preceding pres, 
part, the present past or imperfect tense : Jab, adv. of time, derived 
from the pron. Jo or Jaun^^: ki, conj.^^: rott kd, s. f. sing. gen. case, 
with the governing postpos. kd whicl^ is sing. m^. to agree with the 
following noun^^: munh, s. m. sing.4tiom. case governing dekhd, v. a. 
past part. sing. mas. (root dekhyS $ahr kd, s. f. sing. gen. case with the 
governing postpos. kd which is mas. to c^ree with the following noun : 
girebdn, s. m. sing. nom. case acted upon by the subsequent verb: 


(3) G. par. 7. (4) G, par. 24; 

(6) G, par. 49. (7) G. par, 37. 

(9) G. par. 33, and note. (10) G. par. 26, 

(12) G. par. 38. (IS) G. par. 7. 


(5) G. par. 25. 

(6) G. par. 23. 
(11) G. par. 51. «* 
(14) G. par. 22. 
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chakt s. m. sing. nom. case fcMrmmg with the subjoined karke die 
compound nominal verb (root chak^kar'f^ past conjunctiTe part, 
agreeing with cti'ah -understood : kef s. m. (compound of nan 

and byif before explained) sing. gen. case with the governing postpos. 
ke which is mas. inflected before pas, an indeclinable word : gapa, 
V. n. pairt tense indef. sing, third pers. mas. (root governed by 
arab understood : aar, conj.: kaha, v. a. past tense indef. sing, third 
peis. mas. (root kah) governed by arab understood: aif inteij. 
goveraing the voc. case^^: kkaoa^a. s. m. sing. voc. case: merCf pron. 
first pers. sing. gen. case mas. inflected to ^ree with khilane following: 
petf s. m. sing.: hhar, adj. and fonning with pet a noun of measure; 
the following noun being idiomatically constructed without a 
postposition^^, or in the nom. case: rotiya-hf s. f. plur. (from roll) 
nom. case acted upon by the following verb®^: khilane ka, v. a. 
infin. or noun of action®^ (the root AAl/d being the causal form from 
Md®®) mas. gen. case, with k^ postpos. governing the gen.' case: 
kyif pron. interrog. used abscdntely, nom. case acted upon by the 
verb: foge, v. a. lilt. Indef. secoml pers. plur. maa. (ro^ ^) being a 
eontractian of le'oge®'*.* as.iie, prom third pers. inflected firom vmh 

(15) O. par. SO. (16) G. par. 36. (17) G. fna-. 25. 

(18) G. par. 8. (19) G. par. 56. (20) G. par. 57. 

<31)0. par. 21. (22) O. par. 99. <2S) G. Chap. IV. 

(24) 0. par. 27. 
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with the expletive or affix ne®^.* pron. demonstrative remote> 
agreeing with the following noun: jawan koy adj. used substantively, 
dat. or accus. case sing, with Ao, postpos. governing it^®: auroti Ae, 
adj, used pronominally, plur. (from gen. case with Ac postpos. 

governing the gen. case and being mas. ii^tiected to agree with manandy 
s. m. sing, used as an indeclinable word or as governed by a postpos. 
understood; khayal^ s. m. sing. nom. case: kiyd, v. a. past tense 
indef, sing. mas. (root kar^^ forming with the preceding noun a 
compound verb^: Ai, conj.^^: kitnd, adj. interrog. (derived from the 
pron. kaun sing. mas. nom. case, acted upon by the verb: 
khd^egd, v. a. fut. indef. tense sing, third pers. mas. (root AAa)*’* 
governed by arah understood: agar, conj.^*: bahuty adj. used 
adverbially^'^: hhukhd, adj. sing. mas. (seemingly defldved from bkukh 
by affixing o^) nom. case agreeing with arab understood: ko, v. n. 
fut. indef. or aorist tense third pers. sing, (being a contraction of 
Ao*e or Aowe from the root kv)^^ governed by arab understood: to, 
conj. answecing to ayar in the preceding member of the sentence^: 
do, nomi of number: tin, noun of number, idiomatically following 


(25) G. note to 
(27) G, par. 6. 
(30) G. par. SO. 
(33) G. par. 27. 
(36) G. par. 49. 


par. |35, and par. 71. 

(28) G. par. 36. 

(31) 6. par. 38, and 78. 
(34) G. par. 38. 

(37) G. par. 27. 

K 


(26) G. par. 7. 

(29) G. par. 22, and 25. 
(32) G. par. 51. 

(35) G. par. 14. 

(38) G. par. 38, and 80. 
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another numeral without the intervention of a conj.: rotiym se, 
s. f. plur. abl. case (of roU) with se, postpos. governing the abL case: 
ziyMOf s. m. sing. nom. case acted upon by the verb following: na, 
adv. of negationist kha^ v. a. the root used in compos, with sakega^ 
v. n. fut. indef. tense third pers. sing. mas. (root «aA;) forming with 
kha preceding, a compound verb^, and governed by arah understood : 
hola^ V. n. past tense indef. third pers. sing. mas. (root hot) governed 
by nan ba*t understood: at arah, an interjection or vocative sign^* 
prefixed to a s. m. in the voc. case: adhiy adj. sing. fern, agreeing 
with dinarf s. f. sing. nom. case, acted upon by the verb: rfie, v. a. 
imper. second pers. sing, being the same in form as the root^^: awr, 
conj.: jitnt^ adj. (derived from the pron. jo ov jaur^) fern, sing, 
agreeing with understood; ckahe, v. a. fut. indef. or aorist 

(root chdh) second pers. sing.: kka, v. a. imper. second pers. sing, 
being the same in form as the root^^ 

Arab-ne, s. m. sing, with ne the expletive or affix to the name of 
an agent before a trsuisitive verb in a past tense^^ ddAz, adj. sing, 
fern, agreeing with dRndr, s. f. sing. nom. case governing the verb: 
d?, V. a. past part, or past tense indef. sing. fem. (root di)^^ governed 
by dinar: aur, conj.: dajle ke, s. m. sing. gen. case (from dajla) with 

(39) G. pat. 77. (40) G.paT.30,diviB.3. (41) 6. par. 39, and 8. 

(42) G. par. 20, and 27. (43) G. par. 51, (44) G. par. 20, and 27. 

(45) G. note to par. 25, and par. 71. (46) G. par. 22, and 25. 
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ke, postpos. which governs the gen. case, and which is mas. inflected 
to agree with the fcdlowing noun: kinare, s. m. sing, inflected (from 
kinara) as governed by a postpos. understood^’^: haitka, v. n. past 
tense indef. sing. mas. (root haitk)^ governed by arab understood: 
nan~ba% s. m. (compound, as before explained) sing. mas. nom. case 
governing the verb; rotiyan, s. f. plur. nom. case (from acted 

upon by the following verb: nikal nikdl, v. a. past conjunctive part, 
(being the same in form as the root'^, which is transitive or causal, 
derived from the intrans. or neuter nikal^^') repeated to denote the 
repetition or continuation of the action detd, v. a. pres. part. sing. 

mas. (root tie) agreeing with ndn-bd*t: thdy v. subst. or auxiliary 

— • 

past tense sing. mas. govemcfl by and forming with the 

preceding pres. part, the present past, or imperfect tense auTf 
conj.: touA, pron. third pers. or remote demonstrative sing. nom. 
case, referring to arab and governing the following verb: pdni men, 
s. sing. abl. case, with postpos. governing it: hhigo bhigo 
kar, V. a. past conjunctive part, (being the same in form as (he root^^, 
which is the transitive or causal derived from the intransitive bhtg'^^) 
repeated to denote the repetition or continuation^^ of the action, and 

(47) G. par. 57. . (48) G. par. 25. (49) G. par. 5. 

(60) G. par. 24. (51) G. par. 29. (52) G. par. 84. 

(53) G. pav.23. (54) G. par. 3. (55) G. par. 24. 

(66) G. par. 29. (57) G. par. 84, 
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followed by kar a usual affix to this participle : khatay v. a. pres. part, 
sing. mas. (root/cAa) agreeing with understood: thoj v. subst. 
or auxiliary past tense third pers. sing, governed by wuh and forming 
with the preceding pres. part, the compound pres, past, or imperfect, 
tense Rotiym, s. f. plur. (from roff) nom. case to the verb 
following: adhJ dinar, adj. f. and the s. f. with which it agrees, sing, 
gen. case: kJ, postpos. fern, governing the gen. case and agreeing 
with the subsequent noun^^^: kimat se, s. f.^^ sing. abl. case, with se, 
postpos. governing that case: guzar kar, v. n. past conjunctive part, 
formed by affixing kar to the root : char, n. of number: dang, s. f. 
sing, following a numeral^^, and governed by the subsequent adv. as 
by a postpos.: talak, adv. : pahunchm, v. n. past indef. tense plur. 
fcm. (root governed by rotiyah: balki, conj.^"^: usse, pron. 

third pers. or remote demonstrative sing. abl. case (from with 

se, postpos. governing that case: guzar kar, v. n. past conjunctive 
part, (as before): dinar, s. in. or f.^^ sing. gen. case: postpos. f. 

governing the gen. case and agreeing with the following noun: 
naubat, s. f. sing. nom. case governing the verb: a’i, v. n. past tense 
indef. sing. fern, (root governed by naubat. Ndn~bd*i,_ s. m. 


(58) G. par. 26. (69) G. par. 7. 

(61) G. par. 24. (62) G, par. 61. 

(64) G. par. 22, and 25. (65) G. par. 38. 

(67) G. par. 3. (68) G. par. 3. 


(60) G. par. 3. 

(63) G. par. 37. 

(66) G. Chap. IV. 

(69) G. par. 22, and 25. 
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Compound as before explained) sing. nom. case governing the verb: 

he, prepos.’^®: ilditiyar^ s. m. sing, forming with the prepos. he the 

compound adj. he-ikhtiyar^^: ho^kar, v. n. past conjunctive part. 

formed by affixing kar to the root ho^: holaj v. n. past, indef. tense 

sing, third pers. mas. (root hot) governed by nan~ha*t: ai araby interj. 

governing the voc. case^^, with the s. m. sing, governed by it: kittly 

adj. sing. fem. nom. case acted upon by the following verb'"*^, and 

agreeing with roti understood : hka*egaj v. a. fut. indef. tense second 

pers. sing, mas. (root khd^'^) referring to arab understood : us net 

pron. third pers. sing, (from wuh) being inflected before ne which is 

an expletive or affix to the noun denoting the agent before a transitive 

verb in a past tense jawdb, s. m. sing. nom. case, governing the 

verb: diyd, v. a. past indef. tense or past part. sing. mas. (root de^^) 

governed hy jawdb: ki, conj.: jaby adv. of time: talak, adv. (used 

as a postpos. to the preceding adv.): yihy pron. demonstrative 

% 

proximate nom. case sing, agreeing with pdnty s. m. sing. nom. case 
governing the verb: bahegdy v. n. fut. indef. tense third pers. sing, 
mas. (root governed by pant; main, pron. first pers. sing. nom. 

case governing the verb; khdtd, v. a. pres. part. sing. mas. (root kkd^^) 

(70) G. par. 3fi. (71) G. par. 49. 

(73) G. par. 8. (74) G. par. 57. 

(76) G. note to par. 25, and par. 71. 

(78) G. par. 27, (79) G. par. 23, 

L 


(72) G. par. 24. 

(75) G. par. 27. 

(77) G. par. 22, and 25- 
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agreeing witJi arab undei'stood : ja*unga, v. n. fut. indef. tense first 
pers. sing, (root jai) governed by mavA^ and forming with the foregoing 
pres. part, a compound to denote the continuance®^ of the action 
intended by the first verb. 


0 for panchy Five, or panchwln^ Fifth, naklj Story. 


Jangalf s. iii. forest. 
lomrif s. f. a fox. 
khana, s. ni. eating, 
food. 

taldsh. s. f. seaiVh, 
kar, adj. every. 
taraf^ s. f. side (on). 
par, V, n. fall, lie. 
phiTf V. n. wander. 
nazar, s. f sight, view. 
murjgh. s. m. a fowl. 
khdngt, adj. domestick. 
jd, V. n. go. 
darakhu s. m. a tree. 
nIcAe, adv. beneath. 


char, V. n. graze, eat. 
ghat, s. f. ambus¬ 
cade. 

kar, V. a. do, make. 
chdh, V. a. desire. 
shikar, s. m. chase, 
prey. 

ek hdrgl, all at once. 
nakkdra, s. m. kettle-* 
drum. 

latak, V, n. hang. 
ho, V. n. be, become. 
dekh, V. n. see, look. 
ddlt, 6 . f, a branch. 
lag, V. n. come in con- 


j tact. s. m. coming 
in contact. 

sahm-nakf^dj .frightful. 

I dwdz, s. f. sound, 
voice. 

j nikal, v. n. issue. 

I 

I hard, adj. great. 

1 

I ht, adv. very, exactly. 

i 

: muhtb, adj. tremen- 

I dous. 

I mm, adj. half. 
murda, adj. dead. 
samajh, v. a. under¬ 
stand. 

dil, s. m. heart, mind. 


(80) G. par. 30, division 10 
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apnOf pron. of self) 
own. 

sochf V. a. think. 
goshtj 8. m. fieah. 
posty 8. m. skin. 
muwajiJCf adj. conform¬ 
able (to). 

rf?/, s. m. body, bulk. 
mutawajjihy adj. turn¬ 
ing towards, atten¬ 
tive. 

hadifijay s. m. incident. 
wakift adj. acquaint¬ 
ed. 

bhdgt V. n. flee. 
hazaVy n. num. thou- 
^id. - • 

taklify 8. f. trouble. 
upavy adv. above, 
upon. 

charhy v. n. ascpnd. 


koshisk, s.f. endeavour. 
rahy V. n. remain. 
yahany adv. here. 
taky adv. to, up to, till. 
phuTy V. a. tear. 
siway prepos. besides. 
khushky adj. dry. 
chamray s. m. leather. 
sakht. adj. hard. 

lakfty 9. f. wood. 
cKiZy s. f. thing. 
pa, V. a. get, find. 
atashy s. f. fire. 
pashemaniy s. f. repen¬ 
tance» regret. 
jiy s. m. life, soul. 
jaly V. n. burn. 
lagy V. n. be applied. 

I 

anm, s. m. tear. 
ankhy s. f. eye. 

■jany adj. flowing. 


kah, V. a. say. 
afsosy s. m. sorrow; 
alas! 

sirfy adv. merely. 
dhokhtty 6. m. decep¬ 
tion. 

sahahy 6. m. cause, 
reason. 

hihtariy s. f. welfare. 
bazy adv. back. 
sachy adj. true; truth. 
dho% fjl^.drum (large). 

j hameshay adv. always. 

t 

I shoTy s. m. noise. 

j 

j par, adv. but; on, at. 
he-fa^ida, adj. profit¬ 
less. 

andar, indec. within. 
kuchhy pron. any 
(thing). 

naA7n,adv.not, (is) not. 
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1 for ^hhay Six, or chhatJn, Sixth, nakl, Story. 


yufif adv. thus. 
surly V. a, hear. 
lakhnautiy n. prop. 
hast!, s. f. village. 
wah^y adv. there. 
mu*allimy s. m. teacher. 
larkay s. m. boy. 
parky V, a. read. 
miyan-jiy s. m. school¬ 
master. 

afim-iy opium- A*- 
jahy adv. when. 
aflmy s. m. opium. 
utar, V. n. descend. 
riindy s. f. sleep, 
n, V. n. come. 
unghy V. n, doze. 
aguTy conj. if. 

^laty s. f. state. 
yay conj. or. 
shagird, s. m. scholar. 


lafzy s. m. word. 
sahaky s. m. lesson. 
'^^^jmchhy V. a. ask. 
tOy conj. then, indeed. 
khafa^ adj. angry. 
khub, adj. good; well, 
mar, v. a. beat, strike. 
be-wu1cufy adj. foolish. 
auwaly adj. first. 
maktaby s. m. school. 
adab, s. m. good man¬ 
ners. 

slkk, V. a. learn. 
chahy V. a. desire. 
ba'^Sy 8. m. cause, 
reason. 

hahuty adj. much, 
many. 

kamy s. m. affair, act. 
gharcaCf adv. in short. 
Aar, adj. every. 


roZy s. m. day. 
yaA-7, this, very. 
takidy s. f. injunction. 
phivy adv. again, then. 
kabhuy adv. ever. 
ba^hair^ adv. with¬ 
out. 

hdty s. f. word, speech. 
mujhe, pron. me, to 
me. 

sotUy s. m. sleeping, 
jagcLy V. a. waken. 
mar~daly v. a. kill. 
taubuy s. f. penitence. 
hargizy adv. ever. 
aisa, adj. this-like, 
such. 

din, s. m. day. 
raty s. f. night. 
*chiraghy s. m. lamp. 
sarnkncy s. m. (in) front. 
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mkh^ V. a. place, keep. 
us~tf til at, very. 
parhoLf V. a. cause to 
read. 

itnoLf adj. this-much. 
pinakf 8. f. drowsiness 
from opium. 
shamlay&.To., the work¬ 
ed end of a turband. 
tew, 8. f. dame of a 
lamp or candle. 
pagriy s. f. turband. 
garmlj s. f. heat. 
jOy who, which; when. 
pahunchy v. n. arrive. 
chaunky v. n. start up. 
bad‘Zaty adj. villain. 


kyvn^ adv. why? how? 
dcy V. a. give ; let. 
hahut sa *, adj. very 
much. 

roy V. n. weep. 

apy pron. self; you 

Sir.t 

mar^y s.m. prohibition. 
sonay V. n. to sleep, 
sleeping. 

walcty s. m. time; (at) 
time. 

maty adv. not, do not. 
hCy prepos. without. 
huzurgy adj. great; 
elder. 

haty s. f. affair, matter. 


holy V. n. speak. 
be-adah-iy s. f. pre¬ 
sumptuousness. 
wdstCy (by) cause, 
(by) reason. 
aldiund, s. m. precep¬ 
tor. 

jiy Sir, master, 

Itty adv. not, (is) not. 
hauly s. power. 
way conj. and. 

Jcuwaty s. f. strength.:}; 
nuksauy s. m. detri- 
ment. 

khabar, s. f. informa¬ 
tion. 

haithy V. n. sit. 


* G. par. 15^ f G. par. 64. 

X The whole expression intended is la haula tva la Jkutvata itts biU&hi, 

• m 

there is no power or strength but in God, implying, that there is no striving 
against fate. 


M 



42 


MUNTAKHABAT-I-HINDi. 


V for sat. Seven, or satwln. Seventh 


nam, s. m. name. 
shahVf s. m. city. 
shakhs. s. m. person. 
hakim, s. m. governor. 
ittifakan, adv. by 
chance. 

smoar, adj. riding. 
shikar, s. m. hunting. 
waste, for the sake. 
kuchh, pron. some, 
any. 

hiran, s. m. a deer. 
khSib. adj. good. 
furat, s. f. form, figure. 
sa, adj. Uke. 
jald,B.d} .quick,quickly. 
ghora, s. m. horse. 
utar, V. n. alight. 
fir, 8. m. arrow, 
mar, v. a. strike, kill. 


hath, s. m. hand. 
kha, V. a. eat; suffer. 
tharthard,y.n..\xeTab\e. 
gir, V. n. fall. 
kandhd, s. m. shoulder. 
upid, V. a. raise, take 
up. 

chal, V. n. move, go. 
wohhlh, adv. (at) that 
very (time or place). 
khuk. s. m. hog. 
dhu, s. m. the deer, 
mare, stricken; by 

reason. 

Airs, 8. f. covetousness. 
zamin, s. f. ground. 
tuk, adj. a little. * 
sdmhnd, s. f. front. 
katrd, v. n. slink away. 
bachd, V. a. save, avoid. 

* G. par. 40. 


na^l, Story. 

pichhe, in the rear. 
le, V. a. take. 
dkhirash. adv. at last. 
Icdbu, s. m. opportu¬ 
nity. 

bhi, conj. also, even. 
su’ar, s. m. the hog. 
jhujyhld, v. n. rage. 
ddnt, s. m. tooth. 
mar, v. n. die. 
shikdr-t, s. m. hunter. 
finoh, n. numb, the 
three. 

jagah, s. f. place. 
ghaft, 8. f. a twenty- 
four minutes. 
do ek, about two.* 
maiddn, s. m. a plain. 
gidar, s. m« j,ackal. 
khmhi, joy, pleasure. 
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khudd, 8 . m. God. 
shukr, 8. m. thanks. 
ba-jdt in place. 

Idy V. n. bring. 

^itdf 8. f. food. 
latJfj adj, fine, deli¬ 
cious. 

muyassarf adj. attain¬ 
able. 

jaisdy adj. such as, as. 
djf adv. to-day. 
abf adv. now. 
chandf adj. how many? 
some. 

achchhdf adj. good. 


tarafi, b< f. manner. 
fard^hati s. f. leisure, 
ease. 

kabdh, s. m. a roast. 
sukhdj V. a. dry. 
khair. adj. good; well. 
hart$f adj. covetous, 
greedy. 

khaydU s. m. fancy, 
idea. 

hdndhf V. a. bind. 
pahUj at first, sooner. 
kamdn<i s. f. a bow. 
chiltd, 3. m. bowstring. 
chabdy V. a. gnaw. 


j charhf v. n. ascend ; 
be strung (a bow, 
&c.). 

ziht s. f. bowstring. 
kat, V. n. be cut. 
tabf adv. then. 
gosha, s. m. corner; 

horn (of a bow). 
zor, s. m. force, vio- 

» 

lence. 

stna, 8. m. breast, bo¬ 
som. 

Idlcht, adj. covetous. 
pdm, s. m. water. 
mdngf v. a. ask for.’**’ 


^ for dthf Eight, or d^hwin. Eighth, Story. 


bufhiyd, s. f. old wo¬ 
man. 

ndme, adj. by name. 
bet%^ 8. f. daughter* 


nihJdyatf adv. extreme- 

‘y- 

hhHidHturat^ handsovue. 
hoMUi adj. beautiful. 


^oaoNra,adv.by i^ance. 
zammna, s. m. fortune. 
ffatdukf a. f. revolu¬ 
tion. 


Pane na mdngnd, to be killed at oticC With a single blow. 
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htmatf adj. sick. 
taj)j s. f. fever. 
sozishf s. f. burning. 
he-tah, adj. powerless. 
girdj s. m. round; 
around. 

•phiTf V. n. turn, go 
about. 

du'a, s. f. prayer. 
niyaz, s. f. supplica¬ 
tion. 

jarij s. f. m. life, soul. 
madarf s. f. mother. 
kurhauj s. m. sacrifice. 
ta’lHf postpos. to, &c. 
(governing dat. or 
acc. case). 

sadka^ s. m. sacrifice. 
fuhhf s. f. morning. 
ahf B. f. sigh; alas! 
ndla, s. m. lamentation. 
yd, intcrj. O. 


# 

nau, adj. new, fresh. 
jawdn, adj. young. 
bakhsk, V. a. give, for¬ 
give. 

phus, s. m. old dry 
grass or straw. 
zindagi, s. f. life, liv- 
*ing. 

ser, adj. satiated. 
hadld, s. m. ex¬ 
change.* 

shafakat, s. f. compas¬ 
sion, afiection. 
mddari, adj. maternal. 
shab, s. f. night. 
zdri, s. f. lamentation. 
gd*e, s. f. cow. 
hdr, s. m. flock, pastu- 
rage. 

bdwarcKi, s. m. cook. 
Jdidna, s. m. house, 
room. 


shorhd, s. m. broth. 
bu or bo, s. f. smell, 
odour. 

sir, s. m. head. 
degcha, s. m. pot, small 
caldron. 

ddl, V. a. cast, throw. 
jo kuchh, whatever. 
nikdl, V. a. cause to is¬ 
sue, take out. 
sak, V. n. be able. 
kond, s. m. corner. 
ndgdh, adv. suddenly. 
bhaydnak, adj. fright¬ 
ful. 

dar, V. n. fear. 
log, s. m. people. 
jirishta, s. ra. angel. 
kabz kar, v. a. seize. 
so, pron. that; then, 
so. 

shakk, 8 . m. doubt. 


* Badle lend, to take in exchange or instead. 
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chillcLf V. n. scream. 
malaku^l-maut angel 
of death. 

^ for nau, 

mardy s. m. man. 
multan~Jy of Multan. 
bazar, s. m. market. 
bakrl, s. f. a goat. 
khxirtdy V. a. purchase. 
rasst, s. f. string, cord. 
pakar, v. a. seize, 
take. 

nazdiky prepos. near. 
ga^ouy B. m. village. 
Aa’* eft, some few. 
rindy a.m. a profligate. 
khara^ adj. standing. 
apasy pron. them¬ 
selves. 

salary s. f. counsel. 
admiy s. m. man. 


mi^natiy adj. laborious. 
Tuhy 8. f. .soul. 


Jine, or nauwiriy Ninth, 

chhal holy s. m.artifice. 
Ufa, V. a. cause to Hf. 
sab, adj. all. 
zaban, s. f. tongue. 
handisk, s. f. contri¬ 
vance. 

bandhy v. a. bind ,* 
contrive. 

tin, n. num. three. 
char, n. num. four. 
judcLy adj. separate. 
rahy s. f. road, way. 
mulakat, s. f. meeting. 
bhoTiy s. m. brother; 
comrade. 

najisy adj. impure, nas¬ 
ty. 


chhor, V. a. let go, 
leave. 


nal^l. Story. 

kutta, s. m. dog. 
kahan, adv. where? 
jawdby s. m. answer. 

; mot le, V. a. pur¬ 
chase. 

lekin, conj. but, yet. 
mwah, s. m. face, 
mouth. 

pher, V. a. turn, revert. 
ma*lum, adj. known, 
j Ze-cfta/,v. a. take along. 
I thora, adj. little. 
dur, s. f. distance. 

I 

bark, V. n. advance. 
dtisra, adj. second. 

I le-jd, V. a. take away. 

t 

I muty V. n. make water. 

I ' 


N 
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kapra^ s. ra. cloth, 
dress. 

tera, pron. of thee, 
thy. 

na~pak^ adj. impure. 
Hochf V. a. consider. 
agCf adv. before. 
chuk, V. n. be finished. 
utar, V. a. make alight. 
dwriya /<?, take and 
lead by a cord (in 
hand). 

hiirhaf adj. old (man). 


uthf V. n. rise. 
hoi uth, speak out. 
diwana^ adj. mad. 
jot, s. f. lustre, light. 
ghat, V. 11 . decrease. 
janwar, s. ni. animal. 
yalctn, s. m. certainty. 
sfMyad, adv. perhaps. 
akl, s. f. understand¬ 
ing. 

blna-i, 8. f. sight. 
khalaL s. m. defect. 
Jan, V. a. know, think. 


mol hja, V. a. buy. 
andesha^ s. m. thought. 
samet, adv. along 
with. 

naddi, s. f. river. 
kud, v. n. leap. 
naha, v. n. bathe. 
dho, V. a. wash. 
ghar, s. m. house, 
home. 

shank, s. m. avidity. 
chat kar, v. a. eat. 


I * for das, 
baghhan. s. m. gar- 

I 

dener. 

be-wukuf-i, s. f. stupi¬ 
dity. 

rlchh, 8. m. bear. 
dost-i, s. f. friend¬ 
ship. 


Ten, or daswin, Tenth, 

kya, wh^t? whether, 
or. 

bagh. 8. m. garden. 
khet, 8. m. field. 
donoh, n. num. both^ 
ikatthe, adj. in one 
place. 


nakl. Story. 

muhahbat, s. f. friend¬ 
ship, love. 

ulfat, a. f. familia¬ 
rity. 

paida, adj. produced. 

yahaii tak, to this de¬ 
gree. 
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sirhanaj* s. m. place 
of the head. 
makkhif s. f. a fly. 
hankf v. a. drive. 
jarn'j s. m. collection. 
ba-dasturt as usual. 
har-ckandf however 
much. 

idhuTf here, this side. 
udhaVy there, that side. 
halt s. m. state, condi¬ 
tion. 


khunsd, v. u. be angry. 
patthaVt H. m. stone. 
khayal, s. m. imagina¬ 
tion, idea, fancy, 
thought. 

daby V. n. be pressed 
down. 

be-chara, adj. helpleife. 
pisy V. n. be ground 
down, be reduced to | 
powder. 


yah-tny adv. this very. 
darydft kaVy discover. 
al^l-mandy adj. wise. 
na-dduy adj. ignorant. 

dosty s. m. friend. 

i 

I dandy adj. knowing. 

i 

1 

j dushmany s. m. enemy. 

bhaldy adj. good ; 
j better. 
dar paiy in pursuit. 
hthtavy adj. better. 


I ’ for igdrahy Eleven, or gydrahwtny Eleventh, nakly Story. 


doy n. num. two. 
kdyathy (name of a 
tribe). 

likhd parhdy learned. 
makoMy s. m. place. 


bahas, v. a. argue. 
uttaniy adj. best. 
barauy^. m.class, tribe. 
paiddy adj. created. 
pandit, adj. learned. 


chatWy adj. clever. 
sangat, s. f. society. 
marde adnity gentle¬ 
man. 

tumhdrdy pron. your. 


* This word is apparently from the Sanskrit Head, and 

Place; being applied to denote the place where the head rests when the 
body is reclined; as, the head of a bed, the head of a tomb, &c.; sirhanty 
therefore, in this story means, at the place where his head rested. 
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katiya^ s. m. quarrel. 
miff V. n. be effaced. 
mit'amahj s. m. affair. 
munsiff s. arbitrator. 
7nan, v. a. respect, 
mind. 

pnsandf s. f. approba¬ 
tion. 


da*wat s. m. claim. 
iz^havy s. m. explaining. 
dohcLy 8. m. couplet. 
swaty s. f. arcturus. 

I hundy s. f. a drop. 

i 

slpty s. f. a shell. 

I mukty 8. m. a pearl. 
kadaliy s. f. a plantain. 


hkayauy On Braj) be¬ 
came. 

kapuTy 8. m. camphor. 
karay s.m. black snake. 
mukhy s. m. mouth. 
bishy 8 . m. poison. 
sobhuy 8, f, splendour. 
suvy for surdas* 


t r for barahy Twelve, or barahwtn. Twelfth, nakl. Story. 


ju'arly s. m. gamester. 
j~ity V. a. win, conquer. 
^afly adj. careless. 
paharnay v. a. to dress ; 

s. m. dressing, dress. 
ittary V. a. strip off. 


tauy adv. then. 
ummedy s. f. hope. 
shuhduy s. m. vaga¬ 
bond, rake. 


I jady adv. when. 
tady adv. then. 
maly s. m. property. 
gh air, adj. strange. 


sathy s. m. (in) com- j makjil, s. f. assembly, 
pany. ! ju^dy s. m. dice, game. 


* The name of a Hindi poet and ginger, who was blind; hence, a blind 
man is called surdasy or by way of abbreviation sur. The translation of the 
couplet is, the drop of rain that fell when the moon was in the mansion swaii 
(arcturus) into a shell became a pearl, on the plantain became camphor, in 
the black snake's mouth became poison; in society is splendour (or decoration), 
O sur! (In society a man may obtain splendour, or by society a man may 
become conspicuous. Compare the English phrase * an ornament of society.') 
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khelf V. a. play. 
rupiyuf s. m. a rupee. 
aga, s. m. front, before. 
khiska, v. a. slip, slide. 
luJ^andra, s. m. a rake. 


kauri t s. f. a small shell 
used as coin; money. 
masjal, s. f. proverb. 
ta*ajjuhj s. m. wonder¬ 
ing. 


andhd, adj. blind. 
piSf V. a. grind. 
pdp^lf adj. sinner. 
akarathf adj. useless. 


\ r for terah, Thirteen, or terahwln, Thirteenth, jiakl. Story. 


hardy an, s. m. tmder. 
hatohi, s. m. traveller. 
hat, s. f. road, way. 
bhul, V. n. err, stray. 
han, s. f. forest, wood. 
wise, pron. to him. 
aur, adj. other, more. 
jogt, s. m. a devotee. 


dikhd^l de, v. a. appear. 
dandwat, s. f. obci- 
sance. 

natk, s. m. lord. 
hdhd, s. m. father, sir. 
hingldj, n. prop.* 
jiodla-mukhl (fire- 
raouthed).* § f- 


haridwdr, n. prop. j; 
kuruchhetr, n. prop.§ 
kdshl, n. prop. II 
gangd goddvarl, n. 
prop.f 

meld, s. m. a fair. 
set handh, n. prop.** 
mahdrdj, sire, sir. 


* A place of pilgrimage, dedicated to Durga, or Devi, towards Thatha. 

t A place where subterraneous 6res break forth; particularly a celebrated 
place of pilgrimage in the ParySb, a few kos from Nadoun. 

A place of pilgrimage on the Ganges. 

§ Name of a lake, supposed by the Hindus to be the navel of the earth, and 
the spot where the first creation took place; also, of the country around, where 
the Kaurava and PSndava, ancient reigning families of Dehll, fought: hence, 
it is a great place of pilgrimage. 

II Benares. 5[ Name of a river. 

** Name of the place where Rama is said to have built a bridge, on which 
was placed an image of Mahadeva, called here Rameshwar. 
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wa, adv. no, not, nei¬ 
ther. 

girhistif householder. 
des^ s. m. country. 
doshf s. m. crime. 
fakirf s. m. devotee. 
hhatakf v. n. wander. 
kyawhf adv. why? how? 
hharam, s.m.character. 
ganwOf V. a. lose, 
spend. 


thaur, 8. f. place. 
liye, taken ; on ac¬ 
count. 

bhaffwan, s. m. god. 
dhyan^ s. m. medita¬ 
tion. 

kahdwatf s. f. saying. 
bahy V. n. flow. 
nir-maldf adj. pure. 
bandhy v. n. be bound. 
gandhilay adj. stinking. 


sddhUf adj. good, ho¬ 
nest. 

jan, s. m. man, person. 
ranit v. n. roam, wan- 
dei'. 

dag (for ddgfi)^ s. m. 
spot. 

Idgf V. n. be applied. 
ko'e (for pron. 

any. 


P for chaudah. Fourteen, or chaudahwin. Fourteenth, na^lj Story. 


tdlihu-l~ilm, student. 
zahdn-iy B. f. from the 
tongue, by the 
mouth. 

aliniy adj. learned. 

XlvUy s. m. science. 
ta*rtfy s. f. praise. 


mushtdk, adj. desirous. 
ghaty s. m.' house, 
home. 

darwazuy s. m. door. 
kitdby s. f. book. 
mutaUCay s. m. study. 
saldmy s. in. salutation. 


sonktHy adv. in front. 
mu*addaby respectful. 
liaxTaty s. f. presence ; 
Sir, highness, ma¬ 
jesty. 

saldmaty s. f. safety."^ 
kairn^d, what-like? 


* Hazrat salamaty a respectful form of address, implying, may you. Sir, be 
• ■ 

(or remain) in safety. 
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kaun, pron. who? what? 
khadim^ s. m. servant. 
liyakatf s. f. fitness. 
haSf adj. enough. 


tlm4‘ghaib. the science 
of what is occult. 
sharmanda, adj. a- 
shamed. 


akhlak^ s. m. manners. 
hanSf V. n. laugh. 
§akihf B. m. possessor. 


\ 6 for pandrahf Fifteen, ox pandrahwmj Fifteenth, nakl. Story. 


t^ir, s. m. merchant. 
khanorjangf breeder 
of disturbances. 
kha.na-jang~if breed¬ 
ing of disturbances. 
hapf s. m. father. 
rupaiy s. m. plur. (of 
rupiyci) rupees. 
chhurdf v. a. liberate. 
wisdcay pron. of him. 
samjhdy V. a. admo¬ 
nish. 

betUf s. m. son. 


mdmi pina, to shew 
partiality. 

nity adv. constantly. 
dandy s. m. fine. 
bhiTy V. a. fill; pay. 
daulaty s. f. wealth. 
khOf V. a. lose. 
hhukha, adj. hungry. 
kaidy s. m. imprison¬ 
ment. 

mdhdy adj. straight. 
ho jay V. n. become. 
barasy s. m. year. 


wah-ltiy that very 
(place). 

hath uthuy desist. 
inhohy pron. piur. 
these.* 

mangdy v. a. send for. 
hm, adj. very. 
baton hth baton men, 
in (about) mere 
words or trifling 
matters. 

wah-i, that very. 
baly s. m. coil, twist. 


# 


Respectfully for is, this; see Gram. par. 17 and 64. 
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\ 1 for solahy Sixteen, or solahwiny Sixteenth, na^l. Story. 


kalawantyS.m. a kind of 
singer or musician. 
yahwhy at the abode. 
akfiaTy most; often. 
hadshahy s. m. king. 
c.huhaly s. f. merriment. 
gusta kh, adj. presump¬ 
tuous, rude. 
gdy V. a. sing, ga’o, 
sing ye. <?a’o, s. f. a 
cow. 

jahdn, s. m. world. 
pandk, s. f. protec¬ 
tion.* 

haily s. m. bull, ox. 
farmdy v. a. command, 
say. 

abey inteij. you rascal! 


mol, s. m. price. 
blSy n. num. twenty. 
shaky 8 . m. king. 
kardm~zdday bastard. 
mulk, s. m. country. 
he-tarahy unmannerly. 
pesh dy behave, treat. 
IcaVay s. m. a fort. 
nikalwdy v. a. expel. 
dar, s. m. fear. 
do kos-ty of two kos. 
chau kos-ty of four kos. 
bdhir, adv. out. 
gdhwy s. m. village. 
is^y this very. 
bhdntiy s. f. manner. 
shanty s. f. evening. 
i^arX;a,B.m.dawnof day. 


chaldjd, go away. 
chald d, come along. 
unchdy adj. high, tall. 
bar, s. m. Bengal fig- 
tree. 

unhotiy pron. plur. 

those ;* he.*!* 
pefy s. f. tree. 
pahchdiiy V. a. recog¬ 
nise. 

bsy interj. you ras¬ 
cal ! 

tum-se, with you. 
na-rahnd, not to re- 
main.J 

balaiyd laVwiy may 1 
take (your) evils 
(on myself). 

See Gram. 


• je^dn-pandh, an address to a sovereign, your majesty! 
par. 85. 

f Gram. par. 64. 


t Gram. par. 72 
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mulkan, (in Braj, for 
mulkon) countries. 
jahauy adv. where. 
dekhyauj (in Braj, for 
dekha^ seen. 
tahdfhy adv. there. 
kauy (in Braj) of. 


y5<en,(Braj) from this, 
hcLTy s. f. loss: har 
mannay" to give up 
in despair. 
dsmdriy s. m. sky. 
lal. (Braj, for Vi) taken. 
latifoy s. m. pleasantry. 


khush^ adj. pleased. 

taksir. s. f. fault. 

* • # 

mu*aft adj. pardoned. 
naukarif s. f. service. 
ba-haly in state (as 
before), reinstated. 


f 

I V for satrahy Seventeen, or satrahwlii, Seventeenth, nakl^ Story. 


thahavy V. n. be fixed. 
jl-me7iy in the mind. 
piry s. m. old man; 

spiritual guide. 
murshidy s. m. direc¬ 
tor.* 

sauy n. num. hundred. 


siydndy adj. knowing. 
mat, s. f. opinion, 
mind.f 

mash*Aury adj. well 
known. 

guTy (for guTv) teacher. 
hidydy s. f. science, f 


arSy s. f. representa¬ 
tion. 

mizdjy 8 . m. tempera¬ 
ment, humour. 
dzmdy V. a. try, prove. 
bnld bhtgy send for. 
pahar, s. m. a watch 


* pir murshid, a very respectful form of address, Sire! your Majesty! 
See Gram. par. 85. 

f sau siydne eh maty a proverb meaning that, a hundred sensible men will 
be of one opinion. 

I sir sir akly a proverb meaning that, each head (has its own) intellect, 
or ** many men of many minds.” Gur gur bidyS, each teacher (has a peculiar) 
science. 

p 
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(the division of 
time). 


winy pron. them. 
har koly every one. 


kdny s. m. ear.* 
dnkhy s. f. eye.1* 


’ ^ for athdrahy Eighteen, or athdrahwiny Eighteenth, nakly Story. 


parhdy v. a. teach to 
read. 

nlahndy&.m. complaint. 
sahiby s. m. master 
sir! 

tarhiyaty s.f. education. 
ah^taky adv. till now,' 
yet. 

chhokrdy s. m. boy. 
khely V. n. play. 

A;aAa,s.m.5aying,order. 
hMy adv. yes, ay. 
nekAy s. f. goodness. 


har-hddy on the wind ; 
misapplied. 

gunahy s. ra. crime, 
fault. 

Idziniy adj. attaching. 
mihnaty^. f. labour, toil. 
mashakJcaty s.f.trouble. 
likkdy V. a. cause write. 
gadhdy s. m. ass. 
ddmiy s. human being. 

't 

handy v. a. make, form. 
hdkiy adj. remaining. 
ydsy s. f. despair. 


kalimay s. m. speech. 
sdy adj. m. (fern. s7), 
like. 

tasalUy s. f. consolation. 
chaldjdy v. n. go away. 
dhohiy s. m. washer¬ 
man. 

dhohiuy s. f. washer¬ 
woman. 

hardy adj. great; very. 
dauhit-mandy adj. rich. 
jinhon-ney whom*by, 
who. 


• kanon sunn^, to hear with (one's own) ears, 
j* ankhon dekhndy to see with (one’s own) eyes. 

% miyan sahih, like miyanjiy applied as a respectful appellation of a school¬ 


master. 
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zahanAf s. f. from the 
tongue. 

rastOf s. m. road, way. 
JorUf s. f. wife. 
kkafam, s. m. husband. 
mavjudf adj. present. 
jor, V. a. join. 
jitnOf adj. what quan¬ 
tity, as much as. 
rupai, s. m. plur. ru¬ 
pees. 

dil, s. m. heart, mind. 
hichdr, v. a. think. 
kipa^ s. m. heart, mind. 
matf s. f. intellect. 
ktna, adj. void, left. 
gdnthf s.f. knot; purse. 
purdf adj. full, re¬ 
plete. 

kismatj s. f. fate, lot. 


a?i, V. n. (for a) having 
c.ome. 

wiiZ, V. n. meet, accord. 
samajJij v. a. under¬ 
stand. 

jhaty adv. instantly, 
tofo, s. m. a bag with 
a thousand rupees. 
pahlcy at first, sooner. 
jaunpuTy name of a 
city. 

kdziy s. m. judge. 
kyunkaVy adv. how? 
ddnoy s. m. grain. 
nandoldy s. m. vessel, 
sonlttny adv. before. 
dikhldy V. a. shew. 
huldy V. a. call. 
nirdUy apart. 
bahuterdy adj. much. 


dardy v. a. threaten. 
us-ty that very. 
kydy pron. what? why ? 
sundy V. a. make hear; 
tell. 

darydfty s. f. discovery. 
hahkdy V. a. mislead. 
bin, adv. without. 
kabuly s. m. assent. 
ptchhdy s. m. pursuit. 
auldd, s. f. children. 
ma/,s.ra. wealth,goods. 
amwdly s. goods, effects. 
warily s. m. heir. 
mit^y s. f, earth ; viitfi 
dcy bury. 
yah^y this very. 
dkhir, adv. at last. 
sharnty s. f. shame. 
is liysy for this reason. 
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i ^ for Nineteen, or unmswJH, Nineteenth, Story. 


4 % 


pdras-natA, name of 
the 23rd Mna or 
Jaina pontiff; but, 
"^ere used as the 
name of the washer¬ 
man. 

kazdkdTf by chance. 
pithy s. f. back. 
yunhin, accidentally. 
itnmud hondy to appear. 
Jcauwd, 8. m. crow. 
chonch, s. f. beak, bill. 
majrufyy adj. wounded. 
chhuty V. n. be left off. 

dtthldf adj. thin. 

^ khuly V. n, be open. 
ghd^Oy s. m. wound. 
cAAijs>d,v.a. hide, cover. 
sher, 3. m. tiger. 
ehkal&y s.m. skin, hide, 
par, V. n. fall, lie. 


nikdU V. a. make issue. khuJ£ bandotiy all hin> 
kamaTy s. f. loins, wmst. derance removed. 

hifazaty s. f. protection, sair, s. f. perambula 
wonhirii adv. instantly. tion. 

^ shakl, s.^. form, figure. rafeAwoZijS.f.guarding. 


kkety s. m. held. 
chary V. n. graze. 
cbugy V. n, peck, pick. 
hhdy, V. n. flee. 
kisdriy s. m. peasant. 


shahdhaty s. f. likeness. 
hdghy s. m. tiger. 
paighdr. s. m. ditch. 
khatir, s. f. mind. 
jam*y s. f. collection. 


rakhwdldf s. m. keeper, yak-d-yaky all at once. 
sundy adj. empty, void, renkndy v. n. to bray. 


motdy adj. big, fat. 
itti/dkafty by chance. 
hiran, $. m. a deer. 
irdda, s. m. desire. 
wdki% adv. really. 


makruhy adj. hated. 
ydry 8. friend, comrade. 
chupkMy adj. silent. 
l^oiamy s. f. oath. 
h-arakaty s. f. motion. 


^airy adj. good ; well, beydy adj. improper. 
faraghaty s. f. leisure, pare&hdniy s. f. confu 
rok toky s. restraint. I sion. 
khet-l, s. f. crop. | mujihy s. m. cause. 


V 
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firr gror itrirT ffirr fir to ftft ftTi^ ft ftr fft 

4 

TOTT firor Tf if ftT firft TTTfT TO fir Tf f fror if 

®y 



i 

^ ^ f%^ ^ 

'srar^VTiT^'^tT^^^^^ftf TTwr ^rf%i>^mTra 

w[ tt^ ^rr^ ^fhr v 4 ^ tt^ tit ^ ^ ^ <5^1 ’^rm 

liVT w ^Frm ^TOT T^’^nift % «nirr % ^ 

^ TJTT Jm ^Vt ^ ^ ^STSTT ^ ^ TW 

•©V 

’Tit ?fr^ '<n’(^ ^ tt* ^ *nrr^ 

Jnigr WT^piFftrT ^thwt ft ^arar ^T«i ^ 

g*ir«iT f% ar^TTTsr % ■spc ’ff’rar nr ’trn ^ 

^ / 

w *r ^rrr ^rsn ttSt ^ ^nr ^t^?rr t wt w ^txt ^ 
am % ■’ITti ft amf ’wft 'wft f%ft ^ 'JT^ 'IT 

TUTTT ami TT T TrraiT II 

fftr gaiTiaiT ft atTT fir arnirrai 15*1 fftn ft fi T m 
Tfirr 'WTTT •TTf Trft W'BW ijai >1^ ■err w «irwt ft ijaftf 
ftnr •^^fir fim ft IP«ttt ^5*^ aft im^'ft 'wVt iS*i aft 
TaiTTT Tft^ ft wvirrar % fiiafm Tmir ft ttt 

-tt^r ft TTai arr^ ftwT ft vrai ftt ' 



%nTw t TTW ^TTi? «nnft % ^flr 
TT^^R^Tw^^m 

^ ^ ftm ^ f^wr% ^ f^m 

II 

^ 5r ^J^ ^ ?if^ f% ftiTT ^ 

^ ^^mr iHTt ^ ^ ^ ftfT 

Tjm ^ ^rfrrr^ ^ f% f^ici 5r ^ T< ^< i [ 

«rnR TT^ % 5r ^rm g^ ^ft gr^ ^ ^ gpr^r gjft 
^rlT ^ %iT ^ ^i?r^TT ^ TT«it^ imjT 

^tTHT ^ ’TO TTWr 'V tfTH f^T?^ 1^ 5lf ^Vt 
^ ^ Trar m ^ 2irfT ^ TrUT i 

T^ M 

grg Tt^ ^ WTW % f% ^ TTwr ^ T^ i g?rr t 

gft:gT^ ^ ^rrw ir^ f% ^ w tto 

0 

^ qtrr »»Tn:T?i ^rf^wT^^ihrm ^^rriS^ 

It^ % wVt ^ TO TOT wt»T ^ TO TOt wt#t ^Vt 

^ it TO? T^ % TOIT TOT TOT TOT TOT TO ^ 
«4\<I«I '•'f't IIIV1)*!ll^4t ITO^^ijTO^ WTOTft 



finft i f»r^ «m¥t Tf> ^'87 »rt ^ i?tT 

^ ^'WtT 7TmT«ir TT^f ^ 8 W TOT ^mft % B 
• > ♦ 

8R TRIT 7 7W BR ^BTT 78 TT8tT'37BtT BT^ ifTTT 
'tVt '8^ w tn:'TT^r %7 t1sb XR^ 

^ 8m TIT BTTO WTT fw It ?5W 8 ^ Bfh!^ TimT 8»5r 

8X^881 8t8 8in'8f^%8^8mT{8 8l^^gBJ8V^ 
Tfrrm wtwT fir fire if 88 <nr 8t8 88 xft bRit fim 8»5r 

0 ®V. '«# 

88 xrlrWT fir tf 88 fiw TTTIT ^fiST 88 ^ 88T ^ 8r^ 

fi8rT ^ fi'^frr xfr 8 TTxj^fir rsSfimr mrxft % 7888 88pi8 

% W8T 8 % 88 T8 88T8T % 88 if fim 8T8^ %fir 88t 8T*f 
8T 8Tm* •'mt 5^ ■'m 8 8 8^8re 78 8f^8T8 % 

88T 88 T8 8t 85 ^ ^ 8 X 5 iR 8T8 8f 81 1^ B 

»nn? 3 ^ HIT ^ w ^K^Tii ^rrw ^mrr ^ 

T8 8T88TT 8V 8^8 88ft if 818 8^8 8T 88t T fi TX^T8 8 
^ nr inr^ ijtt wr^pn nr nr^nr nt ^ nr wir ^ 

% 8rT8T 88T8T fir JI, Trtft 8f%8 ^ ^ 8^8 88 if ift 8ft 
8r8T 8T 8t 88 fi8T 8tireT TfilT ^ 8ft T8T ftr 88 
nmm % 88 % ift 8t8T 8T fit Sr 88 108 (881*8187 

^ it 88 S 88T8T (ir,?!^ ft ifS.xpir rntr wmm 5f 88 S 
88 irift^Bn’ 7T S 88T 8T fir «; 8ft S#t 8if S im S ft 



^r^fllft 'sw wnsn*r ^ si »ft m fiir % 

ft^iT qiTSBi ^^VT"»r»^TVt sftT^rniT g*Si ’g^ ^ ^ntr 

m If 5r f^»n ^ II 

SJT^ JTC^ % s?t^ ^ 'Vr^ T^ri •Jf? -is^ 

»nr If fsi<TT ^ wsTT f% Tf^r ^tssit '^It <ft*T wrf^ «tf^ sf \ 

T^tf^lf mfwscnisifVTrJir <ifj«i ^1^ ^sirujT ^ 'rarw 

ti^ ^ ^iwT ^ snrr tobt ' < i h 

'’T'flft srtf ^[qsnfl sfim •sfi 7JW 5i ^ft tt^tt If 
^Tsi ^ TTST Tnro If ^sift 

% ^ II 

- . ^ 1^ •».—^ „ ^rS l 1 ^* WNMM -M^V M. 

^ WT ’^TT ^ ^ ^ wwt »r ^in^T ^ ^ 

?T^ IT^IT ^T r^^T ^ Wn T^ TRT W <TWr 

3T ^5^ ^rf •^rr^ '3s» Ifitw'ffrtt tjT ^ % TftTfTO If ^ 
t TiT^ <S, w?rr ft 3 ^ ws*rr wrf »itIf ^ ^ If 
3tlf 3tTr ?s;^rrf *i?r ti^w If sr^w If wwi % T^ 
If f;^ siftrT ft TT^ ^ »mi: ^ If ^ If ^ir^ftr ftsT sft«T 

I1<s i 3*<il; <.3i sTT^3stTT'l^3n ^^^ '^ lf ^ unfr ft^^slf^ 
3^ «3r%^5iT« Tt^’9snT''fVsnrtsrf3^^«iri'HK<X<w 
^%s iimi s i mu lf git^<ilf7w^if3mlf»wlf 

fts w i oif * '< 11 ft <pfflf i:^mfttrr%ft^?ift^*'\^ ^* *f * 



wit IhnTff Ttwr t TT^tt pram’S’r ii ^ j'S ^ ^ 

ittTTWT wlwrrjw «rr^ ww ^ ttt ^ TTWwwtwTTw^wmr 
^mw«^wwTwwwT^wTTWT%Pm’I^^f^ wwiflwh?^ 
TTsrr % wwT ww 5i ttiwtw fwwT Ts ^ ^’irt iruT 

■^Tf^w^wT’a^wtifwTWT^TWwrwS^WTw^wYwi^t ii 


pjw wwT^ tPh^tw ^ wi: % vrrer Jf w 

fwT^wrsr wVwT t Ttwt *»tw hw wwt % ^wf wr 

TTWT V^lftw ’ftr ww W WT wra WWW WW W Ttw 

rrarr % wwt iB wi < t <H nw wwt ww Si ^ ^ fwrr Pin 
fSr tm WT wm Sr y® fw^nr % nn TTwnrar 
wPtt w»nT ^ WTrei ^ ftPi S ^ w^ nrarr 
Prai ^ PsSt nrar »ft n ^tnr ®T T« wnPin^tnww^ 
gtjft nV Ttw fVw ^^ram % WTT imrrw *rarnr wiptT % Pr 
WT WT fjiT WT ■®trw tPhO wt nn ^ 

Ifn' % « 

fSrw nm TO TraiT ^ ^ Si ®T WT®,^>w ^?sPt w5i 

wwT <% % tlfe iTBi Pra^ ^ T»5F ^'m ^ 

IK, S Tw^Pi ii wV ?»n: Tfft WT WTT 



wlTr^tTtTtaiTis; ^rra >• 

■Jft ^Vt Vm TPir If 7>^ ’R ^ ^ ^ »ft »r 

®\ 


^ T^T TT^T^FT "5^ ^ ^ijf^T 

% ’’sni f% TT^ If <5?3 ^ ^ ^ ^ ^ i»m 


^ ^ jjm 3^ wr ■JnrRt'?!^ 

<f?:^ § ^ 3^ qnfr m ii 

^rcaifirf?r ^ iflil TTwr ^ Tjm 

^ ^rr^ ^ttSi ^ js^ ^snnaFT: ^ ^ 3 ^ ^ ^ if 

w( % ftr w?c i tj:^ ^r3^ ^ 

wr^ T^ ir^ ^ nv^ ^rnrr m f% ^ ^ irf^ ^ 

'VTVT ^ ^ m TTTT* TW Jf T|?ir ^ift ^ 

isrnft i T^ ^ ^ ^ ^f%H 

ipsrT ^ ^ ^3^ 

4 ■• 1-.' . *. ' *• 

»W If WTT % ^ ^ TW % ^TT fitWT^ 5^ WIT ^ ^ 
ifr If Tsrr ftnsS ftr ^ 


. - -*s _ ,. ■.. , -.—» ..,j _. ^ r^ I II r^— - 

wTEi ^ inrr ^ ^ wwr ^rwr 

€Hm T ft ^ igpg HIT ^ H 

^ >7; »* /■ ‘f.if <!>' f 

5f T«T»I If W»IT fire 3 ft 3 T^»I ^ ^ 
If ^ 'Sir if wn’% w w wfT 'ot wr ftm 



ift ttt ^ ^ f^mr att 

W^TT f% ^ ^ ^ *l^«9fl •^(TT % wV ^ qraiT i 

i ^ J< H^,J|^ ‘ ' i.t ‘ 

w^rt «iiB »irii«t*ii 

f«r? % f%'TO ^ T^TT ^rr^ ^ f% % ftir 


II 


’TUTT f%^T ^ ^ f»r^ ^ ^r«i ^ ^ 

w ftm % «iT?if^ If tIt 'it« ^ aiT^ ^rrar 

?3; «tV If ^'3^ qr?T ^ >Tre g^ ^t»TT iff If 

ig;«TT«ilTg% T< WT w^is;’Sift Tit 

f ^ 

^ aft ^ ^ WHf imm ^ wr^ ^ 

fir^ Wir TIWX^ ’6^T^\ <SaT ^STT^ ^f aft 

^ 4t^^ ^ac afarr tt 

ftr^ gaf ^ ^ ^ ^ w iffw ^Tarrar inaft m 

ft^TT^^n^^ararr^tr^ ^l^rar^^ars^aftir 
ftrr ^ 'vm ^ t m^i if ^rraraae^ 

airat ftr^ ^ iraj^ ^ wa|[^ ^ ft?TT ^ Wf 

qrF?S ajT ^r ^ ^ ^T Taf ^ aft w«rr ^ ^ ypr tNtt ^ 
'^1^ fR^^V ^^^ara: RfV ^ w anra: 5^ Prro ir^ 
?ft* m aif^ aamr Hi ^ j^amrm^ ^srrt: war ^sr^ai 


if ^ T^N ^ ■’IT^ ^ ^ ^TT (S. 

^ *if^^ »ira'r§^ ^ if^rm^ 

■sifre »i^ tiT wtt ft 1 %t ^Tf 

fV ^i^'if ft^T »n(^ ftraft ^ * fir? ^ ft ^T' r r ft 

Ti»fi ^ % '?rafT?' ftm sNT^^^r twr^rfti 

^ ^i?nrT (S, ^rf if ^ ftTtrfl 

^rmr \ ft^ ?f^?rx: ^ ^ ?fftT if »f?rr w % ft 

-S ^ x^ • '\- “* -V 

v^ i ^ WT ftr ?}Tr ’tct %ft^^m7t?Tf 

if ?r^ ^nrr ft wrr ?>f3^ ?rr^ %?sft; ft? ^ ?t^&*rr 

ft '?r^ ■?r«j i ^ ^-^srqr % ?ft?r ft^ «ii^ ft 


?ff »nTt ^ ^fft ^'3W ^ ^ ^ ft^ Rfftr ft? ?rat ?r^ 
?r?t ?Mt 'ar t^a % if ii 

fir? ?r? ?n?rr? if ??t ^ ^ ?n=^ ?fT Tr?i ??rm 

?c^ ifiTTTTft *f*ff ^ < ft^ 

?tTt ^f’ f l ^?fT?tT ?T? ^ ^ ftn?^ 

if wftr if »ff: ??t ?rr$ ^<T1 ?Err % ft ^ftf ^ ?t ? 
ftr? T? ?ftt irt^^ ^ if ft?TTT ?ift ?V 
ft? ? ?rfifif ft ?tT? ^ ^ ifY ^ ??r ?i ? ?? jsifift Tft 
TsrftT: ^ ?rrff ?r5f ^ fti ?Wf wf WX ’srt % ?? ?T 


wnft% ?rfT ^ftw % R 



ftrf ’fit}: iiTT ^ f*raT 

4 ‘ ^4H «T 71^^ ’Rf’T If ’IT^ f% ^ f^rre’I % 

'37TT 'OT ^ ^T«r '’IT^ »»^rST ^ITT TIT ’Tt’l If I5S I 

jrw«st T^ ?n '3^ 

^ ^TTT T’r ^ W’TT # T ^^ ^ITT 

^Tft if ’ntr^T % f%T ^ptt ^ if ■’b^ btt 

fS^f^TSIT ^ Tff^ ^fBTT'37 ^ THt ■’ffiT ^inw If 
«lf ^ ^tr f3 31% ^ ^ M 

Twt 3r7 %7n3i Ttwr f% % Tn*T f^wrr^tTi 37t 
^ 3St^«(Ff "Wt TT’TT% 3r3Tll’lirm itT73rTTTOTB! 

fw^prr % ft If W T’fT’I % ^IT 3%!Tt If g%3t 3#3 

% ’BIT If 3rF3f3 ^Tf If BIT33r 'STn* % T7 «BT3 % ft3 

3 iT TBTO ’?’! % 7 %f ?(ft ^ Tit M 


ftr 3r3T^ t,ftng.i3 »it %%7im 3%ftf If % ii 

ftr^TTHB iftrT ft t TTBIT T3m WTW T* ^^IT % TBT 

v 4 

3rT TTBIT T3%TT’BfT TT^tBfT wm ^irtTBT^T %ft3rr i|n? 
ft^m TS^ iv Tft T^ff % ft3 BfT arar TjTW ^ WTW 

sf sf sj s 5 ^ 

3(7T % 3rtilf ^ ^ Tfif%} TITW ^ )#} iwr BtTtTI 

BTT 3T TT^ 3mTT % % Tf% TfTt 3ft WrtFl Bf|TCt wt %} TOT 



Wlnw WTO ^ TO ^ WT WT WTW TO ^ 

^TO ^ wtn fro ^ ^ « 

TOgwwTfro: •ytwtTntT <i^ ^» i^h «iiffimrw^TOr 
^T til t’T ^ <1WI^ wV fro wt fir TTOT TOtwT t 
TO 5r TOTT ^i[T Tfi: % fir fro t to ^ 5 T to 

^ wtfro tv ^ f^^TO ^TO t TO U T iT i t wr#l wtt 
^rof firro firwT wrutV t wro Tnrr tritro: t toV wfiiwt 
Ttwt 5r § toV wV TO TTitrff «ft rre^ firo^ TO to 
w TO ir wtt w TOirt TO tt ttwt t tot 3; to 3^ 

wm tt w TOft tyx: ^ ^ tot wrni fiw 

Jft jfltv TOltVtfTOTwt ^ TOTH 

»rTO! TO f^rj^ TO ft*r ttt tV WTfV t^T % TOT TO tow 
firr TO t TTTO t TOT TOT TORT WW fiTO tt TOt to(TO 

TOTOTTOiit TO tVror ^ if fro fitrr % fir TO If 

TOTTO TN WTO ^ t TO TO WT tfir tt TTW WTWT 

%TOTOif% TO WTO HTTOtVtwT ^^TtTOTwVWTOTr 

t^l¥lTOTTO% TO TOTWT \’^TOr wft t riT^ TTOT tt 

ir^TO^ ^ fi'’^ ’tVto wtr ^firf fiwr fwrr wVt toV wttot 
wVt TOT TOT TO % tv ifTftr % ■ 

^TOTT wVtoT if TOTO TOW t ttfv tv TOTWT TOTWIT TO 

TOT fTOT Wtf tVr ^ ^’"t5> ^^ ^ 



^ ^ ^ if Tj% ^ \jm ^ 

^ ^ <f)T ^irnfr ^ '’5 Vt ^t ^ ^ if f^inr % 

’^m? Ht ^ % II 

^ ^TfTf^ TTiiT^si^ ^irf^^ wnr f% 

* 

^^rft ^ if ^tt^t % ’“ir^ ^ 2in: ^ ^ ^ ^ 

m ^rft m ^ firerr ^Vr if ?5^ ft5% 

5^ g^ ^ iTTft ^fHt ^ ^ ^ T^ ^h: ^ip 
^RTW ir II 

T^ WTTT ^ %mw ^Wr t tt^t firaw ^ ^ 

% TT^ ^ ^ W^rr^ ^^fTT % ^ ^fl Wl ’SJ3[‘ 

% ^ WTSTT ^P W T % g'^ ^iTrr^ irr^ w % ^ 

^nRW%^fVT'ai^^^2irTi™T<ft%f^^^^ WlT8ir% 11 

• • • 




1^ TP»r^ ^ »rt ^ ^’TTW if % ll 

^TTTw Ttm ^TT*iT ^tr ftjliwsfhi TfTj^ »rTO nw»r*rT 
% !»Tf wi ^«i«i«! *in» Trar m fSro 
-Th:if ii SKT »rm 3rf '^rm^ $ «i?t»i 

^^sindif^re**^ ift ▼scttc • 4 Vt v»t ^ ii «kt «t 3^ 





^Btrwmvm^ 

^ ^re<T ^ -Stfn 11 

^pc^ir^ ifVfTO if Tm ^ ^ ’IV^ wn 

Tt^ ^nfqj^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

^ ^Vt ft^TPT ^ ^ w if ^irrm 

^ ^3w ^ ’fnpc ^ 6» 2^ wrar 

^5Vt ^ ^Vfft ^ fwm ^ j : w finsft tt ^ ^ 

■*rnirw ^ ^ wsr ?tV w % f% ^ nw 

®s. 

ir^: ^frrftiTT%f%^^snff 

^rrErrfifiT ^ir^ wm ^ ^ B 

^hr:^ ^ ^ TSf^ ^ w wr eft ^ r^TT ^ 

^mIt ipSfT ^ ^mWX ^T ^ ^ ^WTTT ift 
^ qpsrr ^ ^ ^ ^^^psiT^rr^rr ^ 

wsft ^ ^ TT^ irnsr ijrrft ’Jrnsr wrft ^ 

g^RT^ wm ft»T ^ ^ ^ ^ #V^ 

^rnr w tN ^=nj:?r ^ ^ttwt tpfn ^^pne tht ’^ttbi 
^ f^ngn* »r^ ^ ^’fW 

ir^ % pRgigfT^ i T yyr wt 

yax WT Tnr if irnjw ^ ^ ^ ^ i ^rrr ©f 
^n ^fPIR IH^ ^ B 


X 



>ox: 


iftfn w TO ^t<TT ^ TO mn 

2i»T f%^ T^r ^Vt PncTTT ^ TOt ^tot 
% TOt ^^mrr % ti 

TO TO wrw^ i T^ ^rWt TO TO ^ TO % W 
TO ^wr^ftT^TO wrf^^ fTOTO TOr< 

^ITOTTOtTO TO^^TO ^TOTO TOFTO^TO 

tfr^ tot to ^ ^to% wr^f^rorTO 

TOT TOT ^ftr ^VifT ?nrm to ^ to 
TOTfirTO^fftrf ^ TO8I^VtTO’^ir*TTTO^f^TO^ 
iTTO?^ ^ ^ ^8r*5F ^ frorro ^ TOHt ^tr mf: 

^HT ^ fro TOT li 

fTOTO^ TO-sn^w ^ ^nro TOT «i ^ wi'lro 

’^Vt ^ to to ^ TO^rr TOTT TO ^^5TO fw TO TOT 

fTOTOWTro^T^^^^^riftTO^ift^ ^ ^ to: ^ Pr^TT^ 

f^TO TOT TOJ TOTTft ^ TOt % ^ II 

# 

Taft Tm^ %?rrw t^t t% t Tnrr t^ ii S twt acr 
TTT fis% arnr Trarr »> arrT tN ^ ^ it nt fttr % tt t 
^ TTT »r<f '^T atT^pJT 5) H:TtT aiT»5? fWTT 5ft ^ ^ 

Ttr »r€f ^ftr ^ TT^pft i Tanft aft anrrr % ^ ari ^ 

Mi a a^ ^ T5a a i^ai^T i ^T’gTtfftTi53%»ftTPi»rff.y 





fVf »rt % %7rrer irft^ ^ i n 

%7rra tNtt ^ TT«tT f^r«nsrnnft »rro »nrft % «rvr ^ 

«> 

xjm ^nsnfw ^ ?fr ^ 

^snm tW ^ TTwr ^ ^ wf%»T 

^wpiinTT «r Ttift v\ m wt 

^ 5r ^ ^£m ^sTT^ ^Vt ^ ^x %tt^ 

Tt^RTT 3ft TT^ ftr^FTT ’sft ^WTT W^ 

^ wrft V wr^ ^ f%i^T li 

TT^ ^ ^TT3R:^ft^ ^ ^ ^T ’^tT 

3r3nnft ^ Tt3i» 5r jp^ f%T^3-3i 

^ ^ 33irn:^^?ir^ 

^Tnft ^ ftil ^ % '^Vt tf ^rrcr 5r % wni i?TT 
WT ^STTFIT ^ Trar ^ w^ 3ft f% T^ f^ 
’■T^ TT«IT 5f ^3% ^ 5f ig^ 13 ; finj WT^ TWT 
^ TTT % ?iw f%r? ^twT ^nSt ^ ^ Tf^ ■^Vt g^ 

▼t- fir ^ ai rO wV 'iT^m ^ ^rtft ^ % rfr 5i w 

^ ^ »t<T 3nrc «T 3fV9 % ^ fifw wV Brm 

iTBm % »nfr ^ »niT ®t^ ^nm tw iJ 5«rr^ 
WT w % %Tn % gpe wt fir fip^ »rr Jfe ^ if ffift 
Bra fir ^f\T ^rar fiprr^t ^ ’BT 3 rBr -Bra g^ 

^prr »t^ ^TTT iraj^ fir m j?t ’rarr ratr bi^ 

^BTffir sRrar ^ fir^ rar^ ^ fir ^ BT? 3^ 



^ ^ ^ wr^ ^ 

^TifT fir^rn: % ti 

’^T ^ ^srr^ ^ ^^*aFr «inff % xt^F ’sft 

TTtf% ^TRTsr ^ ^ ^ ^ f%^mr ’^rr^r 

^ernSt ^ ^ trn^ ^j^rft #^^«w ^ 

xmrr ^SVr^ ^rN ftvrrTT tr ^ ^ if^xr 
xm % x^ <tV ^ «ftx^^ y^ xV% f%^ xpf^ ^ 

^rxrxTW ^ ^ ^ 3 ^ ^ xtfTT % xx ^ ^ Xtx 

xx^%^xwx-3^^^nT<Tr%nVw3^Tft’^^ffTw X 
X^ XTrr % ^XXnft ?fi1 %xr ^ ^ ^ xr^r fw 

XX^ ^ ^rff XX^T XX XTXT X XX XX XTXt xt 

xVx xrx XX XX ^Tx X fx^ xx xf^ xxr fx 

xr^ X X Xf^ XTTX ^ XTT II 

fxxx^ ^ XXTXTX xxt xpsr xtxx X fxXfXT fxx 

XX xxxr 5f XT fxxx xtx xfix x x«irxx fxxrxr xnrx 

xVs^ % xf%% ^ XTXT xV^%f%XrT XTXXt XTFX 
XXX XX XTXT XT ^ XX ^m* xV XX 5| ?fxT t XT^rjX XX 
xif XXX ^ X^ fx XTX ^ xx^ X^ XX % XTXT ^ 
,XXX ^f XT XX i xf^ if X^XT f^XT XX XTXT XX 

. x t x<1 ' ^X ’ ^x xx ^ 'xlx xim% x^ x^xtx:xx f^ 

gx XTXT ^ %XT if XTfi^x T’pt « 

• ^?T:XTCXfxX XTXT ^ t x <1 XTX i^fxx XXX XXTX^TTX 



^ if ^ ^ 3^ ^ ^ fwm 

^ ^tff ^ ^ TSt% ^ T?:^ ^psm ^ ’OT i 3^ w^ t 
^3^ ’^msrr % 3^ ^VwT y’Ji ^ ^niT 

ii: ^ ^ ^ if W^T '1^11 

^ ^rrr ^ ^ ^ TTTT* T^ ^ 

■' j ^ ‘ i 

^rsnr^ f^T ^ Tg; to ^ ^ 3^ 

Mto ^ ^7T TT rrraT^ ^ ^ ^«T: TOC PfTO ^FT 

t‘#HV^3^TOT*r % T^ ^ ff^TOF^ wr^TT 
^^i^^'fllVT^nr^TO^Tr^T^TOF^TO ^^rm thit 
^ TO^^Tfig^^fro ’^mrorf^Tfro iF^rrft 

TOTT ’Ft TO f%tj^ ^ if TOTT froiT 

^ ^ ^T ^FT 3^ ^ ftiT TT^ ^TF^ 

ftirr ^r ^ 5 tttot wnr f%^ Tjm ^ ^rr^ 

irt TTwr 5^rT ^Tj ifrfro tt ^kt^t ^ ^toft 

^ ^ TTstt ^ "^t <g; tot nt ^ 

W^TO^TO^St^ 1Ft:\TO 
<TTO i TTWr i TOT ^SRft <it (9^^ TO % TOT ^ fg; 

* * "jk 

If Fii^ ^rro fro tot ^ to?t%to ftt 

,' , li 

) ' ‘ , ', M- ih ‘ ‘ ‘ '■ •■ I 

Pttof to %^to irTO mw ^ Ito ^ ^ fro 3 ^ 

l 0- /'’ ' “'■ ' 

3^ -shw^ ^ TOT TOT ^ ^ TTTOT % TO TT^ Ito m 



WT^T ^ %?rr^ TTSTT ^iTTVlr ^ finsr wx 

W7f 1^ II ' ' ‘ 

KTW ^ TTsrr^ 

5 ^T ^ TT ^ ^ fm TTm WT w^ ^rfw «r tt^ 

'( 

TT^T fkmm^ 5t wx[t fm^ ^ ^qyr< qr^ % ^ 

^qq^TT W % ^ ^TT^T^ ^ q^m qr^ 

qifvqr % TW qircqj 5qqr qrr wff qrfw ii ^ 


Pns TPn^T^ «ift »rt % f^Tre»i it % H 

Ttw Tnrr fir f^ww^Ti ^ Tra »i '»tf) w 

^Traijif ^trm ^ f«r? «ild* »Ht»tT »i^l*rr % it ^ 
'^qrr ^ ^ 

t™ wtwT «^ft Ttrm 5> TT«rr wt ^rmr njre^ ^ ttstt 

^t%wt ^ ^ jwnaiT ^f>T ^»TT ^ ^ 

«fr »ft ^WT f%«rT ^>T ^ ?ff »fi »hff 

% ^ 9 ft^ < « T «ll H TTW ^jyij wnr ^tr ^ ^ 

TPCSW iniT^T TT^ 1?^ TI* 

WT 1|W irm «T?fT ^ ^WTft tii TTSIT 

^ li i Hi iiflf sitii if v^. 



^^niT ^mft w ^totto % ^ iRT ^ ^ 

vnr ITT ^ % ?r^ ^TT'flTTO ^sr^ %-^ f%Sr 
wm ^tt gvrf^ y^^ ^ Tt^ ^ #wtt ^ 
«R ^ ^Tr^Tf^TT ^imr ^r f%w?^ 5^tf^!^T ttV Ir 'wmi 
II HW ’^’S'snm’ ^ ^ iFT i^iT« % ww( tt^t If 

<TO ^ ^ ^Tg; ^ iT ^ ^ i 

^f ^iwrR: ^ ^T^>ii T^ ^Tt ^(Tm wff Twr tsS 

^I'irft T^^^TT^rnT giro 
73: ^ ’^r^ ^w^ ^ qrTR 1^ ^VTKT^ ^ II 

T^ TfT^ % TT^ ^ ^ ftrr TT^ ^ 

’^T X^Wff ^T ^*1^ ^ WT T^ ^r T^T 

^ ^ Tj[v ■jttst't^ TTTwf%^ wr^ ^ Ttarr ^ 

T^ % WRT ^ imir »^TT^ w 

ft T^ TT^ i ^ % TP*rT ^ ^ ^fftarm 

ft mt TSiil ^ ?TW ^ ^ ^l 3Tq ^ T TTiTT S 

^»Tr m ^nf 'v wtt ^ ^ wr^pi wt ^ r?n? 

„.„*S «’^ ^ - ..-S ^ „ - . - ■ ■ ^ . ^ -- .- .. -.*\ __ . 

m w TTf? WTn % II <15*11 n ^ W ^TfT ^*r|W T^ WT^’I 

^ 75^ ift ftisTT ^ ^fft ^1^ ^inw ^sft wnit% ^ < 7 ^ 

% *r«TT Sf ^ TiTu^i 5jit ^ tnPt ^ wrf ft^rnn 

TT«rr wsrr^iw ftr ftsnrr ^*8^ ^ jin|^ in*rr 

<* 



^ ^ ^Tiff Jr wnr 

^ ^ if finsn -stt^ tut ^ wm 
$ ^ ^gT^ TTT Tvm ^ “SRrm f%^ isnrir^i 5? ^ 

¥ ^ wwT ^ If ii ?pi ^ mm 

T^ ^ jjRi % ^ ^ mmm iwm fir fir? tt^ I mj 

^!m mmcmr ^ w^ k 

irr^wr WTT^^ mf 5^[^yT*€tTirT^TTnffT 

sn^^RT TnzT irfir ^ wrrr ^ TT^ i" 

fir^,iH 

* 4^ 

^ — -y .. i£J^ 

I 


fir^ Tfifr^^ ^ ^ % IrTTw Tcr€t^ if % n 

ifv^jT’rin:^ ^tt ^ ttw 

m TO ^ ^ Ti:^ KT^r ^ 

'^rm ’^T TO m tot m^ Itr fir^ TO trot w^|?rr rfi 

TO fro ^ ’^T TO* ^ TO wrmr ^ tht ^ 

TO ^ ^ror if firror TOrjpw ^TO 

TO if ir$m wV iTTOT TOT ^frr TO ’tN tot mm to 
TT^^ftTTTTO^T^TO^^f%TO^^*^^*^ ^ ^TTO ^rrl 
^T f^ ^T »r r^ TO WT m fir TO if ^ 




<ftT TT^ ^^iniTW if t^ffT 

f% w^^TT^Ptt wr ^Tt TQ[^ ^ ^ Trail f%T 
^ TT^t ^Vt TTTO^ ^ TTsrr ^ ^T ^w jft 

T^ TfT^ ^ ^ T^ w 

^fVr ^2ir Htfw ^ fwT ^ mitf II 

* 

int ^ w»rer it ■w f*f^ ■^IT 5r »rfw ^ ^ TT«rT 




ftiT »ti:^TT«iT *t 

m* 

IP ^ w ^ ftm <TT T^ ^nrr trr^ if ^ - 

^ fp 

?5W ^T ^T ?;;ift if » Tw ijTf i ^inw if »nni ^ ^ 


^ s'ji ^ %^iT^TnTt^<T^^wT irw 

^ffr TT^ * " <^ T wt TTwr i H TT>ft ’inatT “titw tNtt ^ 

t 

ftw»T ^ ’*T ^ipre if wr wrm fiix 5^ 

ttwt '^tum^ yi 'ct TVT n 


1FV 


t0 o ^ ^ r ^ 

Urn ^^\aE^iX:J liJ^d 

c c* Co o o ^ 

K 4.j^b fcJUv oJ i f* . J^ V' 

v^' si s/ Jy ^ ^ ^ ts-,cy 4^ 4 ^ 

^Up u^Vc:—»!> t^b U?- ^ 

4 c^UxiU ^ u;--jb ^bf ^ ^\ J^\ ^} 

r% ^ •• •• «^ -i^ Tr-^ •• ^T ^ 

cyjW( ^ ^yT ^} 




^ ^ J J^ji 

^U 2^^ ^\ ^ JjU J^l lij /J J ^J^U 

‘■^■^' ^ V lt** b^' 

f o t. t, f 

l5^^ ‘-^ ^ ij^ li^^V^ / ci-'-jJ jj 

^t- 9 f O^-'O ^ ».<«• 9 

L^ iil?* c;^^ jf^ cT^* “^^r" ti>brd {^’ 

« 

Jf l-A C, C- 

-li / Jl^ ^ ^ ^ ^ i/j V.f 


* -eV cfi-^ l^ fe? jk l£^ 4-i}s tS, ji 'J^ jA-4>^ 

*4fc%/sA'^''i--t 4 ^^u^i3|ji|>jj cui^i ii* sj( 

lsJ? *^V* 4?^ viJS^ ‘•^y^ V^ U"\j^ V 

^ . 14 > . G 09 o 

t/-' ^ ^ U>W. u/ j'iae LS^b h^jrr^ ^ 

iL. ^ *^*ii jW" b*^ y ^/ ^S?►/ 


b " w.,; 


'il I ?^-» '-iih *^- 


l 5^ Jb^ iS^ c:-:^ J^ 


$V>M- 


tJU>Vy (Jl^ cy^ 


4^-1 tiTl j^ g \ L ^ *-^b^ '-r^ * 

j/ cTf-* C^'-* 4feL ■0T:. Vf ‘^r^ ^ 


b )•/ G 




^ J tjyU ^ L5^.V 

tcK^-*^ C*^ ✓ ^C. 

cm;:' illj Jjj*^jj\ Jfjyji ^ bJUr / u-^ lirr^ 

^ ^U ICl ^ dJlU / ^ JJ^y ^ 

^5* (*/^ l 5^ ^ ur^j j/ ii)y> 

*•—^.' «„jV y Jr ^j^\0 la (^UsTOhU ^^ 

/Il> J i^^lp ^U. ^Ir^ )! J^\ ^ ^jC. ^ ^ J 

C ^ 

4 ii>^ ^ t:»T ^jj\^ ^ i^ ^h ^ 

^ ^ p i^ ^ fi 

L5* U^*^ ^l' Vi)/ *^yAeL a$ ^ ^yi j,^ ^ / 

CXI f*/^ .0 ii,U^ ^J.4^ Jy^ 

l^l vJU- ^ t^T aS" ^l^ A,!-^ b y {^ V / Sr'T <uj^ 

cS^’ / r* ta>^ l*^ ^ "Vi 

OP^ oc^ 

/ 0>* ^ c:Cljx. <1^ ^ /' J!^ J(/ J^y 

J^^jy ^ U^. ^ V^.*T Aj cub ^ y ^ 

t ' o^ * , 

^-<i uS oW 


' ■ !. . t'C 



uW'('‘ rt " L» 



V ^ 4 r ^ /\ ^ c:jU 

‘-^ e^-’ Lsf ^’J^ -f >i^y, ^=-. J ^ 4;- 


I • ^ ^ 

L5^"^ ^ W crj^'^J ^ 

^,c ij ^ ^ b- ja ^ ^ ^ 

4,“ w jO ^ ‘^■/ ^r'’ ^ ‘^'“ c^l “f c>** 

jjt> ^j:L^ ij^\i ^ y ^;j yL»i 

UT Jb \Jji^ ^ ^ v«^U ^U 

o c ^ 

Jy cT-^ ejW^ ^y: 4^1 v t)^ 1^.' y, y y.i 

** ^ V , 

t/.l bi <tJ ^ V; J^r l«- y >* ‘-i'^ i-y^U |Xj -I^ yi 

> ^ bo 4^1^ 4 jju 4^ 4^4 JI^ ^ ^ 

/,»'-r^^ *-!> J y 15 yy- y,i ^j., ^ 

4i-v v:s 4 ly- ¥ b'^' 4-->> ^ yj ^T J^ 

y ^y- li j^u yi ^ ^ uy Myr 4 ^u 4^u ^ y 

y^ oi ■«5* i^' ^ li)y^ lail* jf ^^5^ 

(^ 4^' ‘>^ y»‘^ ^ ^ ^ i_^ V.'i /J' 4^' aai 44)1^ 



c c* 




/O ^ I / f 

uJ.ytc \i i-r-^ 

^ ^ ^r ✓ ^?r 

^ ^ ^ 9 K. f ' 

JS^ l5* A 1*^ J3^ J3^ cT^ 


L L. 


Jjli ^^.5 c:->lj c©J|p u-— , jj\ \J^ y.J^ 1*^' 

«- < ^ ^ t < * c ' <^ ' ^ ^ 

/ ifLijlj U/ ^ ulil* ^rr ^ ij ^ 

t^oe t.{? ^ -^C 

-?^ ^ S^ ^Jlr* _5^ liJbl^ j^-s J*5 

<^JJ dS-ij ^ U^U T Jb ^Li\i-f' ^\ ^.C-^l jj\ ^ y^ 

Cl. ^ ^ 

V W**^ W,' / ^ c^V 5* 

C ^ i* p >> 

C/*^ "V:’- C^ - 5 ^ vJj’ S^ Sr"^ 

cT^ >..5^ J^ “V:*- V^ <3y ejrr* -4?^ jj' i^T?^ 

•»' •» x- z' ■> 

y c Cv t* x' <^ y 

^^‘Jl ^ ^T ^ t:;^T w//j Jr^ 15 - 4^ -yj 

.« .<' nS^ 

c-jT «S$ (_5f-5^ jlL 

^ •» # 1 ^ ^ •> •» ^ ^ 

^ (- I, o X, y c 

^'T ^ csW*^ l5 --/ ‘—’^ 

(..- IP c-" t.^ -» t. y ;. c ^ 

^^)b«^-- \r i«ii» ^ ic"* 4'^F* c. r , -yiyp^ \^ jSjijtti tiu\5JL« . i^<p4Jb 

>' ^*r •• «. •-" 

C^ ^ 1 / U ^ § 

a^ ^ cT?^ W“ A *4 tAj^ 


V y <- # 

Ail- 


'M' ■; 





^ c 

‘ ^ ^ St^ 

1 ^ y 

v^’ ‘Ti>r'* \jf^\ ^ ^'sJ'^ t-JU^ / j^'i3 ^ 

'*-^'V^ l 5*^ uV:l -ir^* ^ 3^ v si 

Li / ci;LiU ^ J^\^ J Uu'l ji\ 

c)j<4;-' ‘-»'-=i' CJ^ >/ ^jy. ^v <^', ^y ijs^ 'kT e)kj. ‘t^' jji' li.yt 
^ L^ ^ Ip' L^j (,/«-*:> L/-' uWj^ ^ ‘VV 

L. 

j,\ ^ ^ j 

4i}>^ l-.|^ ^ jy\ ^ ^JJ xj 

^ ^5^ Ss^ V ijy^ cijji jJ 

^ •. -* ^ X' 

-L. -' 

v.^ ♦ihU ^ ^T ^u^L- 

' ** 

*t ^ i- o 

L/-' ^ tJ* eJ^l ly»> c:^bjJ / ^ 

rf" v/ i/fL jS ^a, !=► ^ ^ ;,- 

✓* , 

-!?' ^S? ‘t>‘^>» •<? uTV *"'L \C\ J,\ 

^ ^ -e. ^ ^ 

^ 'Ji ^y^\ ^ ^ ‘-V^ L- 

^ ^ ^ 

r* -^1 "f ^ ^ 1** ^5^ ^ bb _jC{ C->1 A}\ J^a^ 



1ft 


^JJ\ yb l/ ^ ‘-r'^ (J^.>r 

f ) >' C -.-'''' 

si ^ ^ }9^ ‘-i^ L^ s/-" 

*» ' t ^ ^ t* 

<_jt l§j’ t^Ib ^5-' j*j‘ ^c-» *-r": “^ '^^~*T ^ ^ 

d^ ^Jb U^ (JW^ “V. lS"^ L^ .^5^^*“ ^’® IH ^\j ^ 

^ V?' * -• *' ^ ^ 

L.^ Op t <-*' 

y 

P O O O ' P 

ajLs- f^\ jAs' (iT^V "VH UTV”'^ (*“’ 1^ 

^ t!^ ^ 4 * 1 ^ •. ✓ 

^ ^ o o o 


o P 


^‘'' '■^j}!f^ ^ ^ S^J*^ '^JiT' fT" cT^ 

^ UUIJ t J ^ ^ ^ 

o oy ^ 

^ j4li^ i3^^ C-^**^ 

op -" O OPCv'wp 

4_^ i-c {j—r*- L^ ^4*j (_^tA*jU ^ l_5^^ 

**-> ' ^ V- -- ^ ^ TT'.^ “ ✓ ^r ^ V^ 

c <. -P / 

l^' V^ ^ (,_5^ ^y* o-jIj ^ ^ l 5*^ S^ y* 

*'•' (. r <- 

J ^jo ^ V.^«^ ‘f ^ sy>^ c^-' ^ cry^ i^' 

'■« *> if C.4MO CP ^ 9 ^ ^ * id ^ 

t3\j^^ Lj I^>,AJ ^/**^ ^ L5^ la^^ I.i^,j <t^ 

^ 4^ ^ ^ •« 4?^ ✓ 

pc 

*-/ t.^ t/O t^. Cf 

‘-^V ^ ^iTfV -yi J^ji ^ ^ C!jy^ *-r^^ 


2 N 





» 9 


cr^ 

lii> ^ U V J ^ ^1 l^- (44^ ^ 

^1? c 

-Vi ijr* (--“^ u-' J 1^ ^J)j^ j}' JV s?5; jj' 1/ 

“f k^V ^s2^ sgr- ^ JJ^ 

•• — ♦T' ^ 

^ C5* “V^.^ ^ ^jSb ^ (•U J ^U- jlU. .j 

^ “Sf 1» (sifO c:jV ss- i:r" ig Uf-' <j-' ^/jT ^-i 1^1 ^‘jJ 

v*^ s^' “f V / ■W‘i jj-* ‘^' ‘-^ ^ J ,.,^U 

^ ^-1 <iJ ^ J ^ 

^ f 4tS ^ ^jz. ^ ^T (J jb 

** ^ «• ^r ^ 

* <> “^ «- L v- 

lyt. ^ ylf ^\ ^ ^5* ^ yfcb ^^>1; 

r V:^ L5^ ^ ^ C-J1 c^] ^ 

^ vTy ^ ^-yV V^./' ^ ^V> 

•• i» ^ p ^ tf y (> 

uj«y 4^1 ly ^ ^ ^ j\sl^ t:yUL. 



’ " » c - ** '■' 

uV* ti c;^^ ‘-r^ j-jLisr ^-s j*£ ^ / c»y 

-O » 0^0 <- t, 

^ jib i-r^jr^ ^ l/ 

L^ v-^ Jj' u^ ‘-r'?") c;^. ^ liTT* 

^^jV^ -«"' y^ jlr^ >^ji e;^ cTjr^ l 5? v^ 

•»* ^ y * ‘ 

f ^ ctjc t-/ t, 

^ ^ L^ 't^ 

C / U ✓ X- O 

<j^ ^ ^ ^ ti-^V 

^ OO ^ y f ' * 

y> j£^\j ^ ,.^4^ ^ "V^ ^ !/^ v^-^ -?* ^rr^ 

^ ,- CO yoo 

l 5* C^lr^^ v/ ‘f ^ cr?^ y 

t^o — t- 9 ^ ^ 9 ^ 

.-aJ^j ‘-:^.V ^ ^ A>^ si cTJ^ 

i:L>\s^ ^ yJlj^ 4 c6^ ^ 

y y ^ O ^ o 

blacT ^ 4j iJ^yr t/-^ V.^ ^ /ft 4 ^ CTV; 

OU y y t- ^ o <" -■ 

y r* L5* L^ ^ c5^ L5^ L5^' 

T» ^t y ^ y mt y y ■* m y ^ y 

y mm O O y ^ 

^ 1/^ y ^:4 (♦j?' -y ^ 

cjjU ^ ‘“^ ‘»^ S^ ^ S5^1 ^ 

v^/-^ i^‘ u;^ W ^ (Jy liT^ ^ ^ )j^ s/ *^y 



^,1 JU^ 01^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

t ^ ^ ' o 

‘-^r‘ C5fj^ c»:rV. i^M- J'> ■*'■'- J <^1 J^^ J^ _^C- ^ Jj 

''"’ V«« r* *-'' ^ c/i J4}^:^jl ^y ^ 

■^' -'-?’ <^J iiA=r ^ c^l 

‘^' 'f V'T^ of U^'>i t^'l/* LS* 'j* jUJl L 

o ^ ^ Cy 

‘-r'V-' ji> \je, jif u:^Ii. ^-1 : ‘' 

col J,. .Syb ir JUsr^ J 

^ / -* * 

Jyi«- c^' lij. ^ ji«fcjj>J cou .uL:,^ ^ 

^ Lr-^ C^Uj*ix« ^^liLl^ 

/ ^ ^ ^ ^ ^ ^>1^ U5^' / ^ 

Tr^ **^ 

C/-I Jo ICI ^li ^ b- y y yy y -f 'f *i ^ 

sri' ->^ u/fJ 

^ c ^ 

C*l V ^/U ^ 1/^ ^ 1^. jil ^1 

ICI a ^ jU-j ^ ^ 4 ^ 

j^\ d^ \J ^ jQ jJ}}^ Jo 


r^< 



irv 


^ 1-5^^ ^ ^ ^ 4-^ 

^ # c o <» c. o ■<■ o t t, 

^ L^ J!n^ JW" 3 (iT*^ ^ c^l. ‘^>r' ^5^ cr:V 

^ J* o ^ ^ c. 

1^ l/ J^ ^ lr| 

^ >’^- .(> t. c ^ 

^ *-7^^ 4-)^^ ^r^‘ 

^ O C ^t-t/C^ i-F 

cr?^J^ c^-J, l 5* cr?y JJ^ jcXiuj^ 

o >> >* 

V^ >* ^ -f^ L^V 

^ ^ 4-* U /<' C C# --• .^ 

7=^ y ^5* ^s-» L/-^ bV*^ Vy ‘-T-^b^ s^ liTT® 


4^ w 

" c 


V» S* ^ w 

t-^ cb^ siy** ^5^ s£r^ ^ y:^ (•^ 




L. fi ^P 


^ 4*?*> ^ u-b U5* cr?v u^ 4^jb^‘ 

^ ^ « TT^* .. 

C, O ^ ^ 

L5^b V-/ <-^j ^ S:5^^*^ 4i>^^ u/ 

o ^ O^ I, ^ J> «* 

jLict.! <0 y j^^asK-' ^ Jji 4^4^ 4^ T** ^ir^* y 

^ ^ ^ ^Sr -*-• 

C^ ^ ^ f 9 t» <- 

L^ y* (,5^^ y ^ ‘-r^ ^ <-^y *-r^ 

c, ^ <> O.? ^ 7 ^l» 9 

UjJ 

c c o o y (> c ^ 

^jm\ (J ^?J 

iZj[j jJ \j^JJiy ,^5i3-»b L^ l.y^^ 4-^ 4^^ 


*>, M 



in 


V bl- Ut/J V- LV Kiu ^ J 

'^' ^ ^ u)'^ jj 41 

u*?^, cr- ^V r* -r^ f LT y. J ^ / J^; ^_: 

^1 /L y ^;-i J ^ 

Jj ^ J^' 

c/^r''>j*j'=^l J ^y u: I^u yVj ci ^ ^ 

Ju5 ^1 43-/i 4? Li _j( f t I .''' ", . ' 

“ ^ V ^'jj' y> ‘-=-vV ^ u^u u 

J-L^ J J ^ Isi^ -ef-^ lr*« y;-* JU 

-if J* »^1js y:!i^ ji! _y j^ yj ^ ^ ^1^' y-j 

v -1 s-^'^jl h£;(^- y j,/ ju ,u ^ ^ 

Jy KJ ^ ujT IJ 


V*" A i^\ ^ 4^ji ^ 

cc ^ 


c ^ / 

4^/ ^ ^ ‘‘f 



CO • 


^ O . ^ up 

C<^C O-*^ ^ U*^ U 

u:—iS;=;.^ i^jW jjI sifj'^j4' (•'5 '^^cT* ‘-r^ 

s^'^ f V /j'4 ls" oV ■^5'^ j5 lA irr» ‘--=r 4 C!J«^' 

<!,-^ /!»<,(, Cl,.' ^X' I. •> 

vi^ u^ ^ U^lte ^ J 

b b Ci* v*'^ '" ' * 

"f?^ f^ji ^ ^ U^^S* 

^ OC^ ^ ^ ^ f Cw 

nf U^ Sr‘j^ (.^ C/*^ CT?* Uf* ^ 

‘-r^ u'^ ‘-r^ ^ y** o4y ji iiT^V ^ 

^i^Oy^C / <,r ^ 

“J^ jj' ^5^^ j'^ ^ w)^ ii C/LaS ^ ^ 

^jU L«‘\ '•^S^y iS jr^ ^ ii.'V* ^ ^ L^’ i.y^“ 

J 'j^ h y ‘-r^ ^^ J*^ 

^ ^ ^ ^ ^ ‘■^ c/ 

arr* c!>/ ‘^‘>- -tT ysK' ''" s^^fi ^s- <4^ <^. ^ 

U^^ S^'y U^ c;!^ Jj' vVfi s?^s^ U5€^ (^. 

vA* c^r* \fy ^ ti ''v iir“ 4^ 

•^V W- 4 u)^ 4?- jiti <-»> ^fJtf iJ 

b b ^>- ^ ^ b/b 

bj> A* ajsv jj' >,? / b5<< j/-} 



J U, j* jUS ^ y uu^ jjj j ^ p 

^ 'll?- 

'«^ V. j- W' V>> si tr'T ^ y- Uj 4 ^ 
y J'^' 'S ui^ ^jsf' ISLj\ v^f®^ 

^ ^ \^ <J/ULj Ljj 1^ 4 jJU- jJ ^ 4 ^ 

J 

cr^ ^ U ^ \^\i ^ 


Ji^ J'-S ^ 4 u^ '^} cr* ^5^“^ ^ ^ 

^ u;V. ^ 1^ j 'i^ y jV* \a^ v” 

s^. j4?=^ ^ ^ j ^ 

tpj^ by Uj^ J 4:/Us J\ j ^ ^ 

cT* -^.) !>- /i*r y S^ y /\ ii WjJ J^\ u 

^ c^f-') Jj' ^ CT^ ^/ ‘4^v^ 4 izT* J-^ ^ 

(^ 4^ ^ <A i:r^ j^\ 

>'^»‘'^ ‘' ** '' — y cc 

^*Xi\S ^ ^ 4^ ^ 

c,»^ y 4j ]j^ A j^j LT^ ^ **^v A 



irr 




Li^\ uV ^^V? ‘*^ ij^J^ 

ji^l < >Si -< «». nc \S UJ -^W** 15^^ j;^ fc/ ^ culac^ sAlS** 

^ <-r^ J'^^ *-^V ^^«? b y J?V? ^ -w' 

o / O <» <*0 c# 

^ L^!y^ ^1 <i>V. y ^ S^ ttT^ 

^ ^ «.«.#•' 1 ”*^**/ 

c:^ ^ t/"]^ ^ 

s/V (*^ cs^ l5h' l/ jy iy/^ u!^ 

^ I *1* ^ »♦ ✓ •• *• * 

J ^ jj( Lf J<i b 2f^ ^ «-J^ ^ / liJ!^ s/j^ J!;' 

4^ c;'-^ r* 

OC ^ t. C i' 4» 

crf«^^ -'V v/ O-JU?^ v/^u *^ yb lT^ ^ 

ls^/ i-iU-o ,j4^ H' ‘‘f •Vi ^ C>“3^“* U.^ 

Z^-* ur* S^'V. v/ ^ s/ ‘■^ " ''•'^ 

\i^J ciJjU 

3 ^ ^iJS^ ir> v^ ii^iV -ff^ (,,5^ **? ‘-^y 

„ ** * ' * '' * \ ^ ^ ‘S ^ 

iJ^i^ ‘-^ ^ jy^ ^ ^ Lry^^ v^ ^ >!? c/Ar 

t, f fi, ^ «»' ' 

V ^ 5^ ^^' ,5>^ jy ^ 

2 L 


«- ^ 



^ji ^,o JT J ^ ^T ^ 

V o-u^ J t; ^_y ^ ^ ^j. ^ 

bl^^ ^ \^ 

* UP 

cH^ <J^ 1 . c 4^Li 

<^'e J !5^ \j:^j,\ iij u. 

i» ^ 

'■^ '-^'” C)'-^ cT* ^ li J 

V«“ ^ ^y >- f ^ J, W J ^ J 

/ 'si'J -(f? slj 4^ ^ ^-i., ^ ^jj ^ 

y y^" t/-j 1^ <^,yi' ^ wi^i si'*’ v/ u-' 'Oi’ jj> 

-u' ^T J j\^4^ J yt 

n^ 

^ I- ^ 

^ >V si 4r->* y ^ >- ^sf y ^y J^r 

> ^ 

W-* s?'7 cT- JU ^ ^-L, J jy, y ^ 

mt ^ 

^ ^T / c^lsul ^T 

p 

J (-'==' C>J* ^ y= ^1 

V*- SiS^^ -’^j S.«^ ^ C.*- S^’J ^^9 l^' v^y 



\r\ 


j j tS/iJ 1*1^ ^ 


* ^«ai «i ‘—*1/^ <-^b^ ^ -V. 

c P t 

C--w‘ jJb Cl^-w^asi-J 4,^1^ 1^ f^] ^J dS 4--—5^ 

l^ wf<-r ^ 

(JTJ^ (*^‘^ S:5^ l/ 

^ C-^T ^ ^ tJ^\ w* 

* A free translation of the eleventh chapter of the second hook of Goldsmith’s 
Vicar of Wakefield (or the thirtieth chaj)ter of the whole work) ; and, it will 
serve as a specimen of the manner in which English may be conveyed into so 
cUlferent a dialect as the Hindustani, llie translation was made by Mir Hasan 
Ali. whose residence in England had given him an opportunity of acquiring a 
considerable acquaintance w'ith the language of the original. 



uryr‘ li'^ >i UT Ijj jj, ^ 

-’•' ^ Jje / uA) >/i' AT ^jliu 

"■^ v”* -’^■* L5- c.y^ 

J^. |.U il<G\ ^,1^ ^ Ij ^ jjll 

r'^ 'j* c'S li V" liT “j'j- jjU j ^3 \i y, “1 ^_j J 

^ w** 

v'f '^>’ ^-Si V^ uLil- ^ ^yf J “^(T 

-»■ ^ 

Jf^ ci-ilaL er* ‘V ^ ^ s^«-'lT 

^ uiX C^' ^ J^^' ^/ 

‘^^*^^l^?^3yur-J-J»^/^U. jAs-\ jj l*j |JU U IS 

4^^ ^jU ^ ^1 ^ ^ V 

A A? ^yV^ /j* V' <A A JJ s5i'jU“^ J 
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JJlJ ^ (<^W0 ti;-* J.) ^ J^j 

p 

--p c.P^ opo-. p 

lys t j3 tfkXyc ^ * IC*»\ Um^3 ^-J'^ 

O -. O ^ 

^ 1^ {jii^jj^ ii ^b ** ^^ ^ “^ ‘-^.' b^ 

''o ' p ^ OP>- O t, 

^ l5y& 4,L. ^ ubfi *9-^ L^ w/ ^ 

PO^ OOP O-'OOP l>» 

cTV ^ 4 j;-^ J s—iUjI Li9^^ l5^ 

*- ,» TP ^ Vi^ ^ 

^ O P - ^ Po - o 

L-^ ^1 c*“^ ^ iiJ>3jsP u5^ ci-i^L*^ 

•* ^ V' ■-' TT ^ ^ T* «l yP 

>• ^P O t-ipop 

^5i^ ^b* *€?“ ^ <-k^ 

^ tp c. >p ^ 

^b* LT*.*?^ Lm^ <*:^’^:? 


it 



n* 




t.C o 

^ l/ tl'^ ^ ^ \Ji 

alijU jy ^1 A ^ ^/ ^.' v-5^ 

C ^ ,' - o c 

U~r^^ U-r^^ ^ U-^ 55?/ l/ ^ 

t 

4/ V cr/ (^HT’ ls;:'' *vi j?' l/-/ 

c>^ V, ^ <5j l^ jJU^ l/jV* \mij\ t3t.^ 

•• ^ — ✓ ^ ^ >■ 

c. O C C 4» t ^ 

l5^ ^ *^\ *rfjy? (*/*^ ^ l5^ 

'^■f *• 

Caii^3 ^ C-^ ^ W* 1 ^5 **^ »ij_J*i^ ^ 

O ti 

A LT^ 4^5>^ / ^ 

»-7 

J \ Ij^a liA^ A^ *^ . 

o’o<^ o? \^ > ■r *' f 

^\^\ ^U j}^ ^ '■' 1^^ A l5^ C.*^ 

O L.'^<<-'0 - 

-^'Lj ^ ^jLl»fi> L^*^ L^ LT^. ‘-^.^ 

Oj? 

U*** ^ i^%S 

\ \ • ^ ^ ■••''' 
^ ^ liV ^ Jij tl^- JJ J /!( y ^^45 ^ 

j!?^ c/ jJ* ^ ci?^-’r' u^ 

•* •' ^ ^ 

/ 

**• -^ o;" ^ ^ 0^1 



• Q 


ft." c 


S Sr ^ L5^ jJ (c^ (*.?^**^ 

^ ** ^ “^ *• ^ *.1 

VI/ ? C V -I" W 

S Ij\^ ^ \^j^. ^ v<fcC# ^ ^ I 

U/ ^ I}^ ^ ^ tl/U^ ^ A=^U^ Ua£ i,::.jJa*^ 

cy ^ VO/' vvov -'■ 

‘■V^ L/“^ ^;, ^ v^ Sl^lv*.i-aV ^ ^5 L^ ^ 

sj9. ‘^y e/ L5^ w- y* s-’T iysj l5^ 

y\j ^ s? !>5 / viioi ifj^jT ‘tof ^v. 

✓ -^yp -^w — ✓/' 

*^y LS* Sr* ^ j\r^ 

c y 

z' OVVV V. ^v 

s^y ^ (^) er?v ^*^Vj sr** S^E>?^' / 

s5^^ ^ L^- ** cr-* sr^ 

iiT"* '^y*' s^ c;j ^ y j€^ c/“^ yyr' vi^ v/jy ^ 

“ ^ ^y srf/ ^ y *' *^hi 

v_ ^ ^ 

“ ^4X5 ^ Ci^y^ ** ‘-^' y J lr€=-^ ^ 

t^y' ty “ yJ^ 'Jk ^ ^y^ ‘‘yy s^A 

" ■' • 

#■ ^v p ^ ^ 

S5*^ L^ ^ ^y ti;^ 

V ^ V 

^y® cv4^ j,y^?^^ li^s^ y^ 


""■ / 


o 


V ? 


C/“ ‘^^y Sr**" *"~-'*** j’ J 


2 E 



f oc> 


w> «(0 c o ^ c ^ ^ o 

V ^S-» V,^ Sr*^ li^ 


/ c. 


c;'^* 


J-j t—flj^' 

p ^ i^ o ^ 

V-^ U5* ijr^ UJ l/ L;k':l 

^ ^ <^ P ^ ^ fi 

j.\ i’^ (iP'* <-::-^l5 ^ JkS Ijc^ *—-s 

f O C-*- O X c » 

W J^ c;^ c;-X^ yiu ^-J ly^W^ ‘^V 

<- u-'- <? U ^ C<- 

Uli-^ / ^_c5^ ^}> l/t^ iji^ ^^■ 

„t- >■ C ? ^ O ^, t> - 

^ ^ Cli'li 

^ ^ ^ c.^ * (<• 

L5^*^ ij lT' t-''*' sjl 

^ jV ‘-^3 <i^yprjer ^/ 

'-’ p p j, ^ 

•-?‘^r-€^ ^ j\i ^fJVJ ^ 1^ ^ ^ CSi\ 

^ f j>(, CC^J’t*!’ 

Jf \J- 'f iA-ft-S ytoJ^ ^ 

o ^ ^ P J^O ^ 

1*^ Ifd / jWi ^ U-] 

>V / Lp.^^ Vip€^*^ (.jp* l/ l5^ U-^ 

^ •» tIs ^ ^ ^fr ^ X •» X X •• 





^ X t- VO 

jj)^j\<^ i^j^\ vJUJ C>>^J L5? 

c " ^ ^ P 9 ^ -- t.*" 

A*«»««jlaii ^\ ^«/>\ *-,y ^ ^ \i Uf^n g i i*^ 

^ 9 9 («oO b t, ^ ^ 

\^j*a£>. \ (]y^ ^ J!S^ 

^ •• •* •• ^ nSr 

cs- -? ‘^y L^ *yl?^ y ^5* »^y» ti/i V 

V ^ -'* \^Li>\ W **^5^ 

l 5^' si ‘"^•^ tirtVyr ^ VJ^ 

», t,l^t-C.^ Oj? -- 

'^’W L5^' “Ifi ‘-r^ c/^ ^ 

JJ CO c ^ o 

c5*« y ^ (•‘^ ^ s^/ cri 

IjV ^ ^ IjT 51^ j^j^ l£}^ \j^ 

v«5*^ y ‘s?5^ ul^ u";f u-r^^ ^ <./-y 

^ ^ c ^ to o^ o 

O i, i^t, t^9 9 , K,9 %. 

ti}?ir“' i,^'***o^ lu i^^iji (^' iJi ^ 

s^Jj/ j} '^® ‘^hj / /^ trt' J'- **^ (Dili (^ 



I *1 


I «*^ <---jL.^ ^ ll^ *Xwi! 

• - C c ^ ^ 

(J^V* cT* ^ U®‘^ -^'-5^ Cp^ tM'U 

m 

l/ us**^*^ err* ^ 

0 ''Of.^ ^ t 

err* t/-^ t:;^^ <-^ C^ i^-*’ J3j 'V^ eS* 

j 4jl^ 4^*^ 15^ ‘^j'‘ir’’ >^-: 

O '■t.^ >- t^i- t,y 

Irr^ e5^ W?" j»^ ji^ ^^4 eJ^ J^-V;*-* 

O o ^t/CC 

uf**® w^. j<^ -ir^ ^5"^ err* l 5^^ el5*^^:^ 

^ 9 ',P ^ ^ P ^ ^ 

4^ ^ Ij^i ^ j.\ b'W .>La- ^ 

^ 1 ^ f f ^ 

^ cP^ 'X^ («1 i$3j 4*11^ 40j c-^ i-^-^.^ "V-^'* ‘^>»^ 

^ V- ^ o ^ c o ^ 

^ cJ^ ^ e5^ ^ ^ ^i^aJti***"! aa^^MUkrCI ^)tJ^(jlyJ 

-O' ^ ^ ^?» 

✓” *o ^c^»' 

1^ e>>“^V uV.>=r ^ ^ ^ 


-«■ P w ^ J? V 

^ ^ /, U^ jy(^-* ^j:.p 


^1 -^--^^< jy 

„ ^ e' O ^ • 

s// e;^ c;?* ^ c;V.|^ ^f? cT* 





c ^ ^5^ uil^J ^U clC;l clP:i Jjb i,lX«^^ ^ 

L:5;-- ^ ^5* ^_/ 

« 

^ ^ c^ 

Sr.^ \iJ!r^ e-’^ *r^ ‘-v^ ‘1-5^ 

^>f“ t—u;-’^ Vi^ 

jjy^ J ij/k \J^ kJ^J ^ S?y 

•• ^ 

CJ*^’® (‘^WO ^ L<—^ 


C>^ L5^*‘^ lTT ‘\ 


*•' ^ L- 

ULij^ ^ ^ ^ cy|_, jLi iS “ ^ (jLii^jj 

^ <-»> y* “>=“ j tiJy- lLC} ujI ^ “^-= _. ^li 

'“'''■ ^ ^ ct,;, f f 

U^* liT^ S^^/’ L^ 'V*r* '^'tI ** (*>?* ^ c.'l^'^V 

b U-^jJ y> ^,1^ ‘ ‘ jU>t> )L:yc Vj ‘ ‘ ^ l^” 

^5"“ Si^j “ *-U^ cL<J ^ “ t^b j u^T 

^ CLJ)^J C—>1 <si ^ ^i} iij ^Jb t^t jjlt k-i^jjb 

err*- L2j\j^ ^ i^j y ^y^ -ef-^ 


o' ^-r^ L^' 


1^’%**" ^ XL-^T^ 


UT 





- <- -ro ^ c. - fc <0 ^ 

<j“^ jJ uP* (,rr jV pr* V.jV / f;fy" u-',‘*=^ ck]i/l 

UT <^ti7 M ^ cyljiL ^jS ^ IjsjI l;V ^sf' *U ^ 

c^c. 

ds^jj \i J-fcr»- ,£^ <^y>- 

" ^ P 0 ' t, <- u 

‘f l/* h ^y> ^ 

' „ » r /-^t 

,^-* ^ ^ ^ ffZ^j 

^ ** ^ ^ i 0 V- 


sr r‘ 


<- / 


CL>^\^ o ^ hj y O* L^y* ^ L^ l/ 

^ TT TTy ^r> ^ Tfr--' y ^ ^ 

^ ^ ^ ^-w ^ 

A L^ 't? ' ^ J-^»- <-ybiT Jt!>=s^ 

-'• Oo^c. 

^ L-j^ Jt. fc/^iU ^ ^ j 

*« O ? I, 

^ ‘-^ cJ^ Cr^ ‘-^•^ Ajy 

lj.y^ t^Jo ** ^^ ‘—^ ‘^:V 

J3^ <-^ jWi ^ ^*j!j cl^. ‘M^ iXijT 

s^y* ‘‘ s>‘^ crr« \£)A^ ^ 

c ^ c *•' ^ 

*wS^ ** {.^J^ ^ 4^ ttJ^ ** C5^ cr^ 

\jjj ^yi> *-^.^ j* ** Ajec^ y 

i. - , W *0 f ^ *. j 

J ^ jsi ^ ‘ 1^ ^ 4^b c-^J3lj j 



'A JA <^ji 

p ^ ^ < t i, p ^ c 

J t/i/ iii?*V jf^ ^ ^ n^' 


(./ 


»t <ma J' \, it 1/ 1^ p » 

<0J ^ > X» £- \ ^ AJ^ ^ 


w_ ^ TT -* 


(. o ^ C O 

I^e< '—Al-r*^ ^'^ji ^ jV 

''•*'" Ir^ 

^ ^ P ^ p L. fi L.C^ 

t.'>-’' ‘^.^'T cki J^ ^ uLA^ C--1 J-s^ 

^ i^h i^i ^ d\jy^ f\ ^ ^LJ\ j 

^ iJLijS ^^\ y^ ^^jrr* ^^6:J tj^ J-^ 

•A-^'T </ cry cry 

', ■f it P K, "j*" ^ ^ t. U 

^c:-?U') ^ ^ ti^ s:^^j 

p it f ■f itp tf p <t» it- i. 

^if4 f oUJ^^ y** *0V \J^j^ 


oCi^. P i, 9 Ip ' 

4^!;^*^ C5^ jj' <^'‘A*- <1!^^ ^ 

^ •► ^ X T» ^ , 'Rr ^ 

L^ W^<^CO C ^ Kp ^ 

^C\ <v*^Ij- -^JU /U J,1 


✓ V c - 



IT 


VJ* V.W / 4 4jU3T - -- 1^ 1 


f 


“ ^5'’ ** 

cliy.' If^-Uy ^ jjU U <JJ1 j^uL ^1j id, ^ 

^ ^ W» Sm- -✓ 


cr? V.^ ^ Jji\ ^ CSi} 

^ <-^ ^ci‘^ ^5- uJLpj^ j ^ 


ssi^ -^f- V 

C->^ ^ \^J jUr'j^ ^ 4^ a^a- yj ^ ^“U 

cy^ s/"' L5^ ^ ^ 4irr* dt w‘* 

cP^ l/ tr-j y> ^ f J^ jy ^ ^ 

icli l4b ^ ^ 

JU cSi} y -^la« ^ t£---AU ^ ^ ^<j ^ 

t- ^ ^ 

r^ 4l^.^ Lfy 1^ ^U! ^.J 

^ iiT^ i/jL^ u^ 4^ ^ ^_^iLo ^^v- 

4_^ c.'>ir?^ ^ n*^ ^5^ Jy V 


fi'' OO*-^ (,0 

^ Aib* U^ 4:^^ ^T V.^^ 



1 • \ 


C <- ? 


^ jl cTV J-*^ ^ j*LJi^ 

iCutol^ ^^^ tA{C iM a L gy i tfl . 2^ V?^ Afijl^h) ^ V 

$t 

f C C^O.I' ^ c, t <■ c » 

IasL (if?* 

-Vi y ^ (if?* J cT* S^'A 'i*? 4 

C ^ ^ rf" c ^ ^ 

(if^?*^ ^ 1*^ ^ (•‘^^ f (if?* (^‘-r ^ 

^ ri.-- c ^ 9 — 9 <, c 

1^ '-yr'^ i/ '^bij ^'=Hrf u®> rj^ ^ Hy 

C w w ^ 

vJsf^ (if?* (ify®^ ji 

c;?* J/ (^f jk-i cr?* vif^y* (^ v^k u/ J?' 

^ ^ c ^ c « 

c/lid Uj sJ .^:yry i^s*^ c;?* J^3 

■r Ot, ^ i, P O# O (,»' 

(-5tA (^y:^ hA ia5^ (ij?* 

cr^J P^ uV^' ^ Vi, O aic 4^ 

^ K 0 ? ^ c 

A <^p *—yy* (^' cT* ^/ \p^ '-H^ 

J,? ^ ^b l»'^ 

l^\ 0“^ ^ y^ ^fcX*3«*« li>jfcw^ 

i, p cp pt, ^ i. p 

fp^ 4^J ^ j;^ J^SL^ La 1^ ^ JsjLy 

^ c W y C c 

‘‘■^•^ ‘^f ^r7^ L5^-y^ d]ji ^ -Vi k;^ <-?^l/r** 

L^ ^ ^ Jf' d^ jj;?^ di 

*? C 



1 ♦ • 


Jj jj yjllj ^ ,1^ ,1^ iijj^ ir^ 3 '^)=r. 

-ou l:^- (:r-^J=4y^ ''j5 

t s5>?- ‘^' j* “j'jK <^.'ji u^L_ <<^Ua 

r^- j “'(^ J^J “ u;;;j,5. 

^ J‘- f J3^ " ^ d'^ ^ J^. ^ ^ ^'! 

•T ^ 

^ irf >- “ ^s*J^^•^s^ e,lvr (c:^') “ erj> sili If j.> 

ts! ^ i/^V' V/' cr' »ii i/i^W'j- “ ^ 

<- ot ^ 

1». j- / ‘^'j cr^' j/' ^ 

^ LT* ^ J^ 

c ^ o 

cr* ^ wy u^J^ ‘•^'^Ji Jyll. 

o ^ 

^ sy>. c:-^ a* =<1^ l/ ^ZZ, 

.\ - ^ . J , " ■ 

-*? ^5* jV, b? llSi' <->> J,\. J, Cii^ji Zj3 ^ 

ciJyU j^Ull ^ 1^ ^jt, ^ ^ ^'| 

J-U ^ 3^y. ^U- 

l^'t^''" *“ '"' 4-1. 

*»yj' LS* ylv. ^J-T jsi^ ^ U 

^ f 

• > § dti-rasia for do-rasta, Tiro roads or, rows, on both sides of 

the way. 



O CmO P 9 P c ^ ^ 

^ ^ •• 

-h^ ■ 


\*^ O 9 ^ ^ ^ 

* 

o C X- ^ c ^ ^ c 

4JJL>!>* 'y* ifl^!;T cylilj-i>- ^ ^ t.^ . 

Ik 

O C /(, C.^ L. 

crr^>r* v^ JU- 

^ Ot-/ c. / G ^ ✓ 

>>y ii>^ 

r 

'" 'y J. ^‘' 

*^3 ji)^. cT^I ^ LS^ l::-^^-o 

tO> c <* ^-' "''''^rf'"'^ 

tiT?^ l,5f**® J ^ c-^ ^ ^ ^ 

G 1^ G GO G** O J* ^ . / Gy 

1*1-5^ t^jj^ ^/ c;i It® ^<^*5^ 

cTO^ ^‘tS^Ub ^jpbUjU-, 

G/yc o ..y*- y 

^£«j ** C->\3lC« JtVff&« U9"^ 

o o ^ c ^ ^ 

^ J*^ C/-J, <^*0 JJI^ “cTf-^ v:;^* cisJ^ ^ cjs^ 

Jb *‘ U;]^ *—4^ ‘‘ i:;sri;? 

'V » ‘' cGy ^G o <^, ^L 

4^?y ii)V^ 4ir?^ iii; Vj*^ ^£5^ 1 j* !;f^ u;?^\*} 

' " , " T ’ 


C ty 



Gent. What is this? 





jmj U ^ JaAJ j»\ ^ c-fikc uJ^ ^ 

^ # Sr x-' 


Munshl. IThis is a conjunction: and 
the word which follows is the relative 
agreeing with the antecedent. 




V. ^ *vi 

^ C ✓ C ^ 

^ ^ *3^ 

^ C. c ^ 

liT* LsH^ ^ ^ U"\ 

^ ^ o ^ o / 


Gent. Is this pronoun singular or plu¬ 
ral ? 

Munshi. It is singular. This is the 
sign of the vocative. 

Gent. What is this sentence termed ? 

MunsKi. This is an interrogative sen¬ 
tence. 


CC O 


1 ^ 


,!3' 

> .PC^ 

®yt5i ij’'; 


Crewt. Well, Munshl^ this is enough for 
the present; the rest I will road to¬ 
morrow. 




9 ^ 




^ ^ J*{ ^} »j c?^ 

Pi^ ^ C 


^ -Vi 

o c-^ 'c N 

Jw yr-?^ JaL) jj\ ^ Jali 

✓ ✓ ✓ ✓ * ^ I ✓ -' 

^ «. i'O^ 9 >' 9 I 

cT^ l5H^ lT*' L S* V» I 


Munslii. That is the ^l-i-majhul (pas¬ 
sive verb), which means the verb 
whose agent is not declared. 


Gent. What is this ? 

Munshi. This is the active participle: 
and, the word which is the object of 
the verb is called the passive parti¬ 
ciple. 


^ ^ Gent. What tense is this verb r 

J-Jb—« -yj Munshi. This is the future. 

(v 5r ^ ^ 

'“^y ti)W. 

c- *- o 

^ ^5- 

^ ^ ^ fi C ^ 

b b b lifij ^ 

^ ji 6 ^yu^\^ 


Gent. What terms do you make use of 
for the gender of nouns ? 


P C ^ 


' ^ ji«^[MMeTninine, from their r 

I '’ • *', e I •iiftflcrn • those whieb are 




idutfb fc.i-J *.« «1 laiJ ejs^ 

u ..if ^^9 1.9-- 

^5*^ i^<***^ jiyl jf»X« yCuil 

<JW isliJ 1 yS^ 

yCil ^b«JC«al Vi,— 


-f i- 


2 B 


JUtmshi. Words are either masculine 

nature or by 

•usage : those which are applied to 
males are masculine, and those which 
are applied to females we call femi¬ 
nine: those which are masculine or 
feminine by nature we call analogous, 
while those that are so distinguished 
by usage are called prescriptive or 
arbitrary. 





C ^ Qent. Under the word vei'b, we 

include the infinitive. 




^ OX 


^ acted 


Munshi. This word is /'r objec 


up)n. 




ect or 




i, f> ^ ^ 

Juiu Jfci' 


^ Jj J 

^}‘^^vr4 5 ?^', 

c 

ijfr* 


Gent. The word maf’ul comprises 
all the oblique cases; but, you can 
more particularly define them, I 
1 suppose. 


Munshi. Certainly; I shall p>int them 
out as t|||||^ occur. 


^ O 

^ J«i U.,i Gent. What is this verb ? 


f .. ^ t , 

jjo ^ ^ 

w y ✓ o Lt / 

^ 5 * ^ 5 ^ ^r>3^ fr i 

" > ' 

^ jw ^ 


Munshi. It is the past tense and an 
intransitive verb; but, the verb in 
the next sentence is transitive and 
in the present tense. 


1 


to J^\ ^ 

p y C* 

^ jw ^ 


Gent. You have another kind of verb; 
what do you call it ? 



u 


o -*»• c ^ ^ 

(J<«1»~ ^ms j ^ 

-*’ Sr 

^^ai l i/ ^ \ 9 

mm ^ ^ 

t/^ ^ 

JU«-i(l ^ SsUjl 4A u;i^b> 

>* ^ ^ o 

l:r^^ > liffV '^.f* 

^ C o »» 

u,’*'^ tip®* 

C ^ C# ^ 

^ 9 9 

^ ^ "-r^ jU^ c:;-* 

.0 W 

—jjs jL^^ 4i>V^^ 

- ^ TT -•» ^ ^ ^ 

<0 

(^<1)^ (J^ 

o o ^ o 

j—J^ (i^laJUaog! ^ li^ 


Munshl. If you obtain an acquain- 
H'tance with the peculiar form of 
^ words, which is to be gained from 
grammar only» your progress will 
then soon be complete. 


Gent. True; for we can neither 
apply them properly, nor do we 
know the reason of their applica¬ 
tion, without grammar 


Munshi. Sir, your remark is just; 
and I am surprised that other 
English gentlemen do not think the 
same way. 


Gent. In the terms of grammar what 
I* do you call this word ? 


' Munshi. This is the nominative or 

^ vS J« JaM agent to the verb. 


^ ^ “Vi j 9 Gent. This which follows is the verb ? 

(Ja» laib ^ jiXA* 


*»/ 


4jUj iS jC-ji 


Munshi. No, Sir, that is the infini¬ 
tive: we'call those words only, in 
time is understood, verbs. 



^1= 


v^ \jI^ \j\j 

Js^ ^ ^LT 1 *-^ ^ 

f P ^ /- S-^ # (, •• 

<3^ ^ ^ 

Tt ^ 

^ V. 

<--»l ^ ^ ^ L^] ^ CT* 

X C ^ 

liT^yr u‘^ ^} ^ ^ 5 ^ 

^ » P t,o ; » 

tl^.' ti (J y l«? la&Ji 

srf' V^ 

cT^ yr ‘f 

/ -fS^ J^ U-^' Lif JUl^J 

y -i 

ly 

cil ieu ^j^JLm ^^J Jj\ jfji 

*> .*- > 

O C C^ t A ' 

JUx^\ ‘-r^ cT* 

o ^ *■ 

li)'-'*^ ‘^dVy 

jU ^ v,.><M> j1^ ^ 


(SdK^. This must simplify your gram- 
hiar very much. 

Munshi. '[J^his classification is very 
simple; but, the are limited by 

other definitions. 


Gent. I was not aware of this circum¬ 
stance, when I spoke; but I now re¬ 
member that one day reading with 
you, I was astonished at the number 
of terms ^u employed to analyse the 
sentence we were engaged upon. 


Munshi. Those terms apf*ear compli¬ 
cated at first sight; but, the difficulty- 
will quickly vanish if you persevere 
for a few days. 


Gent. I will begin immediately to 
study them; and, hope to master 
them shortly. 




«• 


Gent. You have likewise rules for 
poetry, I suppose? 


^ 9 ^ \0 

9 ^ O ^ t. 

ji tr^ ^ L s* 

^ c o 

o t c# 


Mun.shl. We have the science of pro¬ 
sody, which includes the construction 
and division of verses; and upon that 
our poetry is founded. 


Gent We reckon eight parts of speech 
in our language; into how many do 
you divide words ? 


^ I 


U 

j uW* 

<j*j I*-*! 


Munsht. Into three; namely, noun, 
verb, and particle. 




o o oi 

TV ✓ ✓ y' 

^ c ✓ 


Gcw#. From this I perceive that all 
beside the noun and verb is included 
in the particle. 


f ^ .r P i. O 


Munshi. But, under the word noun are 
classed the noun, pronoun, present 
and past participles, and adjective. 


IJS* 



7 


V 


* 


^ - • 

t)° LSt:!^-^' l/ ^■f' ^ 

9 9 

U^j ^ U 5 “* 

^ f ^ 9 O 

y^ ^“^kj '—^ j*^ 

^j!?^ 

o c c c 

JU^ jjx Ji tJ ‘^■®^y*> 

✓ TT « y' 

-r c y' C-y O-y 

^W« \mJje 

y* c 

V->^ ^‘^kj 

^ t *« c-' 

<*--X‘ ^ jasT i_^ V^* 

y Cy 

^J-mOSJ 

o y y >> O c 

u>|y^ ^mS^ jjjjto 

Oy y O*^ y 

*-k*^ j^ 

^9 y Oy y cy Oy 

JU»^ ) 

y y y t» ' C y 

j jjf\ ly*^ ^ 

y y ^ y 

-I" C/" Aot,/ ,- 

(ftT* r^ ^ t«?“ 


«'>’ ^ 


MunsKi. 'JVuc, Sir, the grammar of 
those langilages, as well as our 
other sciences, are dcriverl from the 
Arabic. 


Gent. To M’hich of the sciences have 
the Arabs particularly directed their 
attention ? 


Mvvshl. The Arabs have assiduously 
investigated and cultivated all the 
sciences; but, in this country we pay 
most attention to their grammar, 
logick, and rhetorick. 


Gent. Into how many parts do you 
commonly divide granunar ? 


MvmUi. Two only are customary; 
one is sarf^ in which verbs and their 
conjugation are treated of; and, the 
other is naho, in which the vowels, 
the governing words and the like are 
discussed. 





Cj^ iyS^ L^>1 


JLsr* aS li;/ JLs^ 

err® 

uri^ e)V j ^5it> 

fee c 

o o ^ c 

^ssr (—tII«>l>-13i3*o\ jJj\ 

^r-K' ^ ^ ^ 


r ^ 


^ 9 9 \ 

^ ^ u-^y y!> ^ L::-^jci 

^ erVj u-' ^ J‘ CLJU-il^] 

9 ^ ^ tt 

L_5^ ^j\**?t fa** t ^ l^^ C ^** ** ' 

✓ ^7? ^ ** ** ✓ 

9 t^O 

j^jJj V^jsr^ \OX<l£ iaJ; MjyUs^ 

? (# «•' c> o o 

^Isr* cjr^ Cl.rU>Ulaie\ ^JyC 


U O «•' c# ^ c 

■•^j^ f!^ A^ ^ ^ac^ c-i^ 

< o c c 

errr* lt*^ i_^ jJl-4*i-»\ i^i>:j6 

■• T. - ^ ^ ^ ^ 

'' m 9 

SiS- uVj ^ ur^ 


Munshl. Yes, Sir, here it is; and, I 
have been very fortuga,^ to get so 
neat a copy. 


(jreni. I perceive lliat it will be im¬ 
possible for me to make any consider¬ 
able progress in tlio I;Jindi, Arabic, 
and Persian languages, without first 
learning the grammatical terms used 
in them. 


Muvsht. It is very true that a know¬ 
ledge of the ..grammatical terms 
greatly facilftare^^^^ requisition of 
a language; as the construction of 
sentences the government of 

words cannot be understood with¬ 
out it. 


Gent. The ter^s used in Persian and 
Hindustani are borrowed from the 
Arabic. 
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Gent. I feel a pain in the head to day, 
\^ so that I cannot read: be so good, 
therefore, as to*go now and come 
again to-morrow for study. 


) Gent. Go for the Doctor; I am unwell. 


Doctor. How do you do. Sir ? allow 
me to feel your pulse. Shew me your 
tonffue. 


Gent. I have a pain in all my limbs, 
and sickness at stomach. 


Doctor. I will write you a prescription, 
which, I doubt not, will l>e of use; 
and you will be better to-morrow. 


Gent. V^ery well. Farewell. 


Munshi, have you procured me a copy 
of Sauda’s works ? 
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Gent. I da t like either, but I intend 
to hunt t ackal. 
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jJ c:-^ ^ MunsKi. I had much fever: and the 

Doctor said it was occasioned by bile. 


Gent. M^Muns/u, I am very glad to 
see you lhave you l>een absent 

so long ' 



Munshi, i I have been very ill; and the 
Doctor j forbade my going out. 
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Gent, What medicine did the Doctor 
you ? 


Munshi. The Doctor prescribed me a 
^ purgative, and ordo-ed the use of an 
emeti^I^ * 
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Gent. I will sell him, though this i& 
much less than I gave for him; you 
will, therefore, dispose of him for the 
highest price you can get. 


Jockey. Some merchants have just ar¬ 
rived with Arabic and Turkish horses; 
there is amongst them a bay Arab 
peculiarly handsome and active. 
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Gent. I have already too many liorses 
in the stable for my riding; I do not 
wish to buy m<.>re at present. 


Take out the hounds to such a place 
to-morrow morning, and l>e ready ; 
as I shall go hunt there. 


Dog-keeper. What will you hunt, Sir, 
the boar or the deer ? 
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Jockey. He is now much less shy, but 
not yet quite fit for riding. 
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Gent. Ride the cream-coloured mujan- 
nas also now and then; he is head¬ 
strong and apt to plunge. 
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Jockey. It is a high-spirited active 
horse, and should be ridden oftener; 
he would then be more tractable. 
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Gent. I wish to sell the jangll horse 
which you bought for nife a month 
ago; how much can be got for him ? 
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Jockey. Horses have been so abiliidant 
lately that they are very cheap, and 
the market is dull; for this reason I 
do not think he will fetch more than 
ninety rupees. 
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Gent. If any purchaser should offer, I 
will part with him. 

Groom. What horse, Sir, will you ride 
to-morrow ? 

Gent. I will ride the dark brown horse 
to-morrow; and let the new saddle 
and bridle be put on him. 

Groom. The white Arab horse wants 
physick. 

Gent. Perhaps you do not exercise him 
daily. 

Groom. The pony you rode to day 
appears lame. 


Gent. I rode him very hard: let him 
rest a few days, and he will recover. 


Call the horse jockey. 


Have you trained well the bay horse, 
and broken him off his shyness 
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(?ew<. Inquire of him, when you go, 
whether he has got any fresh cheeses; 
and bring a couple of such as he can 
recommend. 
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Sarkar. If you please, Sir, I will de¬ 
part. 


Groom,. No, Sir, he is not quite re¬ 
covered yet. 
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Gent. I do not like the horse I bought 
I last; he is shy at every thing, and 
stumbles. 
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^ Groom. He is young and perhaps will 
improve by riding. 
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Sarkdr. Shall I procure some fresh 
seeds for the kitchen garden ? there 
is a ship lately arrived from Europe, 
from which fresh seeds might be ob¬ 
tained. 
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Gent. Do you know who has purchased 
the investments of that ship ? 
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Sarkdr. Yes, Sir, Sanatan Sen, who 
. lives in the China bazar, has made the 


principal purchase. 


Gent. Very well, go to him ; but take 
care that he does not give you some 
old seed that has bi*en lying on his 
hands. 
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Sarkdr. There is no danger of that; I 
am a Bengaly too. 
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Sarluir. He is now engaged upm it; 
he says that the ground is difficult to 
be dug up, from the number of old 
tree roots which intersect it*. 


Gent. Tell him to plant the farther 
garden with peas, beans, carrots, 
turnips, cabbage, cauliflowers, spi- 
nage, potatos, radishes, and what¬ 
ever else is necessary for the kitchen. 


Sarkar. And what will you have, Sir, 
in the part nearest the house ? 


Gent, I intend making a flower garden 
of it; and, tell the gardener to collect 
and plant the most beautiful flowers 
there, especially roses. 
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Sarhar. The groom says that if you 
'I have the floor laid with planks, it 
will be too dry for the horses'* hoofs. 
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Sarhar. Very well, Sir, it shall be done 
as you order it. 


Gent. Has the gardener laid out that 
new piece of ground as I directed ? 
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Sarkdr. No, Sir, the man had no 
glass that would fit it; he expects, 
however, to be able to find one some¬ 
where else to-day ; if not, he will get 
one ground expressly. 


Gent. Do the builders get on with the 
new stables? 


Sarkdr. I expect. Sir, they will be 
completed in three or four days. 
Some delay occurred in procuring 
bamboos and rushes for thatching. 


Gent. See that they do not put the 
trough too low; and, let iron rings 
be fixed properly to tie the horses 
to. 


Sarkdr. They are fixed, Sir. 
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(rent. I shall require a saddle, bridle, 
and whip. 

But, what was the price of the Arab ? 


Sarkar. The owner asked 1200 rupees 
for him; but if you wish to purchase, 
I expect he may be bought for 1000 
rupees or so. 


Gent, This is a large sum ; he ought 
to be a fine animal for such a price. 


Sarkar. When you see him. Sir, you 
\rill no longer think him dear. 


Gent. Have the wheels of my gig been 
repaired ? 


Sarkar. Yes, Sir, the gig is mended, 
and was brought home last night. 


Gent. Has a new glass been put in the 
lamp of the gig ? 
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.Sarkdr, Yes, Sir, but 1 have not con¬ 
cluded for their purchase till I have 
' your approbation. 
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Geni. Have you looked out for a jrood 
horse for me ? 


Sarlidr. There is one. Sir, in the bazar 
which I think would suit you. 


(lent. What stjrt of horse is it, .Ara¬ 
bian, Persian, or Enjrlish ? 


Sarkdr. It is an Arab, Sir, about five 
years old of a grey colour. 


Gent. Did you see any other likely to 
ani^iver my purpose.? 


Sarkdr. There were some black, chest¬ 
nut, and bay horses; but none be- 
> sides the grey Arab appeared to me 
suitable. 
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Gent. You should have shifted it then 
to a shady place; it is like an oven. 


Khidm. I an) here, Sir, what are your 
orders ? 

Gent. Tell the Khunsairian to provide 
every thing for tiften ; I expect four 
or five friends. 

Khansamdn. Do you dine at home. 
Sir, to-day ? 

y 

<0^ 

Gent. Yes. 1 have five or six ladies 
and gentlemen; prepare every thing 
suitable. 


Bear. Where do you wi.sh to go. Sir.' 

G€7U. Take me home. Pull the shut¬ 
ters of the palankeen a little closer. 
Hold the umbrella so as to keep the 
sun off. 


Sarkar, have you procured those things 
I ordered yesterday ? 
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Give me the newspaper. 


Bring the pen>case and paper; I wish 
to write a letter. 


Bring the penknife. 

Send this note to Mr. Seton’s. 

Khidmatgar, go to the Sarkar and tell 
him I wish to see him about twelve 
o’clock. 

Khidm. Shall he go to the house, Sir ? 

Gent. Yes. Wait below till I am going 
home. 


Bring the palankeen close to the door. 

How hot it is ! I told you to put it in 
the shade. 


Bear. I did. Sir, but the sun has risen 
higher and shone upon it. 
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Bring wine and water. 

Bring the capsicums (or chillis, or ca¬ 
yenne pepper). 

Hand me the bread and butter. 

Bring me a clean plate and a knife and 
fork. 

Bring a spoon. 


Is this black pepper or cayenne ? 

Jf 
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Khidrn, This is cayenne, Sir. 

Gent. Give me a tea-spoon. 

Hand me the radishes. 

Give me some fruit. 

Khidm. Will you take some omelet. 
Sir.? 

Gent. No. Tell the hukkor-hardar to 
bring the hukJca. 

Press the pipe into the hukka. 

Give me the rose-water bottle. 


The mouth-piece is very dirty. 



Gent. This tea is too strong ; make it 
weaker. 
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Bring the sugar and milk. 
Bring me the pepper and salt. 


Take my plate to Mr. Barlow for some 
fish and rice. 


Khidmatgar. Which fish do you pre¬ 
fer, Sir, biktT or mango fisli ?■ 

Gent. Bring me some mango fish. 
Bring me beef. 

Bring me mutton. 

Give me venison. 

Bring some puld'o. 


Get me pork, veal, fowl, wild fowl, hare, 
partridge, and waterfowl. 



In the hall or in the dining room r 


y=r V 

✓ 

^ O-^ , t)> 

us-" J -if-^ 

UJ ^ 1, 5^!^ I 

^s^^J <^ir^ ^J^y W"^ 

I 

/II 


I Khidraatgar, bring me a cup of tea. 


Khidmatgar. There is both tea and 
coffee. Sir; whatever you please, I 
will bring you. 

Gent. Well, bring me a cup of coffee 
first. 

Bring the sugar-candy. 

Bring the eggs. 
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Khidmatgar. They are not yet boiled, 
Sir; but they will be ready imme¬ 
diately. 
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Gent. Bring me a cup of tea. 

Khidmatgar, Do you like it strong. 
Sir.? 

Gent. Yes, I like it strong. 
Khidmatgar. Do you like toast, Sir ? 
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Bearers. No, Sir, it is a little further 
on. 

Gent. Well, perhaps I am wrong. 

Bear. This is Mr. Barlow's house. 

Gent. No, this is another gentleman’s. 

You are always making such mistakes. 

Return back to that white house with 
the two pillajTs in front. 

Bear. Ho, porter ! open the door. 

Porter. Give intelligence that a strange 
gentleman is come. 

Gent. Set down the palankeen. 

Put the palankeen in the shade, that it 
may be cool. 
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Hold the umbrella between me and the 
sun. 

In which room does Mr. Barlow break- 
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Gen/. Where is my w^tch ? 

Bear, Oh, I had forgotten it, Sir; it 
is under your pillow. 

Gent, Bring my gloves. 

Bear. Which will you have, Sir, the 
leathern or cotton ones ? 


Gent. Give me the cotton ones. 


Tell my J^idmatgar and fiukka-barddr 
that I am going to Mr. Barlow’s, and 
they must be there. 

Sear. Ho, bearers ! bring the pdlkl 
to the steps of the door. 

Gent, Lower the palki so that I may 
get into it. 


Go to Mr. Barlow’s. 


) Do not shake the palankeen so much. 


You have passed Mr. Barlow’s house. 
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Tell the washerman, that if he does 
not wash my clothes better, I shall 
employ another man. 


Bear. Here is your cravat, Sir. 

Gent, Hold the glass straight; I can¬ 
not see my face in it. 

Bear. Will you have your boots or 
shoes to-day, Sir ? 

Gent. My shoes, certainly. 


Bear. Shall I order the "paDa for you. 
Sir? 


Gent. Yes, and tell the bearers tt) 
cle&si it well out. 


Bear. Here is your hat, Sir. 
Gent. Brush it better. 
Where is the brush ? 


Bear. I have mislaid it somewhere, 
Sir, 
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Bear. I found it broken this morning. 


(Or) I saw this morning that the tooth¬ 
brush was broken. 


Gent. Yes, I dare say you let it fall 
on the plaster (chunam) floor, and it 
snapped. 


Take my keys and bring me a new one 
from that box. 


Bear. Here is your comb. Sir. 

Gent. Give me the hair-brush. 

Bring me a clean shirt. 

This is torn; give it to' the tailor to 
mend. 

These pantaloons want a button. 

Give me another pair of pantaloons. 
Where are my braces ? 

Give me my brooch. 





cr?^ -y' v/^ ^ j*^ 

I- o ^ ^ t» ^ ' 

/ Si?;^p u-i j- 

Aj/ y ‘i^ 

f c y ^ o 

t^;AJ J CT* 4 ^' 

^ " .,t- 

o/ 

^ ji WV ^ >v^ 

C f t»/ **''.» ^ 

4 -?^ s^ l/r* 

^ f ti^ --' 

b b , C» 

,^^la-»^j 4i*f;r« ii/?^ J^ « 

** ^ / t. ^ 

4 cT?^ «-^ i,,^ 

i/ 4^ v/^ s/ 

■^" stf > 1 ^ '»' 'rf 'rJ^i 

1 ,^ C.^^ (.l/)^«.»«^ 


JBcar. At ei^t o’clock. 


Gent. Tell that gentleman’s servant 
to give my compliments to his master, 
and say that I will come presently to 
breakfast. 


Bear, The groom is leading your 
horse about, and begs to know if ho 
shall take him to the stable, as the 
sun begins to grow hot. 


Gent. Yes, tell him to. take the horse 
to the stall; for, through your neg¬ 
ligence, bearer, I have lost my ride 
this morning. 


Bring me the tooth-powder and tooth¬ 
brush. 

Bear. The brush is broken. Sir. 


Gent. How is it broken ? it was entire 
when I dressed for the ball yesterday 
evening. 


s 



p x/oy y p ^ 

uy ^ jj^ y j*** i^y^ 

W' ^r* i/i' ^ si^ (t/j/^ 

>5 

I^jUj loD^ 

V..^^V.)/S 

(/s ^ 

TT -' " J 

i*^’ 

/ ^}i ^ V4! / ls^^T ^j 

“ • 

Jflj ^ 4?^ 5Jf^ \J^ j 


Gew^. It is late; I cannot wait for 
him; bring my razors, therefore, 
soap*and*warfn water; 1 must shave 
myself. 


Bring the strap. 


Bring the wash-hand bason. 


Bring the*soap. 

n •* 

Do not hold the goglet so high, and 
pour the water * oilt gently on my 
hands. / 


C ^ ^ 


Jte b) J^JL; Give me a towel. 


j/ ^ -Vi 

^ W ✓ s, O 

Jj' v/* ^ 4 

c/ jj' ^ 

•• •• 

c# C* .f / 

^ ^ ^ ^ •• 


This is soiled, bring a clean one. 


Bear. IVlr. Barlow has sent his servant 
with his compliments to invite you to 
breakfast. 


Gent. Ask him at what hour his mas¬ 
ter breakfasts. 


I 

i 



h 




IV 


•• Dialogue between a Gentleman 


AND HIS Servants, 8 ec. 


^ 1 * 


u^^U> Searer. Sir! it is very late, the sun 
has been long up. 


^ 5 " 


^ O 

Ki 


c p 


ij 15^?^ ti Gent. Why did not you wake me ear- 

to^ 




Bear. I slept so soundly to day, that 
I have but just opened my eyes. 


uTfy ^ I Gent. This is always the way with 

• - ^. [ you not to get up early. 

J 

.1- O # ftk 

3^ bring me my clothes^immediately. 

jC4i v^' 

» t. SPx _ on to day ? 

4 ,^ jj\ J 'i 


Gen^. Bring me my blue coat, and 
<(7aistcoat and pantaloons. 


Where are my stockings ? 
^ Bring my slippers. 

^ V.^ I® barber come 


Bear. No, Sir. 



r? T 


I have not'heard any news to-day. * 

V* Have you heard any news to-day 

« 

* y * * 

yb JS\^ ^ Where are you going ?• 

^^yb if I am going home. 


^ yb hb^^ hcn^ 


UT ...fc) ■ 




(Asked before^ noon). What o’clock 
is it ?• 







i_s*^ 

• ✓ ✓ 


1 

nt ^ 

✓ «■ 

t/" J ^ 

^ J.4£ tj^\ 




(Asked aftejyjpon). 
it ? 


What o’clock is 


Ten o’clock. 

Half past ten o’clock. 

Near eleven. 

A quarter past eleven. 
Between eleven and twelve. 



1 © 


\j\^ What is ybur name ? 
fc^T What (is) your nanve. Sir ? 

. a 

.V ^ What do you wish to.sTay, Sir ? 

* • * ' ' • 

Where do you come from ? 

* •* ^,A> lijb 'country are you from ? 

« 

» 

P 

Where do you live ? 

• « ^ 

^ ^ What do you say 'f 

w ■ 

^yi M^p^kjeasy Hindustani. 

*V ^ 

o 

jC-»l Say it again. 


- '■-- cc ^ 


1 


Have the goodness, Sir, to repeat it. 


c o 

*-r'' You speak very quick. Sir. 

^ b O ^ 

^ ui*derstand. 

^ C ^ 

^ ^ \J Xj y Tell (me) what he says. 

P 

ys^ Do not forget. 

^ What tiews is there to-day ^ 


R 



In inquiring after health. 


oy 


^ *-?-») 

^ J* 

L--^ <«L^V^ “C^ ^ 


(To an inferior). How are^yem-^ 

(To an equal). How do you do. Sir ? 

"(More respectfully). How do you do. 
Sir ? 

(To a superior). How do you do. Sir ? 

(To a superior). How do you do. Sir ? 

(To a superior). How do you do. Sir t 

(To one much superior). How do you 
do. Sir ? 


In reply. 

9 ^ P 

\S^ lc <3 I make prayer for you. 
Praise to God! 


^ mm ^ 

4 ^ 1^1 ^ 5 -» * 3 ^ 


By the divine 
very good. 


favour (my health) is 


Cp p 

My respects (to you). 

^ LT 1 *U^ What is your desire ? or, what do you 

*'. want ? 

c-^l What is your wish. Sir ? 



ir 



DIALOGUE. 


Address at meeting. ^ 



Peace or safety on you ! 



Peace or safety ! 




IVfy service to you. Sir! 


$ 9 ^ 


^Jcj 




In reply. 

And on you (be) peace or safety ' 

Sir”, safej^ or welfare (to you) ! 

My service also to you ! 

^r, welfare (and my) service to you ! 


At parting. 

9 

b>ir^ God (be your) protector! Farewell ! 
" Adieu! 

9 ^ S 

|» 1 L» Peace or safety on you ! 


* The following salutations and addresses are in the dialect of the Muhammadan 

natives of India, mid are generally such as equals uae to each other ; but, in addressing 

• • 

a superior, the inferior commonly puts his hand to hfs head and bows without speaking, 
and the superior bows without speaking in return. 



ir 


cA uUIt ti lUji /ii jf csoi jj»jji ^ 

uTf* (/ 4*^ ^ ^ I_j;/ JvU ^J ^ ^fjt,^ 

•• >* .* 

Cl. 

^ LS? ^s^ ^5i^»- CJs ujUIt J ^'jL j jjU /T 

f» V - 1 '' . -' 

t^’ ^UJT ^ jj\ !j^ 

% ‘^-'" "i 'j* !rf v. ^/ ^ J Uj fli^ 

*'*' «.<•>' C ^ o _ L ^ ^ 

^\ ^ ^;UL^ u;^ L5*^ >>J^ ls* 

0 J> 

4j^V ^ uX* ^T ^yUL-.* jji , 



11 


- c 


^ *«r^ li)^**!?^ i-HJjia^ ii>btf^ c-ii«-! ^ 

^ ^ X ^r ** 

C ^ *^1^ ✓ 

L5? Ji^ ,^y** C^lrr^ y (^. y' 

I 0 9 ^ 9 U 909 c 

li>^ V.^r i---^ L?^S'i ^ i^Vj tXIbiXto ts-5j 

idl f.U ul^ol 1^1 J J\ J^\ S^ ^ ^ Lrdl ^ 

<-jT iS l^l jL^ LJ ^ e^ \fj ^\^ 

*** f i, ^ •' p <. 00 0 (, 

ii>^ '*^ tj li>^4-' <^j^ 

'••d^^lg^ V j*-j1 4^ J wjLJ yi 

d (i>^f^ c:^;*aa- fc^j L5? J ^J ^ *^3 


«- p 


‘■■'I 

4> u^^asT* 


I ii>J~ ^ ifJbJ ^5—^ 

/y* 4^*^ erf C^WC Ui«^^ cPl, S—* 

-"CJ- Ct-^ 

^y l/ L5^' 4 uW-» J* L^ jj' 

«. ^ t - u ^ Of f ^ 

c;^ ‘f -v^ Jj' L^y ^ sif^ -V ^5^^ Jj' ^5fi«^ 

o c» c/ ^ ^ o 

*— ^ !?^^’ *-r*^ 4^;-* 1.5^^ C-^ 

^ f of O f O f 

ojjb ^ ui^bj ^ cjb^ Ifj iaf^ 

u c O - .''i^ *' jrf 

^\ua\ dJ^ti y j 1*^ jyl fc^ 1 dJjfO^- 4,£5P LT^ 


Q 



V 


C. 


<iB- U-i' ij-i' J,' cf‘T ^ tlil, ^ ^ ^ 

^ M J,\ ^ ^^13 Ji^ 

^ 9U f Co ^ 

‘^' 4 '^ij^ / (^1 ^ ^ ^^. j 

c^// J WJ^ Ij* e.^ !«3 ^ 

C 9 9 9 

S'j ^ // ui-^ L^ J tJ-jj jJ 11^ 

^j< cuj^ Ija ^ ^ J ^ ^ 

^ ^ Uff 

S} ^ i:r*,;cri^, ^^«^ si ^ u J 

iS*.'!.^ *f . *’^ ‘ ' •'“ 

^ ^ ^ s/ si^^r® ^ c;-^ 

9 < C C C 

s/ ^ i^Ll4>b J*^| J ^Uj 4iJ1 ^ Jj^b ^l- 

" ^ ^ t » ^ 

Sr^’ ti^’ ^5^^ C/-j^ J i:;^ ^ J, 

J * 

*• ^ f o ' * c 

L5^ s£;^ c r .^ - > Vt\ .. i ^ W^ ^/ ^L'si 

^ ^ C o 

er?* jj!^ x:^ LT^ ^ iJ^ L^ 

^ fiy WJS^' l/i''> l-r^ l^' J}'t -> 

✓ “ “^ > -'J' o ^ 

y Sr^^ cylij j^U^ Li iZJj,a»- U^ 


^ ♦‘i* JiS"*-' 



un*^ |J1 j tl^ i:i^*x-o 4l^.^ j^T ji^ I—fl-^ ^ a ^ ^ 

^i»oc ^ 

J (^ t/-^ ^ Jj\ 

jpli^j(j5 JjJ ^ ^y» ^ jj ^W? <di\ 1;.^ 45Uj tl4J 

^yr J* -ejs^ ^>/i 

UliJ U^ Ui^ Jj-^^ UtG j*:^ U5t^ li^ 

^ ^ ^ PP ^ S ^ ^ 

^JLp Ulil c^o j^T ^ ‘-r^ V.4^ 

*.^c fco^ toe o ^ 

i^T Jje VI- /5|^ cr?:^ <«s-^ jj' ^ V 

u^\ l 55^ '*-r^ ji L^l/ j^. S^l ci^<x« 

» 

uJ^ ^ if {.S^ ‘■^•^ ‘-rV.y j c;?*^ 

J^U L^ J=j ^ J-^^ V lJ^ {jS^ \2jSf JC^ ^ tXmm’> - J 4^;^ 


«i C i^ ^ m CO C^ w 0 ^«— ^ ^ 

U!^ jC\ J^\ ij i:)^ ^ Sy^ JV^ «o5? 

" \ u" ' ' '^ ' ''' 

o “■' e o o o ✓ ^ ^ o^ o 

^ ^5^/ J l/ 

^*^eo c#j»co e 

d ,y^ ^ t::^ jjl U^ JCJ U4> 

o ^ o b/ • e • . 

l// <~^ / Wfr t, !-^ 

e/ b ^ b b b b 

V if ^4 4®^^ ^ \^j enf^ 





tm j ^ ^ 

l j- r (•**' J>' 4^ J* ti'j ‘t—* l/ <-r~> -Vi jr s^ eo=^ 

^ J ^ ^ l^*) Vj-* 'Vi S-?- ci JtUir® 

o ^ t. - ^ 

1,4^ 4 / 

L^Jm ^ •« VHF •! 

*• ^ ^ 

^ y^ ^ ^ ^ J^ ‘^3 

C ^ ^ P ? 

erV / Cl-I/W -Vi *^“ ^5^ ^ ii>W ^ iJi^Lai 

4:;?K J-=*» ^ (*^ y ^ ^ -fT (*^ lT* 

^ " •>" ^ u ^ t ^ 

^ itrff* L.)^i l*^ Ay J l 5^^ yb 

^ ^ * I •• ^ 

K/ ^ fU»^ 

^r ti Ji/ 

C> ^ b O (. fyr f 

v,sC^ ^:5“’ ‘-r^i/ csi 

o c ^ o c « 

<id)Y ^—1 jS 

•" O y ^ m^ f I, 

e)-^ j4J j/i v/ )}iy^ ijr’ ^r—’^J«l' ^ i^. 

4^ ^ l5^ s& S!*'ji yf J'i y y <!^'?<?‘ 

oy'^ u«y- 'Z ^j v/-* ^5^ <-r>^*f 

O * / ^b /C Of / b 

v/- cr^' urtr® si 

<-t/ r ^ 9 i, 9 ^ ^ 

\j* (1^ / wf^^ s?V> kW** “=-iV,w^J i/W 





O / i** 


<,5^ ?/?“ A ^ ^ 

O fi t^ C-" 

^i;:lyV^ e;-* \>J^J ^ jV T^*^ 

ijUj ^ ^\^\ (juU-^ 

L^ iSAjj i^jya)yi^ LT^ irTsV LS^^ 

c;^ i^..) 'y*" J c;;?* {jj ^ v,5V-^^ i.,^^ >i 

^ Vi>^ li^*^ (*^ ;..5^ uA-> jjj ^ 4^ 4^ J^ A,^ 

Lt fi ^ O^ 

(^ c:;A/V^ V ^ c>^ ^ ‘-r^j ‘^.V t/*’J, ^J W?“ l5*^ u^5^V 

C»^ CC-OO^^ 

U4/V Jj' l/^ ‘^.r^ u/ r^*^' v^i^ c;^ 

llJ^ <Jjb \^' J-^ U;^ ^ ^ 

^ iSr ^ ** ✓■ •• 

erf' eJ^' 4 j:-c^ ulAJ UjAJ Uj UJl^ UKj iJl^ 0/ 
xJ^ U-^ \J^ J^£, cT^ ti?^ ■ l 5^ CT^ ‘i^J <^1 


^^3' j*V j e^F J^3 

^ J' u tj o> o 

(•^ e>^ j c:^jj 1^ -ff 

y ^5i ^ji ^ J l*^ ^s*- 4i>y^ JJ^ ^y.f ^ / (*‘^^ si 4^^ 

b/o^C .»' 9 n ^ 

4 uoe^ 'e-y. “-'j cht l•‘J^A y» &j 

^ p Cf M J' P tf O P 

^ wS •—- 111' o'-" J »‘H.'* -»' i^'i '^ (•'^ >/ ‘^ i/t sy*?‘J5 



u-f v.'v 4 iy*" uj** i^«=f^ -o'^ ss</ 

jjl |*jT <t? (»-* u;*1ji ,;fii- 1^ I/.' l^'f' 

^ - fax <.y^ 

l/<0 uJSV' vj cTfJ; / ^j' u;^ J J«J 1^ oJjl 

l// ly ,/ ^^J/ c/-f ^ 

cr* 1*'^ t/-' ^r* cT* 

0^0 t, / O 

(f°~ 1^ WJ*'' X^ »‘V*^ ^ 1*01 jCU i.^ ^ tS UU^ 

V ^ *5 »‘^ cji Jij!;e P‘ */J* h'^" >‘>' j>' <!? »j^ !_/ 

-'■•<• Tr I <*■ * ^ Vir’ 

L^rly v:rr- v/ ' -vi ^ ^ l/ ^/ 

^ » f 

^ 1*^^ ^ *' ^ ‘— ^ L.5^ 4^^ ^ ^ U.^l»« jr" 

% 


✓ 

■f o c c 

^ c^ ^ 

t,f ^ ^ t> o ^ 

1>W^ J*r ^ v:;^^ <✓-) ‘-s-'-^ 1^ I**)! 

a. 

^!^ f ‘i'j-w- 4 4iUi' ill yr l*.^ ^ J^j^y ^J,\ 

f* ^ " f f ^ •* 

V/T^' sC? ^ jW ^/ ^S* Sr^ ^ 



UU 4i / 4J 

^ ^ ^5^ f:^ ^/ ^ ^ ^ ^ ‘^a; 

‘-r^ 4^ J e;s^ *'C>‘^ v^* 

J J^UJ U--^ ^ Jj^ Jjij ^J ^ j ^ j^\ ]j^ ‘OU; ' 

• ^ 6 ^ 

^ ji>>^ wki \i>i¥^ <s^^ ji tl^.Lc uJj! 

c^ ««^ C o i.^ 

c;s€^^ V.*^ J {**^* 4 cT?*^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

ofc<> u f. P f %» r ' 

c>r^ ijsf' V ^ s£;^' ‘•=-^ ^ V c;;^^ 

f U t * r' ^ *• 

^ c;^ Sr^ L^' tsjU^ j ^ us b t/^j>;j 

^ 1_< ^ V-^ J W 3 ^ {•y cr-^ \?* ^ 

tJ 4^^’ [f^ v-5^ ^ U“\ •^'®r 1*^' 

C-" ^ c 

/-' c;?^ u;s^ lS«^ v/^ a \jiy ^:j 3^ ^^’ 

l. ^ 9 f oc.*-'-" / 

‘■■^•^ ^ liJ-y y^ 

/*• >> l«' - ^ 

*1;^ C/~^ \^ iA>^^* 1.^*^ oWi f^*X>* , 

iO^rV 3P^ :f U*^ C^*' Sr*’ 'swf^ Oji ^<Aci.ji5V 

b S- *' ** *' ■^ " jt- 

<fr ^ cA u-^ ^•Anr J^ A 



f ^ b 


4 j jj;. ^ ^ 

■ '“"W c^jS r->- ^r- r'^ J 4 I?) ^ v^oU ^ 

V J)^ 'i'?- li,ll-lj ^ ^ ^\ IJ i^y ^ uylj ^ ^ J ^ 

r*-j ^ fjy 4 ^J^i4 ^ yU c^\ \S J\J\ ^\^\j]^ J 

4 V? f Ja ^ 4 

• ^ 

JiA:'''-‘r ^9iA /m i_,us ^ ^.£j 

Vi A'M c*^: '4' u-\, ^ J 44, I^I 4 s^:^]j> j,j 



c^iT* <-->la^ ^ L?L^ <—>laajt ^ 

" - ^ < b 

liT^ uW J-oi 


' 0^ (•W-" V" ^ ^ / (•‘>T J 1j^ ^ JUJ ^ 

i.1^ ^ ‘-r*®r jjr* Sr^ ^ ^jsJ^j 

j^u ^ cjLj vi^yi j cL>jj 



«r 


^ fc ^ c 

c ^ 

# 

w 

c^ c,. -*- -^ • ^ 

^5^ irl^jU jifS Ui ^j_5 1*5^^ 

o o o - c 

) U^ fT 4 cr^* 4^ l/ c/-i x\fj\L^ 

^ ^ ^ C c. M <^^9 C 

L^/ 1^ US^ ‘-^ L5?^ s5^ y J / 

^ C C Ci<^Oy^ 

^ ^ ifluV •itA ^ u^ 4 "v^ 

--«,' ^ ^ f t, ^ ^ '' 

iJJ^ ni ^ ^ i/* L^' ^li-l v^J*T/ C5^' 2f\^l^ ' 

^ t-t, i, c> « ^ 

o’*;5 llX' y;-* L5^ L^jjy V c;s^^ (iVi 

C ^ c/c.^ Ci» 

U; \jSi^ jpj iJlsLjll^ iflAjb ^ 

L?^-^ ^ lH ^ <-r»^ wf ^ s- ‘-^ 

(.<1. CO ^ u ^ o ^ 

oV Jr- V ^ i/ c:-^jJ ^ yb 

o o o • o 

wr« c> >/, ij!3‘^;‘^ L^ / iii;^ j-i.--^ 

O^ C O^'^/OO / 

ttjifJ ‘-M^ 4^3?^ -Vi J W V/- cr^ 

/ c » I • ^ 

^ ‘^V -Vi J Jf^ •*&* ^ Ji 4i9^ Ji*^' 

^ *^^U U^ If, jj,^ fc^T Uj/ ^5^ Ai 

y>* 4*1^ va.iwi*i* 4sJ!)*?f7 Mff Jr- ^ v^ c?!^ 


o 



CO ^ 




^ 

V ^5-' W' ^ ^ *J/ y>-^^J 

■V. c;-^ VJ ^ J^ CSiS ^T i^U ^ ^\ J^\ 

ui^l;a>Ujb ^ ^ LsJ ‘i jdr" 

«• " ^ ' P » f i^f 9 i, ^ 

tr' ^ C-^ ij-* 

^ ^3J^ / v^ 

J ilijb ^;/ ^ sIj C\ Jfj 2fUi ^ «U4>V c^Usr 

■*^ i c c c ^ ^ 

t/-^ ^ um^ U? ci jlj^ ^5* ^ ^JJ-^ t^j 

^ yteUo ^5if«^ IfUljb \i^ ^ jM 

S ^ ^ ^ ^ ^ -*'C 

lit? V y J* y ' tji jiJj ^ ^^ if\-ii>l> 

-' / P P 9 S 9 U 9 -' 

c-^\^ ^ jj ^ cr^ lit? v^ *xij!*>iJ^1 

<- ot, c ^ ^ ^ C.t. 

Asi-it jlyaS ^ wl ^ y 4^ y J^lc J^fc) 

^ O^ C/ 9 ^ ff C^ ^ 

Jj' '?V. ir i:rf^ c-^ t/^^t?^ 1?* jy ^^5*^-Mi? ?^ 

«- ^ 9 Pit 9 *-' {, 

J^ CS^\ 4^ J^ -vd ^ JJV^ {Jff^ liLLt?*®^ i:^ 

O J> c ^ c. c^ 

4j^4?\ji,^ li,^ U«» ii ^ ^ ^ U??^ ^ ’ 

t" ^ ^ »*» ^ 

ttr* ^? ‘‘f j ' i^ 4 



V ^ ^ 

C-' u f b " p t 

\ji^ b^. *^f!>v^ b \cr^ ^^3 ur:^ ^ •^r-!- -vi ?j u>*> 

ft» 

p f ^ ^ p 

^ ^ U-^.\ ^j;--o fjJ jj\ ^ ^Jbj ^ ^ ^ uJj\ ^p'jA 

4j^yt> ^^.J u:-ci^fc3 

»• 

^ /' — ^ * '' “' «*” 
^ ^ (^l r .». b L^\ <-^ i-s^' l£^ 


^ O -S-^, 


lf>\ b ^ ^ ^ ^ 3 z*^’ 

—■ m ^ •» ^ •k » 

y O C. ^ 

^ tf jU (^yi> ^ vs/T ^ y s^jyr ‘-r^ 

(,«, 4 , 

S^ ^ U5^ C^' CP>3 

oy J? ^ ,— o /f c. , 

s^>?^ y J3^^ ^ cj^ ‘-=^' u-' jy* 

- O ^ O J? i- 

jfj^ liU Aj U^ (^-.1 J^jib ti ^J jJ y hjbj 

-'t.^ K^'^ >3i’ ^ * " 

L^' cT’^/i l/ 

' c u >- 

liJ'f lC*' ^5* ^5^ •^^y^j3J LTf 4 ‘^^Ihf^ 

o o o ^ o 

JkyX'.^ d^b A^ l_5b^ (ifSV Aibi- j^y ^ <J^ 

f ^ <^f ^ f O (. ^ 

ui^ Cl^-d'iji ^5^ (^1^43\Jf) A3 J*b A^ ^ 

o ■>' OO Cb^y 

(J aW ujVt ^ u®^ afliob ^^bj- j^t lji> 



^ 

t^\ 

C ^ t» 

^ i^ja^ 

" r , ^ , 

45J> i^' 

*. j t/-' V- t.V ^j^j'^jij, c.<,i ^ ^ J uuJi 

-ijl CijJ Jitj- JCi ^ ^j-1 ^ jUjU ^UJ 

J jSj'i jyi J,yL ^\=r ^ v7 

of u-14 y V j; V t7 ^ 

•^/y. -v^ > J* li Sif J j-i- y ^ 

<U <--jt^ (^/eusr* 

^ tr*' ^ cliS! ^ ^ 

y.ji' >^}4‘>y.^ i Jyjj J\^\ti4j tiu ^ j:^ 

^ c. o 

‘i?‘ ‘^k> J, <i*f/ S# y if* V?" st'i ^ o^U 

yf, rv oji ^Ij u^i}^ J u^- 

’sf iipy >*r‘/a ^7 ^_^ j^' u ^ 

V^'j 1-4 'J W-Ji 4 jJjj fj^\ ^ ^jb> ^ ^5-* 



1=1 


f t. 


p f 


^3 J3^ 'sf si tr' ^ t^V -»> 

J 4S/^ ^3 }ji ^ 

1>* \jii ttjr* ^ ‘-r^ v^ ur^ ij ^r:^ 

Igj IjjU ^ ylj -|jU jjl W ^ ^^fir^3r^ Jj' ^ ».£-^ 

p ^ f *, -' c 

AiU- ^ \^ \S ^ C->t i(l-j ^ W^ si «»i>ij‘i5 

^ t, -» p ^ /t- b A 

^ ^ ii C/-' -Vi ^ 

^ C b^ b -• C b ^ <* <- 

1-5^ t-55: (^ oliy^ tJ ^U 

y o CO ^ ^ 

u' si ‘-r-^’ j*^ A lJ^ u-^ jj^ jV 

^ ii>3^ ^ si^ si^ ^ V.^;® -Vi Jt?^ V.^ (•^y 

#bb b '* '' 

it>>* S^ S^^l/V^ S^ ” cf!!^ 

O P ^ ^ ^ m O O 

^'ji u/^, w/ c^-' ttT?^ J3^ urs^ Lff^ ^ 

^ Aj3 tr' lipr® ^ tl^.' ^ W* l«j \:4j 

/i / ' 

^ ^ 5 ^ ^ J^ V.*^ f -ff^ ^ si 

^ S^? S?T^ s^‘fii^ ^ jCi-j ^ ts-^b 

b b ^ b >• b 

^ ^ s^?^ ‘-^•' si 


N 



(2/5^ 

•'I.C ^ 9 t, f t, C 

^ Ji f^J ^ d y / e>yy 
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